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Mesdames, Messieurs,

Votre commission a examiné ce projet de loi ainsi que 
la proposition de loi jointe au cours de ses réunions des 
2, 3 et 9 décembre 2025.

Lors de sa réunion du 3 décembre 2025, la commission 
a décidé de publier le rapport des auditions tenues dans 
le cadre de la discussion de la proposition de loi jointe 
DOC 56 0617/001 (voir DOC 56 0617/005).

I. — EXPOSÉS INTRODUCTIFS

A. Exposé introductif du projet de loi portant 
diverses dispositions techniques et urgentes, 
DOC 56 1181/001

Mme Annelies Verlinden, ministre de la Justice, 
chargée de la Mer du Nord, expose que ce projet de 
loi vise à prendre diverses mesures techniques. Il s’agit 
de modifications à la loi du 16 mars 1803 contenant 
organisation du notariat, au Code d’instruction crimi-
nelle, au Code pénal, à la loi du 15 juin 1935 concernant 
l’emploi des langues en matière judiciaire, à la loi du 
29 juin 1964 concernant la suspension, le sursis et la 
probation, au Code judiciaire, à loi du 23 mai 1990 sur le 
transfèrement interétatique des personnes condamnées, 
la reprise et le transfert de la surveillance de personnes 
condamnées sous condition ou libérées sous condition 
ainsi que la reprise et le transfert de l’exécution de 
peines et de mesures privatives de liberté, à la loi du 
22 mars 1999 relative à la procédure d’identification par 
analyse ADN en matière pénale, à la loi du 19 décembre 
2003 relative au mandat d’arrêt européen, à la loi de 
principes du 12 janvier 2005 concernant l’administration 
pénitentiaire ainsi que le statut juridique des détenus, à 
la loi du 5 août 2006 relative à l’application du principe 
de reconnaissance mutuelle des décisions judiciaires 
en matière pénale entre les États membres de l’Union 
européenne, au Code civil et à la législation relative 
aux cadres temporaires dans les cours d’appel et les 
parquets généraux.

Par ailleurs, le projet de loi modifie la loi du 29 février 
2024 introduisant le livre II du Code pénal afin, confor-
mément à l’accord de gouvernement fédéral, de modi-
fier la terminologie du nouveau Code pénal relative à 
l’homicide dans le cadre de la circulation et d’insérer 
un nouvel article qui incrimine l’homicide aggravé dans 
le cadre de la circulation.

Dames en Heren,

Uw commissie heeft dit wetsontwerp en het daar-
aan toegevoegde wetsvoorstel besproken tijdens haar 
vergaderingen van 2, 3 en 9 december 2025.

Tijdens haar vergadering van 3 december 2025 heeft 
de commissie beslist om het verslag van de in het kader 
van de bespreking van het toegevoegde wetsvoorstel 
DOC 56 0617/001 gehouden hoorzittingen te publiceren 
(zie DOC 56 0617/005).

I. — INLEIDENDE UITEENZETTINGEN

A. Inleidende uiteenzetting van het wetsontwerp 
houdende diverse technische en dringende 
bepalingen, DOC 56 1181/001

Mevrouw Annelies Verlinden, minister van Justitie, 
belast met de Noordzee, zet uiteen dat dit wetsontwerp 
een aantal technische diverse maatregelen beoogt te 
nemen. Het betreft wijzigingen van de wet van 16 maart 
1803 op het notarisambt, het Wetboek van strafvordering, 
het Strafwetboek, de wet van 15 juni 1935 op het gebruik 
der talen in gerechtszaken, de wet van 29 juni 1964 be-
treffende de opschorting, het uitstel en de probatie, het 
Gerechtelijk Wetboek, de wet van 23 mei 1990 inzake 
de overbrenging tussen Staten van veroordeelde perso-
nen, de overname en de overdracht van het toezicht op 
voorwaardelijk veroordeelde of voorwaardelijk in vrijheid 
gestelde personen, de overname en de overdracht van 
de tenuitvoerlegging van vrijheidsbenemende straffen 
en maatregelen, de wet van 22 maart 1999 betreffende 
de identificatieprocedure via DNA-analyse in strafza-
ken, de wet van 19 december 2003 betreffende het 
Europees aanhoudingsbevel, de basiswet van 12 januari 
2005 betreffende het gevangeniswezen en de rechts-
positie van de gedetineerden, de wet van 5 augustus 
2006 inzake de toepassing van het beginsel van de 
wederzijdse erkenning van rechterlijke beslissingen in 
strafzaken tussen de lidstaten van de Europese Unie, 
het Burgerlijk Wetboek en de wetgeving betreffende de 
tijdelijke personeelsformaties bij de hoven van beroep 
en van de parketten-generaal.

Daarnaast wijzigt het wetsontwerp de wet van 29 fe-
bruari 2024 tot invoering van boek II van het Strafwetboek 
om, conform het federale regeerakkoord, de terminologie 
van het nieuwe Strafwetboek met betrekking tot doding 
in het verkeer aan te passen en een nieuw artikel in te 
voegen dat verzwaarde doding in het verkeer strafbaar 
stelt.
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La ministre renvoie pour le surplus à l’exposé des motifs 
de son projet de loi (voir DOC 56 1182/001, p. 4 à 96).

B. Exposé introductif de la proposition de loi 
modifiant le Code pénal du 29 février 2024 en vue 
d’y instaurer l’homicide routier, DOC 56 0617/001

Le nouveau Code pénal du 29 février 2024 prévoit 
l’infraction d’“accident de la circulation mortel” alors que 
l’ancien Code pénal actuellement encore en vigueur vise 
la notion d’“homicide involontaire”.

La proposition de loi à l’examen prévoit de modifier 
le nouveau Code pénal et d’adopter une qualification 
plus adaptée, à savoir celle d’“homicide routier”. Retenir 
le terme d’involontaire ou simplement d’accidentel ne 
tient pas compte à suffisance du comportement actif 
des personnes à l’origine des décès sur nos routes. 
L’expression “homicide routier” permet de rappeler à la 
fois la gravité des conséquences ainsi que la gravité du 
comportement adopté sur la route. Cette qualification 
invite à une meilleure prise de conscience des auteurs, 
ou auteurs potentiels, ainsi que des conséquences de 
leurs agissements. Elle est plus en phase avec le ressenti 
des familles des victimes confrontées à ces drames.

Par ailleurs, la proposition de loi prévoit également 
une révision du taux de la peine.

II. — DISCUSSION GÉNÉRALE

A. Observations préalables

M. Khalil Aouasti (PS) désire recevoir plus d’informa-
tion sur quelques points techniques. En premier lieu, il 
demande si une analyse d’impact a été faite relative aux 
modifications des compétences des maisons de justice. 
Cette analyse est-elle disponible? Existe-t-il un impact 
intercommunautaire? A-t-on recueilli l’avis des entités 
fédérées et la ministre peut-elle le communiquer?

Les modifications à la loi du 29 juin 1964 concernant 
la suspension, le sursis et la probation sont inspirées par 
un arrêt de la Cour de cassation de 2024. Le membre 
constate bien que les modifications vont au-delà d’une 
simple adaptation technique. Le délai de prescription était 
d’un an qui pouvait être doublé par l’interruption. Si la 
ministre s’était tenu à l’arrêt de la Cour de cassation, la 
durée du délai interrompu aurait pu être portée à deux 
ans. Elle va cependant au-delà de ça. Les Collèges 
des procureurs généraux respectivement des cours et 

De minister verwijst voor het overige naar de me-
morie van toelichting van haar wetsontwerp (zie 
DOC 56 1182/001, blz. 4 tot 96).

B. Inleidende uiteenzetting van het wetsvoorstel 
tot wijziging van het Strafwetboek van 29 februari 
2024, teneinde er de doodslag in het verkeer in op 
te nemen, DOC 56 0617/001

Het nieuwe Strafwetboek van 29 februari 2024 bevat 
het misdrijf “dodelijk verkeersongeval”, terwijl in het nog 
vigerende oude Strafwetboek het begrip “onvrijwillige 
doodslag” wordt gehanteerd.

Dit wetsvoorstel beoogt het nieuwe Strafwetboek te 
wijzigen door er een meer gepaste kwalificatie in op te 
nemen, namelijk “doodslag in het verkeer”. Door woor-
den als “onopzettelijk” of gewoon “ongeval” te hanteren, 
wordt onvoldoende rekening gehouden met het actieve 
gedrag van de personen die aan de oorsprong van de 
overlijdens op de wegen liggen. De term “doodslag in het 
verkeer” maakt het mogelijk te verwijzen naar zowel de 
ernst van de gevolgen, als de ernst van het gedrag op de 
weg. Die kwalificatie stuurt aan op meer bewustwording 
bij de daders of potentiële daders, ook wat de gevolgen 
van hun onverantwoordelijk gedrag betreft. Ze sluit ook 
beter aan bij wat de families van de slachtoffers van die 
drama’s ervaren.

Voorts beoogt dit wetsvoorstel een herziening van 
de strafmaat.

II. — ALGEMENE BESPREKING

A. Voorafgaandelijke bemerkingen

De heer Khalil Aouasti (PS) wil meer informatie over 
een aantal technische punten. Hij vraagt vooreerst of er 
een impactanalyse is uitgevoerd met betrekking tot de 
wijzigingen van de bevoegdheden van de justitiehuizen. 
Is die analyse beschikbaar? Is er sprake van intercom-
munautaire gevolgen? Werd het advies van de deelstaten 
gevraagd en kan de minister dat advies bezorgen?

De wijzigingen van de wet van 29 juni 1964 betreffende 
de opschorting, het uitstel en de probatie zijn geïnspireerd 
door een arrest van het Hof van Cassatie van 2024. Het lid 
stelt vast dat de wijzigingen verder gaan dan een louter 
technische aanpassing. De verjaringstermijn bedroeg 
een jaar, die door stuiting kon worden verdubbeld. Als 
de minister zich aan het arrest van het Hof van Cassatie 
had gehouden, had men de gestuite termijn kunnen 
verlengen tot twee jaar. Men gaat echter verder dan die 
termijn. Werden het College van procureurs-generaal 
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tribunaux ont-elles été interrogées à ce sujet? Comment 
est-on arrivé au délai choisi? Y a-t-il eu une analyse 
d’impact?

Existe-t-il une analyse budgétaire relative à l’amélio-
ration du statut des candidats-magistrats?

Le congé de circonstance en raison de grossesse 
dépend de l’information du chef de corps de la grossesse. 
Pourquoi imposer cette condition, vu que certaines 
femmes peuvent ne pas être conscientes du fait qu’elles 
soient enceintes et qu’il s’agit d’une donnée de santé?

En ce qui concerne la loi de principes du 12 janvier 
2005 concernant l’administration pénitentiaire ainsi que 
le statut juridique des détenus, le Conseil d’État a mis 
en cause une interprétation du droit actuel. La ministre 
propose maintenant de rendre encore plus rigide le 
régime des sanctions imposées aux détenus. Sur quelle 
base le fait-elle? L’impact a-t-il été analysé? Des avis 
ont-ils été demandés?

Mme Sophie De Wit (N-VA) demande si une analyse 
d’impact a été réalisée en ce qui concerne l’homicide 
aggravé dans le cadre de la circulation, s’agissant en 
particulier de la capacité du ministère public.

M. Stefaan Van Hecke (Ecolo-Groen) relève qu’il 
existerait des avis relatifs à la loi de principes du 12 jan-
vier 2005 concernant l’administration pénitentiaire ainsi 
que le statut juridique des détenus (DOC 56 1181/001, 
p. 78) et demande qu’ils soient mis à la disposition de 
la commission.

La ministre signale que l’ensemble des avis obte-
nus dans le cadre de l’élaboration de ce projet de loi a 
désormais été transmis aux membres de la commission.

S’agissant de la modification prévue à l’article 10 du 
projet de loi, la ministre précise que l’avis obligatoire 
de la Conférence interministérielle pour les Maisons de 
Justice (CIMJ) a été demandé et s’est révélé positif. Elle 
mentionne qu’une seule remarque d’ordre linguistique 
a été formulée et que le projet de loi a été adapté en 
conséquence. La demande d’ajustement du critère de 
compétence provient explicitement du terrain, tant du 
ministère public que des communautés. Dès lors, aucune 
analyse d’impact supplémentaire n’a été réalisée. La 
ministre se réfère à cet égard à la lettre du ministère 
public qui a été transmise aux membres de la commission.

En ce qui concerne la modification du délai de pres-
cription applicable à la révocation en cas de suspension 
probatoire ou de sursis probatoire, la ministre indique 
qu’elle découle également d’une demande du ministère 

en de hoven en rechtbanken daarover geraadpleegd? 
Hoe is men aan de gekozen termijn gekomen? Werd er 
een impactanalyse uitgevoerd?

Bestaat er een begrotingsanalyse inzake de verbetering 
van het statuut van kandidaat-magistraten?

Het omstandigheidsverlof wegens zwangerschap is 
afhankelijk van het inlichten van de korpschef over de 
zwangerschap. Waarom wordt die voorwaarde opgelegd? 
Sommige vrouwen weten niet eens dat ze zwanger zijn. 
Bovendien is het een gezondheidsgegeven.

Inzake de basiswet van 12 januari 2005 betreffende 
het gevangeniswezen en de rechtspositie van de gede-
tineerden heeft de Raad van State een interpretatie van 
het huidige recht op losse schroeven gezet. De minister 
stelt nu voor de sanctieregeling voor gedetineerden nog 
strenger te maken. Op welke basis doet zij dat? Werd 
de impact daarvan geanalyseerd? Werden er adviezen 
ingewonnen?

Mevrouw Sophie De Wit (N-VA) vraagt of inzake de 
verzwaarde doding in het verkeer een impactanalyse 
werd opgemaakt, in het bijzonder wat de capaciteit van 
het openbaar ministerie betreft.

De heer Stefaan Van Hecke (Ecolo-Groen) merkt 
op dat er adviezen zouden zijn met betrekking tot de 
basiswet van 12 januari 2005 betreffende het gevan-
geniswezen en de rechtspositie van de gedetineerden 
(DOC 56 1181/001, blz. 78) en vraagt om deze ter be-
schikking van de commissie te stellen.

De minister wijst erop dat alle adviezen die in het raam 
van de opstelling van dit wetsontwerp werden ingewon-
nen inmiddels aan de commissieleden werden bezorgd.

Inzake de beoogde wijziging in artikel 10 van het 
wetsontwerp verduidelijkt de minister dat het verplichte 
advies van de Interministeriële Conferentie Justitiehuizen 
(IMCJH) is gevraagd en positief bleek te zijn. Er werd 
slechts een opmerking van taalkundige aard gemaakt en 
het wetsontwerp werd dienovereenkomstig aangepast. 
De beoogde aanpassing van het bevoegdheidscrite-
rium komt tegemoet aan een uitdrukkelijke vraag van 
spelers in het veld, zowel het openbaar ministerie als 
de gemeenschappen. Derhalve werd geen bijkomende 
impactanalyse uitgevoerd. De minister verwijst in dat 
verband naar de brief van het openbaar ministerie die 
aan de commissieleden werd bezorgd.

De minister geeft aan dat de wijziging van de ver-
jaringstermijn voor de vordering tot herroeping van de 
probatieopschorting en van het probatie-uitstel wegens 
niet‑naleving van de opgelegde voorwaarden eveneens 
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public. La lettre de ce dernier ainsi que la note du réseau 
d’expertise ont également été transmises aux membres de 
la commission. Ce réseau d’expertise propose d’étendre 
le délai à trois ans, après avoir attiré l’attention sur les 
difficultés rencontrées. La ministre estime qu’un délai 
de deux ans constitue une durée relativement courte et 
que l’allongement à trois ans n’a rien d’excessif.

Au sujet de la mesure relative au statut des magistrats, 
la ministre indique qu’elle est financée au moyen du crédit 
de la provision interdépartementale. Elle évalue le coût 
à un peu plus de 700.000 euros sur base annuelle. Elle 
rappelle que la transparence à cet égard est garantie 
à l’ordre judiciaire dans le cadre du plan d’impulsion.

La ministre répond ensuite aux questions portant sur le 
congé de circonstances pour les magistrates enceintes. 
Elle confirme que la présentation d’un certificat de gros-
sesse est exigée, ce qui permet également d’informer le 
chef de corps. Elle juge cette exigence logique, celle-ci 
existant déjà pour d’autres types de mesures. Il est exact 
que seul l’avertissement du chef de corps est suffisant. 
Le certificat de grossesse est nécessaire, mais aucun 
certificat de perte de grossesse n’est demandé. Elle 
précise que, pour les magistrats, s’ajoute la condition 
d’une concertation avec le chef de corps, dans le res-
pect des besoins du service, conformément au régime 
applicable aux congés de circonstances. En pratique, 
cela implique que le magistrat informe le chef de corps 
de son absence et prenne les dispositions nécessaires 
en tenant compte des besoins du service.

Enfin, la ministre apporte des clarifications concer-
nant la modification relative à la loi de principes sur 
l’administration pénitentiaire. Elle explique que celle-ci 
vise uniquement à permettre la poursuite de la pratique 
consistant à prolonger les sanctions d’isolement – en 
cellule disciplinaire ou dans un local d’habitation désigné 
– lorsqu’une nouvelle infraction disciplinaire est commise 
durant l’exécution de la sanction initiale. Cette pratique, 
appliquée depuis longtemps, a été remise en question à 
la suite d’un arrêt du Conseil d’État. La ministre ne prévoit 
donc pas d’impact immédiat significatif. Elle précise en 
outre qu’une restriction supplémentaire est introduite: 
la prolongation d’un isolement en cellule disciplinaire 
ne sera possible que si l’infraction commise pendant 
l’isolement appartient à la catégorie la plus grave. Si 
une infraction de catégorie 2 est constatée durant l’iso-
lement, aucune prolongation ne sera autorisée, même 
pour atteindre neuf jours. Selon la ministre, cette mesure 
n’a aucune incidence sur la surpopulation carcérale, 

voortvloeit uit een verzoek van het openbaar ministerie. 
Ook de brief van het openbaar ministerie en de nota van 
het expertisenetwerk werden aan de commissieleden 
toegezonden. Dat expertisenetwerk stelt voor de termijn 
te verlengen tot drie jaar, na de aandacht te hebben ge-
vestigd op de knelpunten die zich voordoen. De minister 
is van oordeel dat een termijn van twee jaar relatief kort 
is en acht een verlenging tot drie jaar niet buitensporig.

De maatregel betreffende het statuut van de magis-
traten wordt gefinancierd met kredieten uit de interde-
partementale provisie. De kosten worden geraamd op 
iets meer dan 700.000 euro per jaar. De transparantie 
in dat verband wordt gewaarborgd ten aanzien van de 
rechterlijke orde, in het raam van het hefboomplan.

Vervolgens beantwoordt de minister de vragen betref-
fende het omstandigheidsverlof voor zwangere magistra-
ten. Ze bevestigt dat een zwangerschapsattest voorleggen 
verplicht is, omdat zulks meteen ook de korpschef op 
de hoogte stelt. De minister vindt die vereiste logisch, 
aangezien die al bestaat voor andere soorten maatre-
gelen. Het klopt dat alleen de korpschef op de hoogte 
stellen volstaat. Het zwangerschapsattest is dus vereist, 
maar er wordt geen attest voor zwangerschapsverlies 
gevraagd. De minister verduidelijkt dat voor magistraten 
daarnaast de voorwaarde geldt dat zij overleg moeten 
plegen met de korpschef, met het oog op de inachtneming 
van de dienstbehoeften, overeenkomstig de regeling die 
van toepassing is op de omstandigheidsverloven. In de 
praktijk betekent zulks dat de magistraat de korpschef 
op de hoogte stelt van de verwachte afwezigheid en de 
nodige maatregelen neemt, rekening houdend met de 
behoeften van de dienst.

Tot slot verduidelijkt de minister een wijziging van 
de basiswet betreffende het gevangeniswezen en de 
rechtspositie van de gedetineerden. Ze licht toe dat 
die er uitsluitend toe strekt de praktijk voort te zetten 
waarbij de als tuchtsanctie toegepaste afzondering in 
een isoleercel dan wel in een aan de gedetineerde toe-
gewezen verblijfsruimte kan worden verlengd wanneer 
tijdens de looptijd van de oorspronkelijke sanctie een 
nieuwe tuchtinbreuk wordt gepleegd. Die praktijk wordt al 
geruime tijd toegepast, maar werd in twijfel getrokken na 
een arrest van de Raad van State. De minister verwacht 
dan ook geen significante onmiddellijke gevolgen. Ze 
verduidelijkt bovendien dat een bijkomende beperking 
wordt ingevoerd: de afzondering in een isoleercel zal al-
leen kunnen worden verlengd als de nieuwe tuchtinbreuk 
behoort tot de ernstigste categorie. Wordt tijdens de 
afzondering in een isoleercel een inbreuk van categorie 
2 gepleegd, dan wordt verlenging niet toegestaan, zelfs 
niet om tot negen dagen te komen. Volgens de minister 
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puisqu’elle concerne exclusivement le statut juridique 
interne des détenus.

Il n’existe pas d’analyse d’impact concernant l’homi-
cide aggravé dans le cadre de la circulation, dès lors 
que le projet de loi vise à alourdir la peine infligée du 
chef d’actes déjà punissables en vertu de l’article 107 
du Code pénal. L’impact sur la charge de travail des 
parquets est donc en principe inexistant.

La ministre passe ensuite en revue une partie des 
principales dispositions.

L’article 2 vise à inscrire, dans la loi sur le notariat, la 
possibilité pour un mandataire judiciaire de choisir de 
remplacer la mention de son domicile sur les actes par 
l’adresse de son étude ou cabinet, afin de protéger ses 
données à caractère personnel.

L’article 39bis du Code d’instruction criminelle, modifié 
par l’article 5 en projet, règle la saisie informatique et 
la recherche ouverte dans un système informatique. 
La grande chambre de la Cour de justice de l’Union 
européenne s’est prononcée, par son arrêt Landeck, 
sur la protection des personnes physiques à l’égard 
du traitement des données à caractère personnel par 
les autorités compétentes à des fins de prévention et 
de détection des infractions pénales, d’enquêtes et de 
poursuites en la matière. Il ressort de cette décision que 
l’actuel article 39bis n’est pas conforme au droit euro-
péen. Le projet de loi à l’examen vise donc à modifier 
cet article. Trois situations sont prévues: 1. la recherche 
réalisée avec consentement; 2. la recherche réalisée 
sans consentement, moyennant la délivrance préalable 
d’un mandat du juge d’instruction; 3. la recherche réali-
sée sans consentement en cas d’extrême urgence, qui 
doit seulement être confirmée a posteriori par le juge 
d’instruction.

Les articles 6 à 8 du projet concernent le recours 
à l’analyse ADN. L’une des modifications apportées 
par ces articles porte sur l’établissement systématique 
de profils Y-STR des traces relevées lors de faits de 
mœurs. Il est en effet apparu que l’établissement de 
ce profil n’est pas toujours nécessaire et peut même se 
révéler contre-productif (coût accru et utilisation accrue 
de l’extrait d’ADN qui, en conséquence, pourrait être 
insuffisant). Actuellement, il faut établir systématiquement 
un profil Y-STR pour chaque trace. Il est donc proposé 
d’organiser systématiquement, en cas d’infraction à 
caractère sexuel, une concertation entre le ministère 
public et le laboratoire d’analyse ADN qui établira le 
profil ADN autosomal de la trace.

heeft die maatregel geen invloed op de overbevolking in 
de gevangenissen, aangezien ze uitsluitend betrekking 
heeft op de rechtspositie van de gedetineerden.

Er is geen impactanalyse van het verzwaarde misdrijf 
doding in het verkeer gemaakt omdat het gaat om een 
strafverzwaring van handelingen die nu reeds strafbaar 
zijn op grond van artikel 107 van het Strafwetboek. De 
impact op de werklast van de parketten is dus in begin-
sel onbestaande.

Vervolgens overloopt de minister enkele van de be-
langrijkste bepalingen.

Artikel 2 beoogt om in de wet op het notarisambt te 
bepalen dat een gerechtelijk mandataris ervoor kan 
kiezen om de vermelding van zijn woonplaats op akten 
te vervangen door het adres waar hij kantoor houdt, en 
dit om zijn persoonsgegevens te beschermen.

Artikel 39bis van het Wetboek van strafvordering, 
gewijzigd bij het ontworpen artikel 5, regelt het informa-
ticabeslag en de openlijke zoeking in een informatica-
systeem. De grote kamer van het Hof van Justitie van 
de EU velde het arrest Landeck over de bescherming 
van natuurlijke personen in verband met de verwerking 
van persoonsgegevens door bevoegde autoriteiten met 
het oog op de voorkoming, het onderzoek, de opsporing 
en de vervolging van strafbare feiten, waaruit volgt dat 
het huidige artikel 39bis niet in lijn is met het Europese 
recht. Daarom wordt hier voorgesteld het artikel aan te 
passen. Er wordt voorzien in drie situaties: 1. zoeking met 
toestemming; 2. zoeking zonder toestemming, waarvoor 
in de regel een bevel van de onderzoeksrechter nodig 
is; 3. zoeking zonder toestemming bij spoedeisendheid, 
waar een bevestiging achteraf door de onderzoeksrech-
ter volstaat.

De ontworpen artikelen 6 tot 8 betreffen het gebruik 
van DNA-onderzoek. Een van deze wijzigingen betreft 
het systematisch opstellen van Y-STR-profielen van 
aangetroffen sporen bij zedenfeiten. Er is namelijk 
gebleken dat het niet altijd nodig is om dit profiel op 
te stellen en dat dit zelfs contraproductief zou kunnen 
werken (verhoogde kost en verhoogd gebruik van het 
DNA-extract waardoor het sneller uitgeput is). Er dient 
momenteel systematisch van elk spoor een Y-STR-profiel 
te worden opgesteld. Er wordt dan ook voorgesteld 
om in het geval van seksuele misdrijven systematisch 
overleg te organiseren tussen het openbaar ministerie 
en het DNA-onderzoekslaboratorium dat het autosomale 
DNA-profiel van het spoor zal opstellen.
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L’article 10 du projet vise à apporter une solution au 
problème découlant de la nécessité pour les victimes 
de se rendre dans plusieurs maisons de justice lorsque 
le dossier comporte une pluralité d’auteurs, ou lorsque 
tant une médiation que des mesures sont proposées. 
Cette situation paraît injuste. C’est la raison pour laquelle 
la maison de justice du lieu des faits sera en principe 
compétente.

Les articles 13 et 14 en projet visent à répercuter la 
fusion des communes de Tongres et de Looz dans la 
loi du 15 juin 1935 concernant l’emploi des langues en 
matière judiciaire.

Les articles 15 et 16 en projet visent à remédier à un 
effet indésirable de l’abrogation de l’interruption de la 
prescription en matière pénale. Le délai de prescription 
applicable à la révocation de la suspension probatoire 
et du sursis probatoire est d’un an. Ce délai est trop 
court dès lors qu’il ne pourra plus faire l’objet d’une 
interruption. Il est donc allongé.

Les articles 17, 34 et 35 en projet visent à permettre et 
organiser l’affectation de magistrats suppléants au par-
quet fédéral, de manière à donner suite à une demande 
formulée par le Collège du ministère public. Il est toutefois 
prévu que ces magistrats devront disposer de l’expé-
rience pertinente nécessaire. Les règles qui régissent 
le parquet pour la sécurité routière sont identiques et 
sont modifiées dans le même sens.

L’article 18 en projet vise à résoudre le problème posé 
par l’absence éventuelle de candidat à la fonction de 
président ou de vice-président du Collège des cours et 
tribunaux. Il est proposé, dans ce cas, dé permettre aux 
chefs de corps honoraires de déposer leur candidature. 
L’article précise également qui assumera l’intérim.

L’article 19 en projet améliore la rémunération des 
magistrats en formation. Ces derniers n’ont pas le statut 
de magistrat et sont rémunérés selon l’échelle de trai-
tement NA11. Afin de compenser l’absence de chèques 
repas, il sera possible de leur accorder une indemnité 
journalière forfaitaire de dix euros pour les déplacements 
de service en Belgique. L’ancienneté pertinente qu’ils 
avaient acquise auparavant sera elle aussi désormais 
pleinement valorisée, comme pour le personnel judi-
ciaire. Cette mesure fait partie du plan d’impulsion et 
elle s’appliquera aux magistrats en formation qui ont 
commencé leur stage judiciaire le 1er octobre 2025.

L’article 20 en projet vise à accorder un congé de 
circonstances à la magistrate ou à la partenaire d’un ou 
une magistrate confrontée à une perte de grossesse. La 

Het ontworpen artikel 10 beoogt een oplossing te 
geven voor het probleem dat in dossiers met meerdere 
daders of waarin zowel bemiddeling als maatregelen 
worden voorgesteld, slachtoffers zich naar meerdere 
justitiehuizen moeten verplaatsen. Dit voelt onrechtvaardig 
aan. Daarom wordt nu in principe het justitiehuis van de 
plaats van de feiten bevoegd is.

De ontworpen artikelen 13 en 14 beogen om de fusie 
van de gemeenten Tongeren en Borgloon te vertalen 
in de wet van 15 juni 1935 op het gebruik der talen in 
gerechtszaken.

De ontworpen artikelen 15 en 16 beogen om een 
ongewenst gevolg van de afschaffing van de stuiting van 
de verjaring in strafzaken te verhelpen. De verjaringster-
mijn voor herroeping van de probatieopschorting en het 
probatie-uitstel bedraagt een jaar, wat zonder stuiting te 
kort is. Deze termijn wordt dus verlengd.

De ontworpen artikelen 17, 34 en 35 beogen om de 
inzet van plaatsvervangende magistraten in het federaal 
parket mogelijk te maken en te regelen. Hierom was 
gevraagd door het College van het openbaar ministerie. 
Wel wordt erover gewaakt dat de magistraten de nodige 
relevante ervaring hebben. De identieke regels over het 
verkeersparket worden in dezelfde zin aangepast.

Het ontworpen artikel 18 regelt de problematiek waar 
er geen kandidaat-voorzitter of -ondervoorzitter is voor 
het College van de hoven en rechtbanken. Voorgesteld 
wordt om in dat geval de kring van de mogelijke kan-
didaten uit te breiden van de erekorpschefs met de in 
functie zijnde korpschefs. Ook wordt bepaald wie de 
ontbrekende (onder)voorzitter tijdelijk waarneemt.

Het ontworpen artikel 19 verbetert de verloning van 
magistraten in opleiding. Zij hebben niet het statuut van 
magistraat en worden betaald volgens weddeschaal 
NA11. Om het ontbreken van maaltijdcheques op te 
vangen, wordt het mogelijk om hen een dagelijkse for-
faitaire vergoeding van tien euro toe te kennen voor 
dienstverplaatsingen in België. Ook wordt de relevante 
anciënniteit die zij eerder opgebouwd hadden, nu vol-
ledig gevaloriseerd zoals bij het gerechtspersoneel. Dit 
is een maatregel van het hefboomplan die ingaat voor 
de magistraten in opleiding die hun gerechtelijke stage 
begonnen zijn op 1 oktober 2025.

Het ontworpen artikel 20 beoogt om een omstandig-
heidsverlof bij zwangerschapsverlies van de magistrate 
of van de partner van een magistraat of magistrate. De 
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grossesse devra avoir été signalée, mais un certificat 
médical n’est pas requis.

Les articles 21 et 25 à 27 en projet visent à apporter 
des modifications à la suite d’avis rendus par l’Autorité 
de protection des données concernant le statut social 
des magistrats. Dans son avis 109/2024, l’APD recom-
mande à présent de supprimer l’interdiction explicite de 
mentionner l’identité afin de faciliter le contrôle exercé 
par l’ONEM dans le cadre de l’octroi des allocations de 
congés d’assistance.

Les articles 23 et 24 en projet corrigent une erreur. 
Le congé d’adoption et le congé pour soins d’accueil 
ont été accordés pour une durée de 9 semaines, alors 
qu’il devait s’agir de 6 semaines complétées par quatre 
semaines supplémentaires à partir de 2025 pour un 
parent adoptif ou d’accueil ou pour ces deux parents. 
Une nouvelle semaine supplémentaire sera prévue à 
partir de 2027.

L’article 29 en projet prévoit que les suppléments de 
traitement sont un élément du traitement et sont donc 
réduits de façon proportionnelle en cas de travail à 
temps partiel.

Les articles 30 à 32 en projet règlent l’indemnité forfai-
taire pour les déplacements de service. L’article 363 du 
Code judiciaire prévoit que les magistrats perçoivent les 
mêmes allocations et indemnités que celles attribuées 
aux fonctionnaires de l’ordre administratif. Le régime 
concernant les déplacements de service de ces derniers 
a toutefois été abrogé en raison de l’instauration des 
chèques repas, ce qui a conduit à une lacune. Dans 
l’attente de l’instauration des chèques repas, l’indem-
nité forfaitaire pour les déplacements de service sera 
introduite. L’indemnité journalière sera également prévue 
pour les assesseurs au tribunal de l’application des 
peines et les référendaires près la Cour de cassation.

L’article 33 en projet vise à aligner les règles rela-
tives au calcul de l’ancienneté pécuniaire du personnel 
judiciaire sur celles qui s’appliquent aux agents de la 
fonction publique en vertu de l’arrêté royal du 29 mars 
2024. La réglementation prévue dans les articles 10 à 
13 de l’arrêté royal du 25 octobre 2013 sera quant à elle 
reprise pour le calcul de services et la reconnaissance 
de l’ancienneté. La réduction de la valorisation en cas 
de promotion au niveau A pour des services prestés 
aux niveaux B, C et D est abrogée afin de supprimer 
les différences avec la fonction publique. Cette mesure 
accélérera la carrière pécuniaire et accroîtra l’attracti-
vité de l’ordre judiciaire. Des modifications sont égale-
ment envisagées pour le traitement des conseillers en 

zwangerschap moet gemeld zijn maar een medisch 
attest is niet vereist.

De ontworpen artikelen 21 alsmede 25 tot 27 be-
ogen wijzigingen naar aanleiding van adviezen van de 
Gegevensbeschermingsautoriteit inzake het sociaal sta-
tuut van de magistraten. In advies 109/2024 adviseert de 
GBA thans om het expliciete verbod op vermelding van 
de identiteit te schrappen om controle door de RVA te ver-
gemakkelijken bij de toekenning van zorgverloftoelagen.

De ontworpen artikelen 23 en 24 zetten een vergissing 
recht. Het adoptieverlof en het pleegzorgverlof werden 
voor een duur van 9 weken toegekend, maar dit moest 
6 weken zijn aangevuld met vier extra weken vanaf 
2025 voor één of beide pleeg- of adoptieouders. Er 
wordt een bijkomende week wordt voorzien vanaf 2027.

Het ontworpen artikel 29 bepaalt dat weddebijslagen 
een onderdeel van de wedde zijn en dus pro rata worden 
verminderd bij deeltijds werk.

De ontworpen artikelen 30 tot 32 regelen de forfaitaire 
vergoeding voor dienstverplaatsingen. Artikel 363 van 
het Gerechtelijk Wetboek bepaalt dat magistraten de-
zelfde toelagen en vergoedingen hebben als bestuurs-
ambtenaren. De regeling voor dienstverplaatsingen bij 
bestuursambtenaren werd echter opgeheven wegens de 
invoering van maaltijdcheques met een lacune tot gevolg. 
In afwachting van de invoering van maaltijdcheques 
wordt de forfaitaire vergoeding voor dienstverplaatsingen 
ingevoerd. De dagvergoeding wordt ook ingevoerd voor 
de assessoren bij de strafuitvoeringsrechtbank en de 
referendarissen bij het Hof van Cassatie.

Het ontworpen artikel 33 stemt de berekeningsregels 
voor de geldelijke anciënniteit van het gerechtspersoneel 
af op de regels voor het openbaar ambt neergelegd 
in het koninklijk besluit van 29 maart 2024 terwijl de 
regeling van de artikelen 10 tot 13 van het koninklijk 
besluit van 25 oktober 2013 hernomen worden voor 
de berekening van diensten en erkenning van anciën-
niteit. De vermindering van valorisatie bij bevordering 
naar niveau A voor diensten in niveaus B, C en D wordt 
opgeheven om verschillen met het openbaar ambt weg 
te nemen. Dit versnelt de geldelijke loopbaan en maakt 
de rechterlijke orde aantrekkelijker. Er worden ook wij-
zigingen voorgenomen met betrekking tot de wedde 
van preventieadviseurs en verduidelijkt dat verlof om 
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prévention et il est précisé que le congé pour motifs 
impérieux d’ordre familial n’aura pas d’influence sur 
l’ancienneté financière des contractuels.

Les articles 36 à 44 en projet visent à faciliter le fonc-
tionnement pratique du conseil de discipline, à actualiser 
et préciser une série de dispositions ainsi qu’à apporter 
des corrections d’ordre technique ou terminologique. 
Le greffier auprès du conseil de discipline sera détaché 
auprès du tribunal de première instance de Bruxelles, 
qui pourra le remplacer par la voie d’une nomination ou 
d’un recrutement en surnombre.

L’article 45 en projet vise à ajouter, dans l’article 730 
du Code judiciaire, le renvoi aux organisation représen-
tative d’ouvriers, d’employés ou d’indépendants qui 
avait été omis.

L’article 46 en projet vise à remédier à une lacune afin 
que les parties sans avocat qui n’étaient pas présentes 
physiquement à l’audience puissent encore obtenir une 
copie gratuite d’une décision judiciaire. Il sera également 
possible de demander une copie lorsqu’il est technique-
ment impossible de se connecter au portail en ligne du 
SPF Justice.

Les articles 48 à 52 en projet visent à affiner et à 
harmoniser les données enregistrées dans le Fichier 
central des avis de saisie, de délégation, de cession, 
de règlement collectif de dettes et de protêt (FCA). 
Dans différents types d’avis, des informations d’identi-
fication complémentaires seront ajoutées pour pouvoir 
reconnaître de manière plus précise et univoque les 
personnes et les instances concernées. Les dispositions 
nécessaires sont en outre prise pour s’assurer que les 
données transmises par les tribunaux de l’entreprise au 
FCA correspondent à celles qui sont publiées par extrait 
Moniteur belge conformément au livre XX du Code de 
droit économique. Dans le cadre d’un règlement collectif 
de dettes et d’une médiation de dettes amiable, le numéro 
d’entreprise et la dénomination du médiateur de dettes 
seront ajoutés afin que les différents avis puissent être 
associés correctement au même intermédiaire.

L’article 53 en projet tient compte du système d’inter-
connexion des registres (BRIS) qui est opérationnel 
depuis le 8 juin 2017 et qui permet d’accéder aux infor-
mations relatives aux entreprises enregistrées des États 
membres de l’Union européenne.

Les articles 57 et 58 en projet visent à ajouter les 
infractions manquantes dans l’article 5 de la loi du 
22 mars 1999 relative à la procédure d’identification 
par analyse ADN en matière pénale, qui concerne la 
banque de données ADN “Condamnés”.

dwingende familiale redenen de geldelijke anciënniteit 
van contractuelen niet beïnvloedt.

De ontworpen artikelen 36 tot 44 beogen de praktische 
werking van de tuchtraad te vergemakkelijken, een aantal 
bepalingen te actualiseren en te verduidelijken, alsook 
om technische of terminologische correcties aan te bren-
gen. De griffier bij de tuchtraad wordt gedetacheerd bij 
de rechtbank van eerste aanleg te Brussel die hem kan 
vervangen door een benoeming of werving in overtal.

Het ontworpen artikel 45 voegt in artikel 730 van het 
Gerechtelijk Wetboek een verwijzing in naar de repre-
sentatieve organisaties van arbeiders, bedienden en 
zelfstandigen die vergeten was.

Het ontworpen artikel 46 zet een lacune recht zodat 
partijen zonder advocaat die niet fysiek ter zitting aan-
wezig waren, alsnog een kosteloos afschrift van een 
rechterlijke beslissing kunnen krijgen. Ook wordt het 
mogelijk om een afschrift te vragen als men technisch 
in de onmogelijkheid verkeert om zich te verbinden met 
het online portaal van de FOD Justitie.

De artikelen 48 tot 52 beogen een verfijning en harmo-
nisering van de gegevens die worden opgenomen in het 
Centraal Bestand van berichten van beslag, delegatie, 
overdracht, collectieve schuldenregeling en protest (CBB). 
In verschillende soorten berichten wordt bijkomende 
identificatie-informatie toegevoegd om de betrokken 
personen en instanties nauwkeuriger en eenduidiger 
te kunnen herkennen. Daarnaast wordt ervoor gezorgd 
dat de gegevens die door de ondernemingsrechtbanken 
aan het CBB worden verstrekt overeenstemmen met de 
gegevens die bij uittreksel in het Belgisch Staatsblad 
worden bekendgemaakt op basis van boek XX van 
het Wetboek van economisch recht. In het kader van 
collectieve en minnelijke schuldbemiddeling wordt het 
ondernemingsnummer en de benaming van de schuldbe-
middelaar toegevoegd zodat de verschillende berichten 
correct aan dezelfde tussenpersoon kunnen worden 
gekoppeld.

Het ontworpen artikel 53 houdt rekening met het sys-
teem van gekoppelde registers (BRIS), dat sinds 8 juni 
2017 operationeel is en toegang biedt tot informatie 
over geregistreerde ondernemingen uit de EU-lidstaten.

De ontworpen artikelen 57 en 58 beogen ontbre-
kende misdrijven toe te voegen in artikel 5 van de wet 
van 22 maart 1999 betreffende de identificatieproce-
dure via DNA-onderzoek in strafzaken betreft de DNA-
gegevensbank “Veroordeelden”.
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Les articles 59 à 63 en projet visent à donner suite à 
l’arrêt Poplawski en ce qui concerne le mandat d’arrêt 
européen. Quelques motifs de refus doivent devenir 
facultatifs et, si la personne à extrader donne son consen-
tement, le procureur du Roi devra rendre sa décision 
dans les dix jours.

Les articles 64 et 65 en projet visent à remédier à 
une interprétation problématique par le Conseil d’État 
de la loi de principes du 12 janvier 2005 concernant 
l’administration pénitentiaire ainsi que le statut juridique 
des détenus.

L’article 66 en projet règle la possibilité de prendre 
des mesures provisoires contre un détenu dans l’attente 
d’une procédure disciplinaire. Comme le Conseil central 
de surveillance pénitentiaire a rendu un avis négatif sur 
des dispositions plus poussées, le texte se limite aux 
dispositions actuellement à l’examen.

L’article 68 en projet vise à répondre à un arrêt de 
la Cour constitutionnelle concernant l’empiétement. La 
disposition concernée est remplacée afin que, nonobstant 
les principes généraux de l’abus de droit, il ne soit pas 
tenu compte, en cas d’empiètement de mauvaise foi, 
de l’absence d’emprise considérable ou de préjudice 
potentiel.

Les articles 69 à 73 en projet concernent l’homicide 
et les atteintes à l’intégrité dans le cadre de la circula-
tion. Premièrement, la terminologie du nouveau Code 
pénal est modifiée de manière à éviter des mots tels que 
“accident”. Deuxièmement, concernant l’homicide dans 
le cadre de la circulation, une version aggravée assortie 
d’un niveau de peine plus élevé est prévue. En ce qui 
concerne les atteintes à l’intégrité dans le cadre de la 
circulation, un facteur aggravant est prévu au lieu d’un 
élément aggravant pour la même série de situations. 
Cela signifie que le niveau de la peine n’augmente pas 
mais que le juge doit tenir compte de ces circonstances 
dans le niveau de la peine, ce qui permet d’éviter des 
incohérences au regard de l’échelle des peines instaurée 
par le nouveau Code pénal.

Les articles 74 à 82 en projet prolongent les cadres 
temporaires des parquets généraux et des cours d’appel 
jusqu’en 2027. Cela concerne au total 19 conseillers dans 
les cours d’appel et 5 substituts du procureur général 
dans les parquets généraux.

L’article 85 en projet vise à permettre aux magistrats 
en formation qui ont entamé leur stage le 1er octobre 
2024 de bénéficier du nouveau mode de calcul de leur 
traitement.

De ontworpen artikelen 59 tot 63 beogen tegemoet 
te komen aan het arrest Poplawski inzake het Europees 
aanhoudingsbevel. Enkele weigeringsgronden moeten 
facultatief worden en indien de over te leveren persoon 
instemt, moet de procureur des Konings binnen de 
tien dagen hierover beslissen.

De ontworpen artikelen 64 en 65 willen een proble-
matische interpretatie door de Raad van State van de 
basiswet van 12 januari 2005 betreffende het gevan-
geniswezen en de rechtspositie van de gedetineerden 
verhelpen.

Het ontworpen artikel 66 regelt de mogelijkheid om 
voorlopige maatregelen te nemen tegen een gedetineerde 
in afwachting van een tuchtprocedure. De Centrale 
Toezichtsraad voor het Gevangeniswezen heeft negatief 
geadviseerd over verdergaande bepalingen zodat wordt 
beperkt tot wat thans voorligt.

Het ontworpen artikel 68 beoogt tegemoet te komen 
aan een arrest van het Grondwettelijk Hof inzake de grens-
overschrijding. De betrokken bepaling wordt vervangen 
zodat bij een grensoverschrijding te kwader trouw geen 
rekening wordt gehouden met het ontbreken van een 
omvangrijke inname of potentiële schade, onverminderd 
de algemene beginselen van rechtsmisbruik.

De ontworpen artikelen 69 tot 73 betreffen de do-
ding en de integriteitsaantastingen in het verkeer. Het 
nieuwe Strafwetboek wordt aangepast om ten eerste de 
terminologie te wijzigen zodat woorden zoals “ongeval” 
worden vermeden. Ten tweede wordt voor doding in 
het verkeer een verzwaarde versie voorzien met een 
hoger strafniveau. Voor de integriteitsaantastingen in 
het verkeer wordt voor dezelfde reeks situaties een ver-
zwarende factor bepaald in plaats van een verzwarend 
bestanddeel. Dit wil zeggen dat de straf geen niveau 
stijgt maar wel dat de rechter binnen het strafniveau 
rekening moet houden met die omstandigheden. Dit 
vermijdt inconsistenties met de straffenschaal van het 
nieuwe Strafwetboek.

De ontworpen artikelen 74 tot 82 verlengen de tijde-
lijke personeelsformaties van de parketten-generaal 
en de hoven van beroep tot 2027. Het gaat in totaal om 
19 raadsheren bij de hoven van beroep en 5 substituten-
generaal bij de parketten-generaal.

Het ontworpen artikel 85 beoogt om ook magistraten 
in opleiding die hun stage op 1 oktober 2024 hebben 
aangevat te laten genieten van de nieuwe berekenings-
wijze van de wedde.
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L’article 86 en projet entraîne l’application rétroactive 
de l’indemnité forfaitaire à partir de l’abrogation des 
dispositions initiales.

L’article 88 en projet a pour conséquence que les 
dispositions modifiant le statut social de la magistrature 
entrent en vigueur au même moment que le statut social 
en question, à savoir le 1er janvier 2025.

L’article 89 en projet concerne la valorisation accrue 
de l’ancienneté pécuniaire des magistrats en formation, 
qui entre en vigueur à compter du 1er octobre 2025, soit 
à la date à laquelle a débuté le stage judiciaire le plus 
récent.

L’article 90 en projet régit l’entrée en vigueur des 
dispositions nécessitant des arrêtés d’exécution, afin 
de reporter l’entrée en vigueur à une date à fixer par le 
Roi et au plus tard le 1er janvier 2027.

L’article 91 en projet a pour conséquence que l’ar-
ticle 33, 3°, en projet, entre en vigueur au moment de 
l’entrée en vigueur de l’arrêté royal du 26 septembre 
2024, qui a étendu le congé pour motifs impérieux 
d’ordre familial.

L’article 92 en projet garantit la continuité des cadres 
temporaires, qui seraient sinon arrivés à échéance le 
31 décembre 2025.

B. Questions et observations des membres

M. Christoph D’Haese (N-VA) fait observer que le projet 
de loi à l’examen encadre des matières très diverses. 
Le volet le plus important concerne la sécurité routière, 
où le choix a été fait de reconnaître l’“homicide dans le 
cadre de la circulation” en tant que tel dans la loi. Cette 
qualification, qui remplacera l’“homicide routier”, permettra 
de confronter plus directement les auteurs (potentiels) 
avec la gravité de leurs actes, qui entraînent le décès 
d’une personne. Les auditions organisées dans le cadre 
de l’examen de la proposition de loi jointe modifiant 
le Code pénal du 29 février 2024 en vue d’y instaurer 
l’homicide routier (DOC 56 0617/001) ont donné lieu à 
des témoignages particulièrement marquants de familles 
de victimes et de juges de police. Il faut mettre fin à la 
permissivité persistante à l’égard des comportements 
dangereux dans la circulation et des accidents de la 
route. Il s’agit bel et bien d’une forme de criminalité, qui 
entraîne un très grand nombre de victimes. Le libellé des 
dispositions à l’examen peut recueillir l’approbation du 
groupe N-VA. Il convient toutefois d’étendre la réflexion 
visant à instaurer un Code de la sécurité routière, car 
les modifications à l’examen ont des conséquences 
sur l’élément moral et sur l’action civile. La possibilité 

Het ontworpen artikel 86 zorgt voor een retroac-
tieve toepassing van de forfaitaire onkostenvergoeding 
vanaf het ogenblik van opheffing van de oorspronkelijke 
bepalingen.

Het ontworpen artikel 88 zorgt ervoor dat de bepalin-
gen die het sociaal statuut van de magistratuur wijzigen 
in werking treden op hetzelfde ogenblik als dit sociaal 
statuut, te weten 1 januari 2025.

Het ontworpen artikel 89 betreft de verbeterde waar-
dering van de anciënniteit van de geldelijke anciënniteit 
van de magistraten in opleiding die in werking treedt 
op 1 oktober 2025, zijnde het aanvangsogenblik van 
de meest recente gerechtelijke stage.

Het ontworpen artikel 90 regelt de inwerkingtreding 
van bepalingen die uitvoeringsbesluiten behoeven zodat 
de inwerkingtreding wordt uitgesteld tot een door de 
Koning bepaalde dag en ten laatste op 1 januari 2027.

Het ontworpen artikel 91 zorgt ervoor dat het ont-
worpen artikel 33, 3°, in werking treedt op het ogenblik 
van de inwerkingtreding van het koninklijk besluit van 
26 september 2024 dat het verlof om dwingende familiale 
redenen uitbreidde.

Het ontworpen artikel 92 garandeert de continuïteit 
van de tijdelijke personeelsformaties die anders aflopen 
op 31 december 2025.

B. Vragen en opmerkingen van de leden

De heer Christoph D’Haese (N-VA) merkt op dat het 
ter bespreking voorliggende wetsontwerp zeer diverse 
aangelegenheden regelt. Het belangrijkste stuk betreft 
de verkeersveiligheid waar wordt geopteerd om de do-
ding in het verkeer als zodanig te erkennen in de wet. 
Er is niet langer sprake van doodslag in het verkeer. 
Zo worden (potentiële) daders directer geconfronteerd 
met de ernst van hun daad, namelijk het doden van een 
persoon. Op de hoorzittingen in het kader van het toege-
voegde wetsvoorstel tot wijziging van het Strafwetboek 
van 29 februari 2024, teneinde er de doodslag in het 
verkeer in op te nemen (DOC 56 0617/001) werden bij-
zonder beklijvende getuigenissen van familieleden van 
slachtoffers en van politierechters gebracht. Men moet 
weg van de persisterende permissiviteit inzake gevaarlijk 
gedrag in het verkeer en verkeersongevallen. Het gaat 
wel degelijk om criminaliteit met een zeer groot aantal 
slachtoffers. De formulering kan de goedkeuring van de 
N-VA-fractie wegdragen. Er moet echter een ruimere 
oefening komen voor een verkeersveiligheidswetboek 
want de ter bespreking voorliggende wijzigingen hebben 
gevolgen voor het moreel bestanddeel en de burgerlijke 
vordering. Ook de mogelijkheid tot het opleggen van 
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d’imposer une interdiction de conduire est également 
importante. L’introduction de la tolérance zéro doit aussi 
être envisagée. L’intervenant se félicite que l’article en 
projet établisse un lien avec la déchéance du droit 
de conduire prévue à l’article 42 de la loi du 16 mars 
1968 relative à la police de la circulation routière, car 
un quart des personnes citées devant les tribunaux 
de police d’Alost, notamment, se voient sanctionnées 
d’une déchéance du droit de conduire. Ces sanctions 
ne sont pas excessivement sévères, mais adéquates. La 
déchéance du droit de conduire n’est pas prononcée à 
la légère. L’intervenant demande s’il n’est pas possible 
de maintenir la distinction entre moindre erreur, faute 
ordinaire et faute grave, comme l’ont demandé les juges 
de police qui ont participé aux auditions précitées. En 
effet, un accident très grave peut être causé par une 
erreur moindre.

L’amélioration du statut de la magistrature et les amé-
liorations techniques méritent un soutien total.

Par ailleurs, le Conseil supérieur de la Justice a 
demandé avec insistance que ses avis sur les projets de 
loi soient publiés, comme prévu à l’article 259bis12, § 3, 
alinéa 2, du Code judiciaire. En effet, cette publication 
avait notamment été omise en ce qui concerne le projet 
de loi à l’examen. L’avis a entre-temps été publié sous 
le document DOC 56 1181/002.

Mme Marijke Dillen (VB) regrette que la commission 
procède à l’examen du projet de loi la semaine même 
où il est présenté, ce qui, selon elle, ne correspond pas 
aux usages de la commission.

L’intervenante estime que l’intitulé du projet de loi 
à l’examen, “portant diverses dispositions techniques 
et urgentes”, englobe un large éventail de corrections, 
de modifications et d’interventions législatives et peut 
donc prêter à confusion. Elle ne partage pas l’avis de 
M. D’Haese selon lequel cet intitulé serait plus approprié 
que les intitulés utilisés par les ministres précédents 
pour des projets de loi similaires. Selon la ministre, ce 
projet de loi comporte uniquement des modifications 
urgentes et nécessaires, ce que l’intervenante conteste. 
Par ailleurs, le gouvernement n’a pas demandé l’urgence 
lors de son dépôt.

Mme Dillen constate que le projet de loi touche à une 
législation cruciale. La membre déplore donc la rapidité 
avec laquelle ce texte volumineux doit être traité par 
la commission. Il n’a été déposé à la Chambre que le 
19 novembre 2025, alors que l’avis du Conseil d’État 
date déjà du 7 octobre 2025. Contrairement à certains 
autres projets de loi, le Conseil d’État n’a formulé aucune 
observation substantielle cette fois-ci. Le projet de loi 
aurait donc pu être déposé beaucoup plus tôt, comme 

een rijverbod is belangrijk. Ook moet de invoering van 
nultolerantie worden overwogen. Het is zeer goed dat 
het ontworpen artikel de band legt met het verval van het 
recht tot sturen van artikel 42 van de wet van 16 maart 
1968 betreffende de politie over het wegverkeer, want 
althans in de Aalsterse politierechtbanken krijgt een 
kwart van de gedagvaarden een vervallenverklaring van 
het recht tot sturen opgelegd. Dat is geen overmatige 
strengheid maar een gepast optreden. Het verval van 
het recht tot sturen wordt ook niet zomaar opgelegd. De 
spreker vraagt of het niet mogelijk is om het onderscheid 
tussen de lichtste fout, gewone fout en ernstige fout te 
handhaven, zoals gevraagd werd door de politierechters 
die aanwezig waren op de hogervermelde hoorzittingen. 
Een zeer zwaar ongeval kan immers veroorzaakt zijn 
door een lichtste fout.

De verbetering van het statuut van de magistratuur 
en de technische verbeteringen verdienen alle steun.

De Hoge Raad voor de Justitie heeft overigens aange-
drongen om zijn adviezen op wetsontwerpen te publiceren 
zoals voorgeschreven bij artikel 259bis12, § 3, tweede lid, 
van het Gerechtelijk Wetboek. Dit was nagelaten bij onder 
andere het ter bespreking voorliggende wetsontwerp 
(zie voor het advies DOC 56 1181/002). Het advies werd 
inmiddels gepubliceerd onder DOC 56 1181/002.

Mevrouw Marijke Dillen (VB) betreurt dat de commis-
sie in dezelfde week dat het wetsontwerp wordt toelicht 
ook overgaat tot de bespreking ervan, wat volgens haar 
niet tot de gebruiken van de commissie behoort.

De spreekster is van oordeel dat de titel van het ter 
bespreking voorliggende wetsontwerp “houdende diverse 
technische en dringende bepalingen”, een brede waaier 
aan correcties, aanpassingen en wettelijke ingrepen 
omvat en derhalve enigszins misleidend is. Zij deelt 
dan ook niet de mening van de heer D’Haese dat deze 
titel realistischer is dan de opschriften die door vorige 
ministers werden gebruikt voor dergelijke wetsontwerpen. 
Volgens de minister betreft dit wetsontwerp allemaal 
noodzakelijke dringende aanpassingen wat de spreker 
betwist. Voorts heeft de regering bij de indiening ervan 
ook niet om de hoogdringendheid gevraagd.

Mevrouw Dillen stelt vast dat het wetsontwerp raakt 
aan cruciale wetgeving. Zij betreurt dan ook de snelheid 
waarmee dit omvangrijk wetsontwerp door de commissie 
moet worden afgehandeld. Het werd pas op 19 november 
2025 in de Kamer ingediend, terwijl het advies van de 
Raad van State reeds van 7 oktober 2025 dateert. In 
tegenstelling tot sommige andere wetsontwerpen had 
de Raad van State ditmaal geen ingrijpende opmerkin-
gen, derhalve had het wetsontwerp veel eerder kunnen 
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le confirment les dates des avis écrits transmis par la 
ministre à la commission. Le peu de temps accordé 
à la Chambre pour procéder à son examen témoigne 
d’un manque de considération pour le contrôle parle-
mentaire. En outre, des amendements ont été déposés 
entre-temps, ce qui indique que le projet de loi n’est pas 
encore entièrement prêt pour le vote.

Étant donné que le projet de loi concerne également 
les notaires et les huissiers de justice, l’intervenante 
aurait souhaité savoir si leur avis avait également été 
sollicité. Elle constate aussi que l’avis de la magistrature 
est relativement limité. Afin de clarifier la situation, une 
audition aurait donc été souhaitable. Les observations 
du Conseil d’État concernent principalement des cor-
rections linguistiques et historiques nécessaires, ce qui 
laisse à penser que son analyse a été précipitée et peu 
soignée. Le Conseil supérieur de la Justice a également 
souligné que les lois portant des dispositions diverses, 
les lois “pot-pourri” et autres lois fourre-tout volumineuses 
rendent un débat parlementaire approfondi difficile. Cet 
avertissement émane d’un acteur majeur de l’ordre 
judiciaire. Il convient d’en tenir compte.

Les modifications apportées au Code d’instruction cri-
minelle font suite à l’arrêt C.G. c. Bezirkshauptmannschaft 
Landeck (CEJ 4 octobre 2024, C‑548/21; ci-après: l’arrêt 
Landeck) de la Cour européenne de justice concernant 
les recherches dans des systèmes informatiques. La 
justice est désormais tenue de garantir expressément la 
proportionnalité. La membre reconnaît que la protection 
juridique est essentielle, mais craint que la complexité 
juridique imposée actuellement ne constitue une charge 
importante pour les services de recherche et ne nuise 
à l’efficacité de la lutte contre la criminalité. Elle ajoute 
que le Conseil d’État estime lui aussi qu’une précision 
additionnelle s’impose. Elle abordera ces points plus 
en détail lors de la discussion des articles.

En ce qui concerne les dispositions relatives au Code 
judiciaire, elle fait observer qu’aucun avis approfondi de 
la magistrature n’est disponible. La membre soutient 
la possibilité de recourir aux magistrats retraités ainsi 
qu’aux substituts du procureur en tant que magistrats 
suppléants pour la sécurité routière, afin de promouvoir 
la continuité de la justice. Elle s’interroge toutefois sur 
la terminologie utilisée dans l’exposé des motifs et 
notamment sur les mots “par suite d’infirmités”, qu’elle 
juge ambigus et mal choisis.

La membre déplore en outre que le statut du magistrat, 
qui n’est entré en vigueur qu’en janvier 2025, doive déjà 
être modifié sur plusieurs points. Elle y voit le signe d’un 
travail précipité. Le CSJ fait observer qu’une réflexion 
globale est nécessaire concernant la mobilité accrue 

worden ingediend. Ook de data van de door de minister 
aan de commissie overgezonden schriftelijk adviezen 
bevestigen dit. De geringe tijd die aan de Kamer wordt 
gegeven voor de bespreking getuigt dan ook van een 
gebrek aan respect voor de parlementaire controle. 
Inmiddels werden er ook amendementen ingediend wat 
erop wijst dat het wetsontwerp niet volledig stemklaar is.

Aangezien het wetsontwerp ook de notarissen en de 
gerechtsdeurwaarders aanbelangt, had de spreekster 
graag vernomen of hen ook om advies werd gevraagd. 
Zij stelt ook vast dat het advies van de magistratuur eer-
der beperkt is. Teneinde het een en ander uit te klaren, 
ware een hoorzitting dan ook aangewezen geweest. De 
opmerkingen van de Raad van State betreffen eerder 
noodzakelijke taalkundige en wetshistorische correcties, 
wat er op wijst dat er te snel en te slordig gewerkt is 
geworden. De Hoge Raad voor de Justitie heeft er ook 
op gewezen dat wetten houdende diverse bepalingen, 
potpourriwetten en andere omvangrijke verzamelwetten 
een grondig parlementair debat bemoeilijken. Het gaat 
hier over een signaal van een belangrijke actor binnen 
de rechterlijke orde waarmee rekening dient te worden 
gehouden.

De wijzigingen van het Wetboek van strafvordering 
gebeuren naar aanleiding van het arrest C.G. tegen 
Bezirkshauptmannschaft Landeck (EHJ 4 oktober 2024, 
C-548/21; hierna: arrest Landeck) van het Hof van 
Justitie van de Europese Unie over zoekingen in infor-
maticasystemen. Justitie wordt verplicht om de propor-
tionaliteit uitdrukkelijk te waarborgen. Het lid erkent dat 
rechtsbescherming cruciaal is maar vreest dat de nu 
opgelegde juridische complexiteit een zware belasting 
vormt voor de opsporingsdiensten en de efficiëntie van 
de misdaadbestrijding ondermijnt. Zij wijst erop dat ook 
de Raad van State een bijkomende precisering nood-
zakelijk acht. Het lid zal hier dieper op ingaan tijdens 
de artikelsgewijze bespreking.

Over de bepalingen inzake het Gerechtelijk Wetboek 
merkt zij op dat er geen grondig advies van de magistra-
tuur beschikbaar is. Het lid steunt de mogelijkheid om 
beroep te doen op op rust gestelde magistraten en de 
substituten van de procureur als plaatsvervangende ma-
gistraten voor de verkeersveiligheid, wat de continuïteit 
van de rechtspleging bevordert. Zij stelt echter vragen 
bij de gebruikte terminologie in de toelichting, zoals 
de woorden “wegens gebrekkigheid” die volgens haar 
onduidelijk en ongelukkig zijn geformuleerd.

De spreekster lid betreurt voorts dat het statuut van 
de magistraat, dat pas sinds januari 2025 in werking is 
getreden, nu al op meerdere punten moet worden gewij-
zigd. Dit wijst volgens haar op haastwerk. De HRJ merkt 
op dat over de toenemende mobiliteit die van magistraten 
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attendue des magistrats. Or, une loi portant diverses 
dispositions ne se prête pas, selon l’intervenante, à ce 
type de réflexion.

Concernant la modification de la loi du 19 décembre 
2003 relative au mandat d’arrêt européen, elle constate 
que la Belgique est de nouveau contrainte, sous la 
pression de la Commission européenne, à adapter sa 
législation. Les motifs de refus obligatoires (tels que 
la prescription de l’action publique selon la loi belge 
et le principe ne bis in idem) deviennent facultatifs, ce 
qui constitue, selon elle, une restriction indésirable et 
inutile de la souveraineté nationale au profit de l’espace 
européen de justice.

En matière de droit pénal, son groupe soutient le dur-
cissement des peines pour les accidents mortels de la 
route ainsi que la nouvelle terminologie “homicide dans 
le cadre de la circulation”, qui reflète mieux l’expérience 
des victimes et de leurs familles. La membre soutient 
aussi l’appel de M. Christophe D’Haese à ouvrir un débat 
sur un code de la sécurité routière et sur l’application de 
l’article 42 de la loi sur la circulation routière, et note que 
cet article est très fréquemment appliqué à Anvers, y 
compris pour des récidivistes ordinaires. Elle relève par 
ailleurs que les modifications du nouveau Code pénal 
du 22 février 2024, qui entrera pleinement en vigueur le 
8 avril 2026, risquent, selon le CSJ, de porter atteinte 
au principe de la cohérence des niveaux de sanctions. 
Des modifications fragmentées menacent également la 
cohérence globale du Code.

L’intervenante constate que les cadres temporaires 
dans les cours d’appel et les parquets généraux sont à 
nouveau prolongés pour tenter de résorber les arriérés 
judiciaires. Ces arriérés sont particulièrement tenaces. 
La membre souligne toutefois que la mesure de la charge 
de travail n’est toujours pas achevée, que les cadres 
n’ont pas été adaptés et que le modèle d’allocation sur 
la base duquel les moyens seront répartis à l’avenir 
fait défaut. Le gouvernement gagne ainsi à nouveau 
du temps, alors qu’une solution structurelle, réclamée 
également par la magistrature, est urgente. Celle-ci sup-
pose l’acceptation d’une mesure objective de la charge 
de travail, une adaptation des cadres et une réflexion 
globale sur la réduction des arriérés judiciaires qui ont 
parfois un caractère historique.

Enfin, elle constate que le chapitre de l’avant-projet 
relatif à la libération immédiate n’apparaît plus dans 
le projet de loi. Mme Dillen comprend que le Conseil 
d’État ait rendu un avis accablant: le dispositif pro-
posé était contraire à la Constitution et à la CEDH. 
Cependant, la suppression de ce chapitre ne règle en 
rien la problématique sur le terrain. De quelle manière 

wordt verwacht een globale reflectie noodzakelijk is. Een 
wet houdende diverse bepalingen leent zich volgens de 
spreekster dan ook niet tot dergelijke reflectie.

Over de wijziging van de wet van 19 december 2003 be-
treffende het Europees aanhoudingsbevel stelt zij vast dat 
België opnieuw onder druk van de Europese Commissie 
zijn wetgeving moet aanpassen. Verplichte weigerings-
gronden (zoals de verjaring van de strafvordering vol-
gens de Belgische wet en het “ne bis in idem”-beginsel) 
worden facultatief, wat volgens haar een ongewenste en 
onnodige inperking van de nationale soevereiniteit ten 
gunste van de Europese rechtsruimte uitmaakt.

Met betrekking tot het strafrecht steunt haar fractie de 
verzwaring van de straffen voor dodelijke verkeerson-
gevallen alsook de nieuwe terminologie “doding in het 
verkeer”. Zij benadrukt dat dit beter aansluit bij de ervaring 
van de slachtoffers en hun families. Het lid steunt ook de 
oproep van de heer Christophe D’Haese om een debat 
te voeren over een verkeersveiligheidswetboek en over 
de toepassing van artikel 42 van de wegverkeerswet en 
merkt op dat dit artikel in Antwerpen zeer frequent wordt 
toegepast, ook bij niet-zware recidivisten. Zij wijst er te-
vens op dat de wijzigingen van het nieuwe Strafwetboek 
van 22 februari 2024, dat op 8 april 2026 volledig in wer-
king treedt, volgens de HRJ afbreuk dreigen te doen aan 
het principe van coherente strafniveaus. Versnipperde 
wijzigingen dreigen ook de samenhang van het nieuwe 
Wetboek te ondermijnen.

Wat de tijdelijke personeelsformaties bij de hoven van 
beroep en de parketten-generaal betreft, stelt zij vast 
dat om gerechtelijke achterstanden weg te werken deze 
opnieuw worden verlengd. Deze achterstanden blijven 
hardnekkig bestaan. Het lid merkt evenwel op dat de 
werkbelastingmeting nog steeds niet is afgerond, dat de 
kaders niet zijn aangepast en dat ook het allocatiemodel 
op basis waarvan de middelen in de toekomst zullen 
worden verdeeld, ontbreekt. De regering rekt aldus op-
nieuw de tijd terwijl een structurele oplossing, waarvoor 
de magistratuur ook vragende partij is, dringend nodig 
is. Dit veronderstelt enerzijds een aanvaarding van een 
objectieve werklastmeting en anderzijds een aanpas-
sing van de kaders en een globale reflectie over het 
wegwerken van gerechtelijke achterstanden die soms 
een historisch karakter hebben.

Tot slot stelt zij vast op dat het hoofdstuk over de 
onmiddellijke invrijheidsstelling van het voorontwerp 
niet meer voorkomt in het wetsontwerp. Mevrouw Dillen 
begrijpt dat omdat de voorgestelde regeling strijdig is 
met de Grondwet en het EVRM, de Raad van State een 
vernietigend advies heeft gegeven. Maar het schrappen 
van het hoofdstuk betekent wel dat de problematiek op 
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la ministre entend-elle désormais élaborer une solution 
juridiquement cohérente au problème réel de sécurité 
signalé par la police et les parquets? Avec quels acteurs 
cette démarche sera-t-elle menée? Quel calendrier la 
ministre envisage-t-elle? Comment compte-t-elle éviter 
que la question ne soit une nouvelle fois renvoyée aux 
calendes grecques?

M. Pierre Jadoul (MR) fait tout d’abord observer 
que, comme ancien académique, il demeure réservé 
à l’égard des lois portant des dispositions diverses. 
Il admet toutefois que ce type d’instrument législatif 
s’impose parfois afin de permettre l’adoption en temps 
utile d’un ensemble de dispositions techniques. Il précise 
que, malgré certaines réserves de forme, son groupe 
soutiendra le projet, celui-ci répondant à un certain 
nombre de difficultés concrètes rencontrées dans la 
pratique judiciaire.

L’intervenant aborde ensuite trois points principaux.

En premier lieu, il attire l’attention sur les évolutions 
relatives aux cadres temporaires dans la magistrature 
et sur les mesures destinées à renforcer l’attractivité de 
la profession de magistrat. Il se réjouit des consultations 
et avis obtenus, qu’il juge globalement favorables. Il 
s’interroge toutefois sur la durée de maintien de ces 
cadres temporaires et sur la perspective d’une stabili-
sation durable des effectifs judiciaires.

En second lieu, M. Jadoul aborde la question de l’homi-
cide routier. Il exprime son soutien total aux mesures 
envisagées en la matière et se félicite de l’extension des 
dispositions relatives à l’atteinte à l’intégrité physique, 
notamment par l’introduction de facteurs aggravants. 
Il estime que l’article 218/1 du nouveau Code pénal 
constitue une avancée importante, en ce qu’il reconnaît 
la gravité des atteintes entraînant une incapacité perma-
nente. Il rappelle que, selon lui, une telle situation peut 
s’avérer tout aussi dramatique, voire davantage, que le 
décès d’une victime, en raison de l’impact durable sur 
les proches et sur la cellule familiale.

Enfin, en troisième lieu, il évoque la question du Conseil 
de discipline des notaires et des huissiers de justice. Il 
note que le projet de loi comporte certaines adaptations 
techniques relatives notamment à la fonction de gref-
fier, qu’il approuve. Toutefois, il exprime une certaine 
frustration face au caractère limité de ces modifications, 
qu’il juge insuffisantes pour garantir le fonctionnement 
effectif du Conseil de discipline, en particulier au niveau 
des huissiers. M. Jadoul rappelle que la mise en place 
effective de cette instance est essentielle pour mettre un 
terme au sentiment d’impunité que certains dénoncent 

het terrein blijft bestaan. Op welke wijze zal de minister 
nu een juridisch sluitende oplossing uitwerken voor 
het reële veiligheidsprobleem dat door de politie en de 
parketten is gesignaleerd? Met welke actoren zal dit 
gebeuren? Welke timing heeft de minister voor ogen? 
Hoe wordt vermeden dat de kwestie op de lange baan 
wordt geschoven?

De heer Pierre Jadoul (MR) merkt vooreerst op dat 
hij als gewezen academicus geen fan is van wetten 
houdende diverse bepalingen. Dat neemt niet weg dat 
zulk instrument soms nodig is om een aantal technische 
bepalingen tijdig aangenomen te krijgen. Afgezien 
van enkele vormelijke bedenkingen zal zijn fractie het 
wetsontwerp dan ook steunen, omdat het tegemoetkomt 
aan een aantal concrete obstakels binnen de praktijk 
van het gerecht.

Vervolgens stipt de spreker drie hoofdaspecten aan.

Ten eerste vestigt hij de aandacht op de ontwik-
kelingen met betrekking tot de tijdelijke personeelsfor-
maties binnen de magistratuur en op de maatregelen 
om het magistratenberoep aantrekkelijker te maken. 
Hij is tevreden over de raadplegingen en ingewonnen 
adviezen, die over het algemeen gunstig zijn. Hij stelt 
zich evenwel de vraag hoelang het gebruik van die 
tijdelijke personeelsformaties nodig zal zijn en wat de 
vooruitzichten zijn voor een blijvende stabilisering van 
het gerechtelijk personeel.

Ten tweede gaat de heer Jadoul in op de kwestie van 
doding in het verkeer. Hij is het volledig eens met de 
op dat vlak op stapel staande maatregelen en prijst de 
uitbreiding van de bepalingen inzake aantastingen van 
de fysieke integriteit, met name door de invoering van 
verzwarende factoren. Wat dat betreft is artikel 218/1 van 
het nieuwe Strafwetboek een grote stap vooruit, aangezien 
het de ernst erkent van aantastingen die permanente 
ongeschiktheid tot gevolg hebben. Volgens hem kan 
een dergelijke situatie even erg of zelfs erger zijn dan 
het overlijden van een slachtoffer, vanwege de blijvende 
impact op de naasten en het kerngezin.

Ten derde staat hij stil bij de tuchtraad voor de no-
tarissen en de gerechtsdeurwaarders. Hij stelt vast dat 
het wetsontwerp een aantal technische aanpassingen 
behelst, met name met betrekking tot het ambt van grif-
fier. De spreker vindt dat een goede zaak. Hij vindt die 
wijzigingen evenwel niet verregaand genoeg. Volgens 
hem volstaan ze niet om de doeltreffende werking van 
die tuchtraad te garanderen, meer bepaald als het 
over de gerechtsdeurwaarders gaat. Volgens de heer 
Jadoul is het volwaardig functioneren van die instantie 
essentieel om een einde te maken aan de indruk van 



171181/005DOC 56

K A M E R • 3 e   Z I T T I N G  VA N  D E  5 6 e   Z I T T I N G S P E R I O D E 2025 2026 C H A M B R E   3 e   S E S S I O N  D E  L A  5 6 e   L É G I S L AT U R E

et dont d’autres profitent. Il plaide dès lors, une nouvelle 
fois, pour une application concrète, efficace et opéra-
tionnelle du Conseil de discipline.

M. Khalil Aouasti (PS) fait tout d’abord observer que 
le délai d’examen du projet de loi n’a pas permis d’en 
analyser tous les aspects en détail, ce qu’il regrette. 
Il estime que le texte contient à la fois des éléments 
techniques et des dispositions plus substantielles qui 
justifieraient une étude plus approfondie.

L’intervenant remercie la ministre pour la transmission 
des avis relatifs au projet de loi, tout en observant que 
certaines obligations légales n’ont pas été respectées. Il 
cite en particulier l’avis du Conseil supérieur de la justice 
(CSJ), dont la transmission n’a, selon lui, pas respecté 
les exigences prévues par l’article 259bis/12, § 3, der-
nier alinéa, du Code judiciaire, qui impose que cet avis 
soit déposé à la Chambre des représentants en même 
temps que le projet de loi. M. Aouasti souligne que cette 
irrégularité procédurale a conduit les parlementaires 
à prendre connaissance de l’avis tardivement, ce qui 
complique l’exercice du contrôle parlementaire. Il invite 
dès lors le gouvernement à veiller, à l’avenir, au respect 
strict des formalités légales concernant la transmission 
des avis obligatoires, en particulier celui du CSJ.

Il poursuit en exprimant une inquiétude sur le manque 
de clarté concernant les versions successives du texte. 
À la lecture de l’avis du CSJ, il constate que celui-ci 
comporte des observations relatives à des dispositions 
absentes du projet de loi tel que déposé à la Chambre 
des représentants. Il s’interroge dès lors sur le texte 
précis qui a été transmis au CSJ et sur les modifica-
tions intervenues entre l’avant-projet et le projet de 
loi, notamment sur les chapitres supprimés en cours 
de processus. Il demande à la ministre de clarifier les 
étapes de la procédure et d’indiquer pourquoi l’avis du 
CSJ n’a pas été transmis simultanément au dépôt du 
projet de loi.

Abordant ensuite les aspects techniques du texte, 
M. Aouasti s’arrête sur la loi relative à l’ADN, adoptée 
en 2024. Il rappelle que cette loi impose la réalisa-
tion d’analyses, notamment Y-STR, afin de déterminer 
l’existence d’un profil génétique masculin dans le cadre 
d’enquêtes pour agressions sexuelles. Il souhaite obte-
nir des informations sur le développement actuel de la 
banque de données ADN, sur l’état de la collaboration 
entre les différents services, et sur les moyens maté-
riels et humains alloués à cette mission. L’intervenant 
demande également si les coopérations envisagées avec 

straffeloosheid, die de ene laakt terwijl hij door de an-
dere wordt uitgebuit. Hij pleit dan ook andermaal voor 
de feitelijke, doeltreffende en operationele toepassing 
van de tuchtraad.

De heer Khalil Aouasti (PS) geeft vooreerst aan dat 
hij betreurt dat de termijn voor de bespreking van het 
wetsontwerp te kort was om alle aspecten in detail aan 
bod te doen komen. Het bevat nochtans technische ele-
menten en substantiëlere bepalingen die een grondiger 
onderzoek hadden gerechtvaardigd.

De spreker dankt de minister voor de bezorgde ad-
viezen over dit wetsontwerp, maar voegt er meteen aan 
toe dat bepaalde wettelijke verplichtingen niet in acht zijn 
genomen. Hij noemt in het bijzonder het advies van de 
Hoge Raad voor de Justitie (HRJ), dat volgens hem niet 
is bezorgd volgens de voorschriften uit artikel 259bis/12, 
§ 3, laatste lid, van het Gerechtelijk Wetboek. Dat stelt 
dat dat advies op hetzelfde ogenblik als het wetsontwerp 
moet worden ingediend bij de Kamer van volksverte-
genwoordigers. De heer Aouasti benadrukt dat door 
die procedurele fout de parlementsleden te laat kennis 
hebben kunnen nemen van het advies, wat het parle-
mentair toezicht belemmert. Hij roept de regering ertoe 
op voortaan de regels na te leven wanneer verplichte 
adviezen, in het bijzonder van de HRJ, moeten worden 
bezorgd.

Vervolgens spreekt hij zijn bezorgdheid uit over de 
gebrekkige duidelijkheid omtrent de opeenvolgende 
versies van het wetsontwerp. Hij stelt vast dat de HRJ 
in zijn advies bedenkingen heeft bij het ontbreken van 
bepalingen in het wetsontwerp zoals het is ingediend bij 
de Kamer van volksvertegenwoordigers. De heer Aouasti 
vraagt zich dan ook af welke versie nu juist is bezorgd 
aan de HRJ en welke wijzigingen er zijn aangebracht 
tussen het voorontwerp en het eigenlijke wetsontwerp. 
Hij verwijst met name naar de gaandeweg geschrapte 
hoofdstukken. Hij vraagt de minister om de stappen in 
de procedure te verduidelijken en toe te lichten waarom 
het advies van de HRJ niet samen met het wetsontwerp 
is ingediend.

Vervolgens staat de heer Aouasti stil bij de techni-
sche aspecten van de tekst en in het bijzonder bij de in 
2024 aangenomen DNA-wet. Hij herinnert eraan dat die 
wet verplicht om bij onderzoeken naar seksueel geweld 
met name Y-STR-analyses te verrichten om op zoek 
te gaan naar een passend mannelijk genetisch profiel. 
Hij wil graag weten hoe het staat met de aanleg van de 
DNA-databank, met de samenwerking tussen de verschil-
lende diensten en met het personeel en de materiële 
middelen die ervoor worden uitgetrokken. De spreker 
vraagt eveneens of er daadwerkelijk, zoals beoogd, wordt 
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les banques de données européennes sont désormais 
effectives, et si les investissements prévus ont bien été 
réalisés.

M. Aouasti poursuit en abordant la question des 
maisons de justice. Il dit comprendre la logique du 
dispositif visant à faciliter le parcours des victimes en 
leur évitant de devoir se déplacer d’une maison de 
justice à l’autre. Toutefois, il rappelle avoir interrogé la 
ministre sur l’existence d’une analyse d’impact préa-
lable à cette réforme. Celle-ci ayant répondu qu’aucune 
étude d’impact spécifique n’avait été réalisée mais que 
la Conférence interministérielle pour les Maisons de 
justice (CIMJ) avait rendu un avis positif, il demande à 
pouvoir consulter cet avis.

L’intervenant aborde ensuite les dispositions du cha-
pitre 6 du projet de loi, relatives aux causes d’interruption 
de la prescription. Il estime que cette question dépasse le 
cadre strictement technique et relève d’un choix politique. 
Il rappelle que, jusqu’à présent, la cause d’interruption 
permettait de doubler le délai de prescription d’un an à 
deux ans, conformément à la jurisprudence de la Cour 
de cassation. Il s’interroge dès lors sur la motivation 
du législateur à porter ce délai à trois ans, alors qu’un 
délai maximal de deux ans a toujours été jugé suffisant 
pour traiter le même type de contentieux. Il reconnaît 
que la durée d’un an pouvait être perçue comme trop 
courte, mais il conteste l’idée que le passage à trois ans 
soit nécessaire. Selon lui, l’allongement des délais de 
prescription ne constitue pas toujours une amélioration 
du système judiciaire, car la justice doit rester rapide 
et efficace. Il estime que cet allongement nuirait à la 
portée sociale et pédagogique des décisions de justice. 
Il demande à la ministre pourquoi le délai de deux ans 
est jugé désormais insuffisant, et pour quelles raisons 
il faut l’étendre à trois ans.

L’intervenant soulève également une question de 
temporalité juridique: il souhaite savoir à partir de quel 
moment le délai de trois ans prendra cours, et si cette 
nouvelle règle s’appliquera aux affaires déjà en cours 
ou aux faits actuellement prescrits. Il précise que, si la 
réponse est affirmative, la mesure aurait un effet rétroactif, 
affectant les actions qui dépassent actuellement le délai 
d’un an fixé à la suite de l’arrêt de la Cour de cassa-
tion. Il interroge la ministre sur la situation des affaires 
ayant dépassé le délai d’un an et un jour, et demande si 
celles-ci devront être considérées comme définitivement 
prescrites ou si elles pourront encore être poursuivies 
dans le cadre du nouveau délai. Il insiste pour obtenir 
une clarification technique précise sur la manière dont 

samengewerkt met andere Europese databanken en 
of de geplande investeringen wel degelijk zijn gedaan.

De heer Aouasti gaat voorts in op de justitiehuizen. 
Hij heeft begrip voor de logica achter de regeling, die 
bedoeld is om het traject voor slachtoffers te vergemak-
kelijken door ervoor te zorgen dat ze zich niet van het 
ene justitiehuis naar het andere hoeven te begeven. 
Hij herinnert er evenwel aan dat hij de minister had 
gevraagd of er vóór die hervorming een impactanalyse 
was uitgevoerd. De minister antwoordde toen dat er geen 
specifieke impactanalyse was uitgevoerd, maar dat de 
Interministeriële Conferentie Justitiehuizen (IMCJH) een 
positief advies had uitgebracht. De heer Aouasti vraagt 
daarom om dat advies te kunnen inkijken.

De spreker gaat vervolgens in op de bepalingen van 
hoofdstuk 6 van het wetsontwerp. Die betreffen de rede-
nen voor stuiting van de verjaringstermijn. Hij ontwaart ter 
zake geen strikt technische kwestie, maar een politieke 
keuze. Hij herinnert eraan dat de oorzaak van stuiting 
het tot op heden mogelijk maakte de verjaringstermijn 
te verdubbelen van één naar twee jaar, overeenkomstig 
de rechtspraak van het Hof van Cassatie. De spreker 
vraagt zich dan ook af waarom de wetgever die termijn 
tot drie jaar wil verlengen, zeker als men bedenkt dat 
een maximumtermijn van twee jaar altijd voldoende 
werd geacht om hetzelfde type geschil te behandelen. 
Hij beaamt dat een termijn van een jaar als te kort kon 
worden ervaren, maar betwist dat een verlenging tot 
drie jaar noodzakelijk is. Volgens hem leidt een verlenging 
van de verjaringstermijnen niet altijd tot een verbetering 
van het rechtsbestel, aangezien rechtspraak snel en 
efficiënt moet blijven. Een verlenging zou afbreuk doen 
aan de maatschappelijke en pedagogische impact van 
rechterlijke uitspraken. Waarom beschouwt de minister 
de termijn van twee jaar nu als ontoereikend en om welke 
redenen zou een verlenging tot drie jaar wenselijk zijn?

Hoe zit het met de juridische temporaliteit? Wanneer 
gaat de termijn van drie jaar in? Is de nieuwe regel van 
toepassing op reeds lopende zaken? Geldt hij voor feiten 
die thans verjaard zijn? Indien het antwoord ja is, zou 
de maatregel met terugwerkende kracht gelden en dus 
gevolgen hebben voor vorderingen die momenteel de door 
het arrest van het Hof van Cassatie vastgestelde termijn 
van een jaar overschrijden. Hoe zit het met zaken die de 
termijn van een jaar en één dag hebben overschreden? 
Moeten die als definitief verjaard worden beschouwd of 
kunnen ze nog worden voortgezet binnen de nieuwe ter-
mijn? Het lid dringt aan op een nauwkeurige technische 
verduidelijking van de berekeningswijze van die termijn 
en van de overgangsregeling die van toepassing zal zijn, 
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ce délai sera calculé et sur le régime transitoire qui 
sera applicable, afin de garantir la sécurité juridique et 
la prévisibilité des décisions judiciaires.

Abordant ensuite le chapitre 7 du projet de loi et les 
modifications apportées au Code judiciaire, M. Aouasti 
se réfère aux critiques formulées par le CSJ à propos de 
l’assouplissement des conditions d’accès à la fonction 
judiciaire et du mécanisme prévu en cas de blocage. Il 
note que, contrairement au CSJ, le Collège des cours et 
tribunaux a émis un avis favorable sur ces adaptations. 
Il sollicite l’avis de la ministre sur les divergences entre 
ces deux institutions et souhaite connaître la position du 
gouvernement face aux réserves exprimées par le CSJ.

L’intervenant se réfère ensuite aux questions budgé-
taires déjà posées, notamment en lien avec le statut des 
magistrats en formation et avec les avantages salariaux. 
Il s’attarde sur le cas des chèques-repas, qu’il consi-
dère comme une inégalité injustifiée. En effet, selon 
l’article 363 du Code judiciaire, les magistrats devraient 
bénéficier des mêmes avantages de rémunération que 
les membres de la fonction publique. Il s’interroge dès 
lors sur la raison pour laquelle cette disposition est 
interprétée de manière restrictive, excluant de facto les 
magistrats d’un droit reconnu par la loi.

M. Aouasti évoque en outre la question du congé 
lié à la grossesse. Il relève que le droit à ce congé est 
subordonné à une information préalable du chef de 
corps. L’intervenant souhaite savoir si cette information 
constitue une condition préalable à l’ouverture du droit 
au congé. Il demande aussi si le certificat de grossesse 
doit obligatoirement être transmis au chef de corps 
avant la survenance d’une éventuelle fausse couche, 
ou s’il peut l’être au moment de la notification de celle-
ci. L’intervenant souligne que cette distinction n’est 
pas anodine: elle détermine concrètement la possibilité 
ou non pour certaines femmes d’accéder à ce droit, 
notamment dans les situations où la grossesse n’était 
pas connue avant la fausse couche. Il attire l’attention 
sur la formulation du projet de loi, qui contient un “et” 
reliant ces conditions, et invite la ministre à préciser 
l’interprétation qui en est faite afin d’assurer la clarté et 
l’effectivité du dispositif.

L’intervenant poursuit en mentionnant les avis reçus du 
Conseil central de surveillance pénitentiaire, relatifs à la 
distinction entre les notions d’atteinte à la sécurité interne 
et d’atteinte à l’ordre public. Il rappelle que certaines 
directions d’établissement pénitentiaire ont exprimé des 
réserves quant à la complexité d’interprétation de cette 

teneinde de rechtszekerheid en voorspelbaarheid van 
rechterlijke uitspraken te waarborgen.

Vervolgens gaat de heer Aouasti in op hoofdstuk 7 van 
het wetsontwerp, namelijk de wijzigingen van het 
Gerechtelijk Wetboek. Hij verwijst naar de kritiek van 
de Hoge Raad voor de Justitie op de versoepeling van 
de voorwaarden voor toegang tot het rechterlijk ambt, 
alsook op het vastgestelde mechanisme in geval van 
blokkering. Hij merkt op dat het College van de hoven 
en rechtbanken, in tegenstelling tot de HRJ, een gun-
stig advies heeft uitgebracht over de aanpassingen. 
Hij vraagt wat de minister denkt van de uiteenlopende 
standpunten van beide instellingen en wil vernemen 
welk standpunt de regering inneemt inzake de door de 
HRJ geuite bedenkingen.

De spreker verwijst vervolgens naar de reeds gestelde 
vragen over het budget, onder meer in verband met het 
statuut van magistraten in opleiding en de salarisvoor-
delen. Hij gaat dieper in op de maaltijdcheques, want 
dat aspect beschouwt hij als een niet te rechtvaardigen 
ongelijkheid. Volgens artikel 363 van het Gerechtelijk 
Wetboek zouden magistraten immers dezelfde loon-
voordelen moeten genieten als personeelsleden van 
het openbaar ambt. Hij vraagt zich dan ook af waarom 
die bepaling restrictief wordt geïnterpreteerd, waardoor 
magistraten de facto worden uitgesloten van een wet-
telijk erkend recht.

De heer Aouasti wil het ook hebben over het zwanger-
schapsverlof. Hij merkt op dat dit recht op verlof wordt 
verbonden met een voorafgaandelijke kennisgeving aan 
de korpschef. De spreker wil weten of die kennisgeving 
een voorafgaandelijke voorwaarde is voor het recht op 
verlof. Hij vraagt ook of het zwangerschapsattest verplicht 
aan de korpschef moet zijn bezorgd voordat de eventuele 
miskraam heeft plaatsgevonden, dan wel mag worden 
voorgelegd bij de melding van de miskraam. De spreker 
benadrukt dat dit onderscheid niet onbelangrijk is: in de 
praktijk bepaalt het of een vrouw al dan niet toegang 
heeft tot dat recht, ook in situaties waarbij de zwanger-
schap niet bekend was voor de miskraam. Hij vestigt 
de aandacht op de formulering van het wetsontwerp, 
waarin tussen de verschillende voorwaarden het woord 
“en” staat. Hij vraagt de minister te verduidelijken hoe 
dit moet worden geïnterpreteerd, teneinde zeker te zijn 
dat de regeling duidelijk en doeltreffend is.

De spreker gaat vervolgens in op de adviezen van 
de Centrale Toezichtsraad voor het Gevangeniswezen 
aangaande het onderscheid tussen de begrippen “aan-
tasting van de interne veiligheid” en “aantasting van de 
openbare orde”. Hij wijst erop dat sommige gevangenis-
directies hebben aangegeven dat dit onderscheid hen 
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distinction, qui pourrait leur être préjudiciable dans la 
mise en œuvre des mesures disciplinaires. Il interroge la 
ministre sur les raisons ayant conduit à maintenir cette 
dualité terminologique, alors qu’une simplification aurait 
pu, selon lui, faciliter le travail des directions de prison 
sans modifier le fond du dispositif.

Abordant ensuite le chapitre 14 du projet de loi, consa-
cré à la modification du Livre II du Code pénal, M. Aouasti 
reconnaît qu’il s’agit d’un travail s’inscrivant dans la 
continuité de démarches entamées précédemment, 
notamment par Mme Matz, et qu’il vise à renforcer la 
répression des homicides dans le cadre de la circulation.

Cependant, il formule deux interrogations majeures.

Premièrement, il s’interroge sur le choix d’élever le 
niveau de peine au niveau 4, alors que les experts char-
gés de la réforme du Code pénal recommandaient de 
préserver la cohérence interne des niveaux de gravité. 
Selon lui, les infractions concernées auraient pu être 
intégrées dans un niveau 3, par le biais de circonstances 
aggravantes, plutôt que de franchir un palier supplémen-
taire. Il met en garde contre le risque de fragmentation 
du Code pénal, qui pourrait devenir un “patchwork” si 
chaque réforme introduisait des ajustements isolés 
selon des appréciations subjectives de la gravité des 
infractions.

Deuxièmement, M. Aouasti attire l’attention sur le 
champ d’application de l’article 107/1 nouveau, qui, 
selon sa lecture, ne se limite pas à la circulation rou-
tière, mais s’étend potentiellement à d’autres formes de 
circulation – ferroviaire, fluviale, maritime ou aérienne. 
Il demande si telle est bien l’intention du législateur, 
ou si cet article vise exclusivement les comportements 
liés à la circulation routière. L’intervenant estime qu’une 
interprétation restrictive pourrait être source d’incohé-
rence, car elle isolerait cet article du régime général 
des articles 106 à 108 du Code pénal, qui s’appliquent 
à toutes les formes de circulation. Il appelle donc la 
ministre à clarifier la portée exacte du texte afin d’éviter 
toute incertitude juridique et de garantir la cohérence 
du système pénal.

Enfin, l’intervenant aborde la question du renouvelle-
ment des cadres légaux temporaires dans la magistrature. 
Il estime que cette mesure traduit avant tout un constat 
d’échec collectif, non pas individuel, mais institutionnel. 
Selon lui, la prolongation de ces cadres démontre que 
le système judiciaire demeure structurellement sous-
doté, incapable de résorber un arriéré historique malgré 

voor interpretatiemoeilijkheden plaatst, wat nadelig kan 
zijn voor de tenuitvoerlegging van de tuchtmaatregelen. 
Hij vraagt de minister waarom die terminologische du-
aliteit wordt gehandhaafd, terwijl een vereenvoudiging 
volgens hem het werk van de gevangenisdirecties had 
kunnen vergemakkelijken zonder te raken aan de kern 
van de regeling.

Betreffende hoofdstuk 14 van het wetsontwerp, ge-
wijd aan de wijziging van boek II van het Strafwetboek, 
erkent de heer Aouasti dat dit een voortzetting is van 
eerdere initiatieven, met name van mevrouw Matz, en 
dat het bedoeld is om doding in het verkeer strenger te 
bestraffen.

Hij heeft echter twee belangrijke vragen.

Ten eerste plaatst hij vraagtekens bij de keuze om 
de strafmaat op te trekken naar niveau 4, terwijl de 
deskundigen die belast zijn met de hervorming van 
het Strafwetboek hebben aanbevolen om de interne 
samenhang van de ernstniveaus te behouden. Volgens 
hem hadden de inbreuken in kwestie door middel van 
verzwarende omstandigheden in een niveau 3 kunnen 
worden opgenomen, in plaats van ze in een hoger niveau 
onder te brengen. Hij waarschuwt voor het risico van 
fragmentatie van het Strafwetboek, dat een lappendeken 
dreigt te worden indien bij elke hervorming afzonderlijke 
aanpassingen worden gedaan naargelang van de sub-
jectieve beoordelingen van de ernst van de inbreuken.

Ten tweede vestigt de heer Aouasti de aandacht op 
het toepassingsgebied van het nieuwe artikel 107/1, 
dat naargelang van de lezing niet alleen betrekking 
heeft op het wegverkeer, maar mogelijk ook op andere 
vormen van verkeer (per spoor, over de binnenwateren, 
ter zee of door de lucht). Hij vraagt of dit wel degelijk de 
intentie van de wetgever is dan wel dit artikel uitsluitend 
bedoeld is voor gedrag in verband met wegverkeer. De 
spreker is van oordeel dat een restrictieve interpretatie 
een bron van onsamenhangendheid zou kunnen zijn, 
aangezien dit artikel hierdoor zou worden geïsoleerd 
van de algemene regeling vervat in de artikelen 106 tot 
108 van het Strafwetboek, die van toepassing zijn op 
alle vormen van verkeer. Hij roept de minister dus op de 
precieze strekking van de tekst te verduidelijken teneinde 
elke vorm van rechtsonzekerheid te voorkomen en de 
samenhang van het strafrecht te waarborgen.

Tot slot gaat de spreker nader in op de verlenging 
van de wettelijke tijdelijke personeelsformaties bij de 
magistratuur. Die maatregel is volgens hem vooral het 
resultaat van een collectief falen; geen individueel, maar 
institutioneel falen. De verlenging van die personeelsfor-
maties toont aan dat het gerecht structureel onderbemand 
blijft en niet in staat is om de historische achterstand 
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les réformes successives. Il exprime sa crainte qu’un 
nouveau projet de loi similaire soit nécessaire d’ici deux 
ans pour prolonger à nouveau ces dispositifs, faute 
d’avoir résolu durablement la pénurie de magistrats. 
L’intervenant souligne que cette situation conduit à un 
recours croissant à des magistrats pensionnés, appelés 
à assurer des fonctions de suppléance. Il s’interroge sur 
la cohérence de cette pratique avec le principe même 
de l’âge légal de la retraite, estimant qu’elle revient à 
détourner la finalité du départ à la pension pour pallier 
le manque de personnel. M. Aouasti met en garde 
contre le risque que cette logique devienne un mode 
de fonctionnement permanent, où la suppléance par les 
pensionnés se substituerait à un recrutement structurel 
de magistrats. Il y voit une forme de concurrence déloyale 
au sein même du corps judiciaire, dans la mesure où 
ces suppléances peuvent être moins coûteuses pour 
l’État, ce qui pourrait inciter à retarder les efforts de 
recrutement. Il plaide pour une politique volontariste 
d’attractivité et de renouvellement de la magistrature, 
afin que les cadres temporaires ne soient plus qu’une 
mesure exceptionnelle et transitoire, et non une solution 
de substitution durable. Il appelle le gouvernement à 
mettre en place une planification claire pour stabiliser 
les effectifs et garantir que la suppléance par les magis-
trats pensionnés reste limitée à des besoins ponctuels.

M. Julien Ribaudo (PVDA-PTB) remercie à son tour 
la ministre pour la transmission des avis des organisa-
tions consultées dans le cadre du présent projet de loi. 
Il souligne toutefois la difficulté du travail parlementaire, 
en raison du calendrier extrêmement serré imposé à la 
commission. S’il reconnaît que certaines dispositions 
justifient effectivement une procédure d’urgence, il 
estime que le rythme de travail ne permet pas à l’oppo-
sition parlementaire d’exercer pleinement sa mission de 
contrôle du gouvernement. Il relaie également la critique 
formulée par le CSJ, lequel exprime sa réserve à l’égard 
des lois portant des dispositions diverses, parce qu’elles 
rassemblent des matières hétérogènes qui empêchent 
un débat approfondi sur chaque point.

Sur le fond, M. Ribaudo relève que, comme souvent 
dans un texte aussi vaste, certaines mesures vont clai-
rement dans le bon sens, tandis que d’autres soulèvent 
des interrogations importantes.

L’intervenant se déclare favorable aux dispositions 
du chapitre 14, relatives à la création de la qualification 
d’homicide routier. Il insiste sur la nécessité de sanc-
tionner plus sévèrement les comportements dangereux 
au volant, rappelant que ces drames constituent des 

weg te werken, ondanks opeenvolgende hervormingen. 
Het valt te vrezen dat over een tweetal jaar een nieuw, 
soortgelijk wetsontwerp nodig zal zijn om die regelingen 
andermaal te verlengen, omdat er nog geen bestendige 
oplossing zal zijn voor het tekort aan magistraten. De 
spreker benadrukt dat die situatie ertoe leidt dat steeds 
vaker een beroep wordt gedaan op gepensioneerde ma-
gistraten, die als plaatsvervanger worden opgeroepen. 
Hij betwijfelt dat die praktijk strookt met het beginsel van 
de wettelijke pensioenleeftijd en is van mening dat dit 
neerkomt op het omzeilen van het doel van de pensio-
nering om personeelstekorten te compenseren. De heer 
Aouasti waarschuwt voor het risico dat deze werkwijze 
een permanent karakter krijgt, waarbij het vervangen door 
gepensioneerden in de plaats komt van de structurele 
indienstneming van magistraten. Hij ziet daarin een vorm 
van oneerlijke concurrentie binnen het gerechtelijk korps 
zelf, aangezien dergelijke vervangingen minder duur 
zijn voor de Staat, waardoor de inspanningen om nieuw 
personeel in dienst te nemen op een lager pitje zouden 
kunnen komen te staan. Hij pleit voor een daadkrachtig 
beleid om de magistratuur aantrekkelijker te maken en 
te vernieuwen, opdat tijdelijke personeelsformaties een 
uitzonderlijke overgangsmaatregel zouden zijn in plaats 
van een permanent lapmiddel. Hij roept de regering 
op om een duidelijk plan op te stellen met als doel het 
personeelsbestand te stabiliseren en ervoor te zorgen 
dat vervanging door gepensioneerde magistraten alleen 
wordt gebruikt om eenmalige noden te lenigen.

De heer Julien Ribaudo (PVDA-PTB) bedankt de 
minister op zijn beurt voor het bezorgen van de advie-
zen van de organisaties die over dit wetsontwerp zijn 
geraadpleegd. Hij benadrukt echter hoe moeilijk het par-
lementaire werk wordt gemaakt door het extreem krappe 
tijdschema dat de commissie wordt opgelegd. Hij erkent 
dat sommige bepalingen inderdaad een spoedprocedure 
rechtvaardigen, maar vindt dat de parlementaire oppositie 
door het daardoor opgelegde werktempo haar toezicht 
op de regering niet voluit kan uitoefenen. Hij herhaalt 
tevens de kritiek van de HRJ, die bedenkingen heeft 
bij wetten houdende diverse bepalingen omdat ze een 
bundeling zijn van heterogene onderwerpen, waardoor 
een diepgaand debat over elk punt afzonderlijk wordt 
verhinderd.

Wat de inhoud betreft, bevat het wetsontwerp, zoals 
vaak het geval is met een dermate veelomvattende tekst, 
maatregelen die duidelijk een stap in de goede richting 
zijn, terwijl andere dan weer grote vragen oproepen.

De spreker is tevreden met de bepalingen van hoofd-
stuk 14 aangaande de invoering van de kwalificatie 
“doding in het verkeer”. Hij benadrukt dat gevaarlijk 
rijgedrag strenger moet worden bestraft, want derge-
lijke drama’s richten onherstelbaar verlies aan bij de 
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pertes irréparables pour les familles. Citant notamment 
le drame de Strépy-Bracquegnies, il estime que la 
société ne peut rester indifférente et doit envoyer un 
signal clair de dissuasion. Son groupe soutiendra donc 
les articles renforçant les sanctions pénales à l’égard 
des conducteurs qui prennent sciemment des risques, 
tout en soulignant qu’une approche exclusivement 
répressive ne suffira pas. Pour réduire durablement le 
nombre d’homicides routiers, il appelle à un plan global 
incluant la prévention, la sensibilisation, la promotion 
d’alternatives à la voiture, ainsi que des contrôles ciblés 
et cohérents.

M. Ribaudo aborde ensuite les dispositions du cha-
pitre 3, et plus particulièrement l’article 5, relatif à l’accès 
aux données contenues dans les smartphones. Il salue 
les avancées que représente la mise en conformité 
avec l’arrêt “Landeck” de la Cour de Justice de l’Union 
européenne, notamment l’exigence d’une autorisation 
préalable du juge, la protection spécifique des mineurs 
et la présence obligatoire d’un avocat lors des opérations 
de consultation des données. Cependant, il rappelle que 
la Cour de Justice de l’Union européenne considère 
l’accès aux données d’un téléphone comme une ingé-
rence grave dans les droits fondamentaux protégés par 
les articles 7 et 8 de la Charte des droits fondamentaux 
de l’Union européenne.

Dès lors, il interroge la ministre sur les avis sollicités. 
L’Autorité de protection des données et la Ligue des 
droits humains ont-elles été consultées? Des acteurs 
de terrain ont-ils été associés à la réflexion?

L’intervenant s’inquiète également de la notion de 
consentement dans le cadre d’une privation de liberté: 
comment garantir que ce consentement soit réellement 
libre, alors que la personne concernée se trouve en 
situation de pression psychologique?

Enfin, il relève que la clause d’extrême urgence, 
introduite dans le texte, manque de précision. Les motifs 
évoqués – risque de perte de données, protection des 
droits des victimes, sécurité publique – sont jugés trop 
larges et susceptibles de dérives pratiques, transformant 
l’exception en régime permanent. Il demande donc 
pourquoi les critères d’urgence n’ont pas été définis 
plus strictement, et quelles garanties sont prévues pour 
éviter un usage abusif de cette procédure.

En matière de conformité européenne, il observe que 
le champ d’application du texte, couvrant l’ensemble 

getroffen gezinnen. Hij verwijst in dat verband naar het 
drama dat in Strépy-Bracquegnies plaatsvond en vindt 
dat de maatschappij niet onverschillig mag blijven en 
een duidelijk ontradend signaal moet geven. Zijn frac-
tie zal dan ook de artikelen steunen die strekken tot 
strenger strafrechtelijk optreden tegen bestuurders die 
bewust risico’s nemen, maar hij benadrukt tevens dat 
een louter repressieve aanpak niet zal volstaan. Om het 
aantal dodingen in het verkeer blijvend terug te dringen, 
is een alomvattend plan nodig bestaande uit preventie, 
sensibilisering, de bevordering van alternatieven voor 
de auto en gerichte en coherente controles.

De heer Ribaudo gaat vervolgens in op de bepalin-
gen van hoofdstuk 3, en met name op artikel 5 over de 
toegang tot de op smartphones opgeslagen gegevens. 
Hij is tevreden met de stappen die worden gezet om de 
bepalingen conform te maken met het arrest Landeck 
van het Hof van Justitie van de Europese Unie, met name 
inzake de vereiste dat er een voorafgaande toestemming 
door een rechter moet worden verleend, de vereisten 
inzake de specifieke bescherming van minderjarigen 
en de verplichte aanwezigheid van een advocaat bij de 
raadpleging van de gegevens. Hij wijst er echter op dat 
het Hof van Justitie van de Europese Unie de toegang 
tot telefoongegevens als een ernstige inbreuk op de 
grondrechten beschouwt; die worden door de artike-
len 7 en 8 van het Handvest van de grondrechten van 
de Europese Unie beschermd.

Hij wil dan ook van de minister weten aan welke 
instanties een advies werd gevraagd. Werden de 
Gegevensbeschermingsautoriteit en de Ligue des droits 
humains geraadpleegd? Werden er spelers uit het veld 
betrokken bij de denkoefening?

De heer Ribaudo maakt zich ook zorgen over het 
begrip “toestemming” bij vrijheidsberoving: hoe kan 
worden gewaarborgd dat die toestemming echt vrij is 
als de betrokkene onder psychologische druk staat?

Tot slot wijst hij erop dat de in de tekst opgenomen 
clausule over de uiterst dringende noodzakelijkheid niet 
duidelijk genoeg is. De aangehaalde motieven (het risico 
op gegevensverlies, de bescherming van de rechten van 
slachtoffers en de openbare veiligheid) vindt hij te ruim 
en kunnen volgens hem in de praktijk aanleiding geven 
tot uitwassen, waardoor een uitzondering permanent kan 
worden. Hij vraagt zich dan ook af waarom de criteria 
voor de dringende noodzakelijkheid niet strikter werden 
gedefinieerd en welke waarborgen er zijn om misbruik 
van die procedure te voorkomen.

Wat de conformiteit met de Europese rechtspraak 
betreft, merkt hij op dat het toepassingsgebied van de 
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des crimes et délits, n’est pas encore conforme à l’arrêt 
de la Cour de Justice de l’Union européenne et devra 
être corrigé. Il sollicite des précisions sur le calendrier 
de cette correction et sur les risques de recours fondés 
sur le droit européen ou la Convention européenne des 
droits de l’homme. Il interroge également la ministre sur 
les conséquences d’une éventuelle annulation partielle: 
les enquêtes menées sur cette base pourraient-elles 
être frappées de nullité?

S’agissant des articles 15 et 16 du chapitre 8, relatifs 
à l’allongement du délai de prescription pour l’action en 
révocation, M. Ribaudo s’interroge sur les fondements 
concrets de cette réforme. Il demande sur quels éléments 
statistiques repose l’affirmation selon laquelle un grand 
nombre d’actions tomberaient actuellement sous le 
coup de la prescription, et si le gouvernement dispose 
de données chiffrées précises. Il questionne également 
la méthode retenue: pourquoi avoir choisi l’allongement 
du délai à trois ans plutôt que la réintroduction d’un 
mécanisme d’interruption, même limité? Selon lui, ce 
choix pourrait avoir des effets humains importants, 
notamment pour des personnes en parcours fragile, qui 
risqueraient de vivre plusieurs années dans l’incertitude 
quant à l’issue de leur situation pénale.

Concernant l’article 17 du chapitre 7, relatif à la possibi-
lité de recourir à des magistrats pensionnés, l’intervenant 
reconnaît que la mesure répond à une difficulté réelle 
liée au manque de ressources humaines dans certains 
parquets spécialisés. Il demande toutefois si cette mesure 
a été demandée par le terrain ou si elle résulte d’une 
initiative gouvernementale. Pour lui, il s’agit avant tout 
d’une solution temporaire, une “rustine ”, qui ne règle en 
rien le sous-financement structurel du pouvoir judiciaire 
ni les difficultés de recrutement.

Enfin, M. Ribaudo attire l’attention sur l’article 45, 
relatif à la procédure électronique et à l’assimilation 
des délégués d’organisations représentatives aux avo-
cats. S’il comprend la logique d’égalité de traitement, 
il craint que cette assimilation ne pose des difficultés 
pratiques. La nouvelle procédure impose, en effet, une 
consultation annuelle d’une liste électronique, sous 
peine de radiation. Ce système, adapté aux cabinets 
d’avocats disposant d’un secrétariat, pourrait en revanche 
s’avérer inaccessible pour les petites associations ou 
organisations syndicales disposant de moyens limités. 
Il y voit un risque concret de radiations involontaires, 
qui pénaliseraient directement les justiciables les plus 
fragiles. Il interroge la ministre sur la réalisation d’une 
étude d’impact concernant la charge administrative 
induite par cette mesure, ainsi que sur les organisations 

tekst, die alle misdrijven en overtredingen omvat, nog 
niet in overeenstemming is met het arrest van het Hof 
van Justitie van de Europese Unie en zal moeten worden 
gecorrigeerd. Hij had graag verduidelijking gekregen 
aangaande het tijdschema voor die correctie en over 
de risico’s dat op basis van het Europees recht of van 
het EVRM vorderingen zullen worden ingesteld. Hij peilt 
bij de minister ook naar de gevolgen van een eventuele 
gedeeltelijke nietigverklaring. Kunnen onderzoeken die 
op basis daarvan zijn gevoerd, nietig worden verklaard?

Met betrekking tot de artikelen 15 en 16 van hoofd-
stuk 6 inzake de verlenging van de verjaringstermijn 
voor de vordering tot herroeping heeft de heer Ribaudo 
vragen bij de concrete basis voor deze hervorming. Hij 
vraagt op welke statistische elementen de bewering is 
gebaseerd dat veel vorderingen thans verjaard zijn, en of 
de regering over nauwkeurige cijfers beschikt. Hij heeft 
ook vragen bij de gekozen methode: waarom werd ervoor 
gekozen de termijn tot drie jaar te verlengen in plaats 
van opnieuw een, zij het beperkt, stuitingsmechanisme 
in te voeren? Volgens hem zou die keuze een aanzien-
lijke menselijke impact kunnen hebben, met name voor 
mensen in een kwetsbaar traject, die meerdere jaren in 
onzekerheid zouden kunnen verkeren over de uitkomst 
van hun strafrechtelijke situatie.

Met betrekking tot artikel 17 van hoofdstuk 7, inzake 
de mogelijkheid een beroep te doen op gepensioneerde 
magistraten, erkent de spreker dat de maatregel tege-
moetkomt aan een reëel knelpunt, namelijk het gebrek 
aan personeel bij bepaalde gespecialiseerde parketten. 
Hij vraagt echter of de mensen uit de praktijk om die 
maatregel hebben verzocht, dan wel het initiatief uitgaat 
van de regering. Volgens hem is het vooral een tijdelijke 
oplossing, een lapmiddel dat geenszins een oplossing 
biedt voor de structurele onderfinanciering van de rech-
terlijke macht of voor de indienstnemingsproblemen.

Tot slot vestigt de heer Ribaudo de aandacht op 
artikel 45 inzake de elektronische procedure en de 
gelijkstelling van afgevaardigden van representatieve 
organisaties met advocaten. Hoewel hij de logica van 
gelijke behandeling begrijpt, vreest hij dat die gelijkstel-
ling praktische moeilijkheden kan opleveren. De nieuwe 
procedure vereist immers een jaarlijkse raadpleging van 
een elektronische lijst, op straffe van schrapping. Dat 
systeem, dat geschikt is voor advocatenkantoren met 
een secretariaat, zou ontoegankelijk kunnen blijken voor 
kleine verenigingen of vakbonden met beperkte midde-
len. Zulks vormt volgens hem een concreet risico voor 
ongewilde schrappingen, die de meest kwetsbare recht-
zoekenden rechtstreeks zouden benadelen. Hij vraagt 
de minister naar de uitvoering van een impactanalyse 
met betrekking tot de administratieve lasten die deze 
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consultées (syndicales, associatives, professionnelles) 
lors de la préparation du texte.

Mme Aurore Tourneur (Les Engagés) indique d’emblée 
que son groupe soutiendra le projet, considérant qu’il 
répond à une série d’urgences soulignées par la ministre, 
mais également parce qu’il concrétise un engagement 
de longue date de son groupe en faveur des victimes 
d’homicides routiers.

L’intervenante rappelle que, dans le cadre de l’exa-
men de la proposition de loi DOC 56 0617/001, déposée 
antérieurement par son groupe, plusieurs auditions 
d’associations de victimes ont été organisées. Ces 
témoignages ont mis en évidence la douleur profonde 
et durable causée par la perte d’un proche ainsi que 
le sentiment d’injustice ressenti lorsque l’on qualifie 
de simple accident un comportement fautif qui aurait 
pu être évité. Mme Tourneur insiste sur l’importance 
d’utiliser les mots justes pour reconnaître pleinement 
la responsabilité de certains conducteurs et rétablir la 
dignité des victimes et de leurs familles.

Elle précise que la démarche poursuivie est double: 
d’une part, envoyer un signal clair sur le caractère 
inacceptable et intolérable de comportements routiers 
dangereux qui brisent des vies; d’autre part, garantir une 
qualification pénale et une sanction proportionnées à la 
gravité des faits commis.

L’intervenante tient à rendre hommage à Mme Matz 
pour le travail persévérant qu’elle a mené durant plu-
sieurs années sur ce dossier, en collaboration étroite avec 
les associations de victimes. Elle salue sa détermination 
et sa constance, qui ont permis de faire progresser la 
cause de la reconnaissance des victimes d’homicides 
routiers.

Elle exprime enfin une pensée émue pour les familles 
endeuillées, dont le combat contribue à prévenir de 
nouveaux drames et à renforcer la justice.

M. Alain Yzermans (Vooruit) exprime le soutien du 
groupe Vooruit au projet de loi à l’examen et se rallie aux 
déclarations de M. D’Haese concernant l’introduction 
de l’homicide dans le cadre de la circulation.

Mme Phaedra Van Keymolen (cd&v) fait observer que 
le projet de loi à l’examen est très long et extrêmement 
varié. L’élément le plus important pour le groupe cd&v 
est l’introduction de l’homicide dans le cadre de la cir-
culation. Le nombre de victimes de la route est encore 

maatregel met zich brengt, alsook naar de organisaties 
(vakbonden, verenigingen, beroepsorganisaties) die 
tijdens de voorbereiding van de tekst zijn geraadpleegd.

Mevrouw Aurore Tourneur (Les Engagés) stelt voor-
eerst dat haar fractie het wetsontwerp zal steunen, om-
dat het tegemoetkomt aan een aantal door de minister 
onderstreepte dringende situaties, maar ook omdat de 
langdurige inzet van haar fractie ten bate van slachtoffers 
van doding in het verkeer nu leidt tot concreet resultaat.

De spreekster herinnert eraan dat naar aanleiding van 
de bespreking van het door haar fractie eerder ingediende 
wetsvoorstel DOC 56 0617/001 meerdere hoorzittingen 
met slachtofferverenigingen werden georganiseerd. Die 
getuigenissen brachten de diepe en blijvende pijn aan 
het licht die het verlies van een dierbare veroorzaakt, 
evenals het gevoel van onrechtvaardigheid dat wordt 
ervaren wanneer foutief gedrag dat had kunnen worden 
voorkomen als een louter ongeval wordt bestempeld. 
Mevrouw Tourneur benadrukt dat het belangrijk is de 
juiste woorden te gebruiken om de verantwoordelijk-
heid van bepaalde bestuurders volledig te benoemen 
en de waardigheid van de slachtoffers en hun families 
te herstellen.

Ze verduidelijkt dat er een tweeledige aanpak wordt 
gevolgd: enerzijds een duidelijk signaal zenden dat 
gevaarlijk rijgedrag dat levens vernielt, onaanvaardbaar 
en ontoelaatbaar is, en anderzijds zorgen voor een straf-
rechtelijke kwalificatie en een sanctie die in verhouding 
staan tot de ernst van de gepleegde feiten.

De spreekster brengt hulde aan mevrouw Matz voor de 
onverdroten inzet die zij in de loop der jaren in dit dossier 
aan de dag heeft gelegd, in nauwe samenwerking met 
de slachtofferverenigingen. Ze prijst haar vastberaden-
heid en doorzettingsvermogen, die het mogelijk hebben 
gemaakt meer erkenning te geven aan slachtoffers van 
doding in het verkeer.

Ten slotte spreekt zij haar medeleven uit met de 
nabestaanden, wier strijd bijdraagt aan het voorkomen 
van nieuwe tragedies en aan meer rechtvaardigheid.

De heer Alain Yzermans (Vooruit) drukt de steun van 
de Vooruit-fractie uit voor het ter bespreking voorlig-
gende wetsontwerp en sluit zich aan bij de uitspraken 
van de heer D’Haese inzake de invoering van de doding 
in het verkeer.

Mevrouw Phaedra Van Keymolen (cd&v) merkt op 
dat het ter bespreking voorliggende wetsontwerp zeer 
lang en uitermate divers is. Het belangrijkste element 
voor de cd&v-fractie is de invoering van de doding in het 
verkeer. Het aantal verkeersslachtoffers is nog altijd veel 
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beaucoup trop élevé. Il est nécessaire de sanctionner 
plus rapidement et plus sévèrement les auteurs d’infrac-
tions routières, et plus particulièrement les récidivistes 
incorrigibles. Le projet de loi à l’examen constitue une 
étape importante à cet égard. Il souligne la gravité 
d’une conduite imprudente ayant entraîné la mort et 
tient mieux compte de la souffrance incommensurable 
des proches des victimes de la route. Le gouvernement 
mise sur une stratégie ambitieuse en matière de sécu-
rité routière. Certains comportements particulièrement 
dangereux pourront désormais être punis de dix ans 
d’emprisonnement. Cette mesure envoie un signal fort 
aux contrevenants potentiels et à la population.

M. Stefaan Van Hecke (Ecolo-Groen) regrette qu’il soit 
difficile de procéder à une analyse approfondie du projet 
de loi à l’examen, en raison de la très grande diversité 
de sujets complexes qui y sont traités et de son dépôt 
relativement tardif à la Chambre des représentants. Les 
amendements nos 1 à 7 (DOC 56 1181/003) y ajoutent en 
outre de nouveaux éléments, par exemple concernant 
les services de renseignement et de sécurité. On peut 
également douter que toutes les dispositions soient 
aussi techniques et urgentes. Ainsi, certaines disposi-
tions n’entreront en vigueur qu’au 1er janvier 2027. Les 
dispositions relatives aux téléphones mobiles sont plus 
que de simples modifications techniques, tout comme 
les modifications concernant l’utilisation de l’ADN en 
matière pénale. De même, la mise en conformité de la 
législation avec un arrêt de la Cour constitutionnelle, en 
ce qui concerne l’article 3.62 du Code civil, ne constitue 
pas nécessairement une adaptation purement technique. 
L’introduction de l’homicide dans le cadre de la circulation, 
que l’intervenant salue, ne l’est pas non plus.

M. Paul Van Tigchelt (Open Vld) estime que la plupart 
des dispositions du projet de loi à l’examen découlent 
d’observations et de questions formulées par l’admi-
nistration, auxquelles les responsables politiques ont 
apporté les réponses nécessaires. En ce sens, on peut 
parler de dispositions techniques.

La lecture des appareils électroniques sera modifiée, 
ce qui était effectivement nécessaire. La réglementation 
n’est peut-être pas plus pratique pour les parquets, qui 
devront saisir plus rapidement un juge d’instruction en 
cas d’absence d’autorisation. Cette réglementation 
semble conforme à la législation relative à la protection 
de la vie privée.

La rémunération des stagiaires judiciaires sera amé-
liorée grâce à une meilleure prise en compte de leur 
ancienneté. Il va sans dire que la rémunération n’est pas 
un élément déterminant: ceux qui souhaitent vraiment 
gagner beaucoup d’argent iront dans les grands cabinets 

te groot. Het is nodig om verkeersovertreders sneller 
en strikter aan te pakken, met een bijzondere focus op 
hardleerse recidivisten. Het ter bespreking voorliggende 
wetsontwerp is een belangrijke stap hierbij. Zo wordt 
de ernst van roekeloos rijgedrag dat tot een dode heeft 
geleid, benadrukt en wordt beter rekening gehouden 
met het onmetelijk lijden van de nabestaanden van 
verkeersslachtoffers. De regering zet in op een ambiti-
euze verkeersveiligheidsstrategie waarbij bepaalde zeer 
roekeloze gedragingen nu kunnen worden bestraft met 
tien jaar gevangenisstraf. Dit geeft een sterk signaal aan 
potentiële overtreders en aan de bevolking.

De heer Stefaan Van Hecke (Ecolo-Groen) betreurt dat 
een diepgaande analyse van het ter bespreking voorlig-
gende wetsontwerp wordt bemoeilijkt door de zeer grote 
diversiteit aan complexe onderwerpen die erin worden 
behandeld alsmede door de relatieve laattijdigheid van de 
indiening bij de Kamer van volksvertegenwoordigers. De 
amendementen nrs. 1 tot 7 (DOC 56 1181/003) voegen 
bovendien nog nieuwe onderwerpen toe, bijvoorbeeld 
inzake de inlichtingen- en veiligheidsdiensten. Ook kan 
men betwijfelen dat alle bepalingen even technisch en 
dringend zijn. Zo treden sommige bepalingen pas in 
werking op 1 januari 2027. De bepalingen over mobiele 
telefoons gaan wel verder dan louter technische aan-
passingen, net zoals de wijzigingen inzake het gebruik 
van DNA in strafzaken. Ook is het tegemoetkomen aan 
een arrest van het Grondwettelijk Hof, in dit geval met 
betrekking tot artikel 3.62 van het Burgerlijk Wetboek, 
niet noodzakelijk louter technisch. De invoering van 
de doding in het verkeer, die de spreker toejuicht, is 
evenmin technisch.

De heer Paul Van Tigchelt (Open Vld) meent dat 
de meeste bepalingen van het ter bespreking voorlig-
gende wetsontwerp voortkomen uit opmerkingen en 
vragen vanuit het ambtelijk apparaat waarop dan het 
nodige politieke antwoord is gekomen. In die zin kan 
men spreken van technische bepalingen.

De uitlezing van elektronische toestellen wordt gewij-
zigd, wat inderdaad nodig was. De regeling is misschien 
niet handzamer voor de parketten die sneller een on-
derzoeksrechter zullen moeten vatten wanneer er geen 
toestemming is. Deze regeling lijkt in overeenstemming 
te zijn met de wetgeving over de bescherming van de 
persoonlijke levenssfeer.

De verloning van de gerechtelijk stagiairs wordt ver-
beterd doordat meer rekening wordt gehouden met de 
eerdere anciënniteit. Het spreekt vanzelf dat de verloning 
geen doorslaggevend element is: wie echt een grootver-
diener wil worden, zal gaan naar grote advocatenkantoren. 
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d’avocats. M. Van Tigchelt se réjouit du vif intérêt que 
les jeunes portent à la magistrature.

Le membre estime que la modification relative à la 
prescription de l’action en révocation de la probation 
semble plutôt technique et opportune. La modification 
des règles de prescription de l’action publique pose 
aujourd’hui un problème potentiel qui doit être résolu. Le 
membre rappelle que la probation consiste à donner une 
chance à une personne et que la justice doit agir avec 
la sévérité nécessaire si cette personne ne la saisit pas 
ou la galvaude. La prolongation du délai de prescription 
ne doit donc pas conduire au laxisme.

Le député souligne l’importance de l’introduction 
de l’homicide dans le cadre de la circulation. Les vic-
times doivent évidemment obtenir ce qui leur revient. 
Néanmoins, la question se pose de savoir si le dur-
cissement des peines constitue la bonne réponse en 
la matière. On risque ici de verser dans la politique 
du symbole. Des peines plus sévères ne ramèneront 
pas les victimes à la vie. Il faut également augmenter 
la probabilité de prendre les contrevenants en faute. Il 
reste encore beaucoup à faire dans ce domaine. Quelles 
sont les mesures prises en la matière? Il faut également 
accorder davantage d’attention aux récidivistes invétérés, 
qui représentent une part très importante des problèmes 
de sécurité routière.

L’homicide dans le cadre de la circulation soulève 
également des questions quant à la cohérence du nou-
veau Code pénal, qui n’est pas encore entré en vigueur 
mais qui est déjà modifié. Il s’agit d’un ensemble équi-
libré et cohérent. Allons-nous recommencer à élaborer 
un enchevêtrement confus de dispositions? D’autres 
infractions, telles que l’incitation aggravée au suicide, 
qui sont actuellement punies d’une peine de niveau 3, 
ne devraient-elles pas également être punies plus sévè-
rement? Cela constituerait une tendance dangereuse. 
S’il est vrai que durcir les peines est populaire, il faut 
néanmoins faire preuve de prudence en la matière.

Les cadres temporaires des cours et des parquets 
généraux sont prolongés, car la mesure de leur charge 
de travail n’est pas encore disponible. Malheureusement, 
la magistrature doit également faire son introspection à 
ce sujet. Une organisation plus efficace est nécessaire. 
Il y a quelques années, la cour d’appel de Bruxelles 
a fait réaliser un audit qui a notamment formulé des 
recommandations à ce sujet. Les affaires Sky ECC ont 
fortement alourdi la charge de travail en matière pénale. 
La ministre a-t-elle déjà pris contact à ce sujet avec, par 
exemple, le premier président de la cour d’appel d’Anvers?

L’intervenant conclut en constatant que bon nombre 
des avis transmis datent déjà de plusieurs mois. Pourquoi 

Het verheugt de heer Van Tigchelt dat er grote interesse 
is bij de jeugd voor de magistratuur.

De wijziging inzake de verjaring van de vordering tot 
herroeping van de probatie lijkt het lid veeleer technisch 
en opportuun. De wijziging van de verjaringsregels van 
de strafvordering levert nu een potentieel probleem 
op dat moet worden opgelost. Het lid herinnert eraan 
dat bij probatie iemand een kans krijgt en wanneer hij 
deze kans laat liggen of verkwanselt, het gerecht met 
de nodige gestrengheid moet optreden. De verlenging 
van de verjaringstermijn mag dus niet tot laksheid leiden.

De invoering van de doding in het verkeer is belangrijk. 
Het lid benadrukt het belang hiervan. De slachtoffers 
moeten natuurlijk krijgen wat hen toekomt. Niettemin rijst 
de vraag of strafverzwaringen het juiste antwoord zijn. 
Symboolpolitiek ligt hier op de loer. Strenger straffen 
brengt slachtoffers niet terug uit de dood. De pakkans 
moet ook worden verhoogd. Daar is nog veel werk aan 
te doen. Wat gebeurt er op dit vlak? Ook moet meer 
aandacht gaan naar de hardleerse recidivisten die een 
zeer groot deel van het verkeersveiligheidsprobleem 
uitmaken.

De doding in het verkeer doet ook vragen rijzen over 
de coherentie van het nieuwe Strafwetboek dat nog niet 
in werking is getreden en nu al wordt gewijzigd. Dat is 
een uitgebalanceerd en coherent geheel. Vervalt men 
weer in het opbouwen van onoverzichtelijke koterijen? 
Moeten andere misdrijven, zoals het verzwaard aanzetten 
tot zelfdoding, die momenteel worden bestraft met een 
straf van niveau 3, dan niet ook worden verzwaard? Dat 
zou een gevaarlijke tendens inhouden. Strenger straffen 
is populair maar men moet er toch voorzichtig mee zijn.

De tijdelijke kaders van de hoven en parketten-generaal 
worden verlengd omdat de werklastmeting er nog niet is. 
Spijtig genoeg moet de magistratuur hier ook de hand in 
eigen boezem steken. Een meer efficiënte organisatie 
is nodig. Voor het hof van beroep te Brussel was er en-
kele jaren geleden een audit die onder andere hierover 
aanbevelingen deed. De Sky ECC-zaken hebben wel 
de werklast in strafzaken sterk opgedreven. Heeft de 
minister hierover al contact gehad met bijvoorbeeld de 
eerste voorzitter van het hof van beroep te Antwerpen?

De spreker sluit af met de vaststelling dat een heel 
aantal overgezonden adviezen al ettelijke maanden 
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le projet de loi à l’examen a-t-il alors été présenté si 
tardivement, au point de devoir désormais être examiné 
à la hâte?

C. Réponses de la ministre

La ministre confirme l’importance de la sécurité rou-
tière. L’introduction de l’homicide dans le cadre de la 
circulation routière n’est qu’une mesure parmi un éventail 
plus large de mesures envisageables qui concernent non 
seulement la justice, mais aussi de nombreux autres 
acteurs. Certaines mesures sont en cours de préparation 
(par exemple, une banque de données des récidivistes). 
L’article 107 du Code pénal concernait déjà une forme 
aggravée d’homicide par défaut grave de prévoyance ou 
de précaution, donnant lieu à un alourdissement de la 
peine. La ministre estime qu’il ne serait pas opportun de 
rendre à nouveau punissable la faute la plus légère. Le 
législateur a expressément choisi et fixé comme objectif, 
dans le nouveau Code pénal, de ramener le droit pénal 
à son essence et de ne l’utiliser qu’en dernier recours.

L’avis du CSJ a été transmis à la commision 
(DOC 56 1181/002). Son absence dans le DOC 56  
1181/001 était due à un oubli. Les observations du CSJ 
ont été prises en compte. La ministre fait observer, à 
cet égard, que le CSJ a rendu un avis sur l’avant-pro-
jet tel qu’il était avant son envoi au Conseil d’État. Le 
CSJ soutient les initiatives visant à rendre la fonction 
de magistrat plus attrayante et souhaite une réflexion 
plus large sur l’attractivité de la fonction. Ce sujet fera 
prochainement l’objet d’une concertation, mais certaines 
mesures seront prises dans un avenir proche sur la base 
du plan d’impulsion.

L’urgence (article 51 du Règlement de la Chambre) 
n’avait pas été demandée, car le calendrier initial pré-
voyait un dépôt plus précoce. Bien que l’avis du Conseil 
d’État soit daté du 7 octobre 2025, la ministre ne l’a reçu 
que le 31 octobre 2025. Les autres avis ont été reçus 
et traités au cours de l’été. La plupart des dispositions 
sont toutefois bel et bien urgentes. On peut citer, à titre 
d’exemple, la procédure d’infraction relative aux motifs 
de refus du mandat d’arrêt européen, les cadres du 
personnel temporaires qui expirent le 31 décembre, la 
valorisation supplémentaire pour les magistrats en for-
mation qui ont déjà commencé leur stage le 1er octobre 
2025 et les modifications du statut des magistrats et du 
personnel judiciaire. Un certain nombre de dispositions, 
en particulier celles concernant le droit judiciaire, doivent 
entrer en vigueur à court terme. Certaines dispositions 
doivent entrer en vigueur avec effet rétroactif, d’autres 
à une date fixée par le Roi.

oud zijn. Waarom is het ter bespreking voorliggende 
wetsontwerp dan zo laat ingediend dat het nu op een 
drafje moet worden besproken?

C. Antwoorden van de minister

De minister bevestigt het belang van de verkeersveilig-
heid. De invoering van de doding in het verkeer is maar 
een maatregel binnen een breder spectrum van mogelijke 
maatregelen die niet enkel justitie aanbelangen maar 
ook allerhande andere actoren. Sommige maatregelen 
worden momenteel voorbereid, zoals een databank van 
veelplegers. Artikel 107 van het Strafwetboek betrof 
sowieso al een verzwaarde vorm van het doden door 
een ernstig gebrek aan voorzorg of voorzichtigheid die 
tot een strafverhoging aanleiding geeft. De minister acht 
het niet opportuun om de lichtste fout terug strafbaar te 
stellen. Het was een uitdrukkelijke keuze en doelstelling 
van de wetgever bij het nieuwe Strafwetboek om het 
strafrecht tot zijn essentie te herleiden en in te zetten 
als ultimum remedium.

Het advies van de HRJ werd bezorgd aan de com-
missie (DOC 56 1181/002). Het ontbreken hiervan in 
DOC 56 1181/001 was te wijten aan een vergetelheid. Er 
werd rekening gehouden met de opmerkingen, waarbij 
op te merken is dat de HRJ advies heeft verleend over 
de stand van het voorontwerp voor verzending naar de 
Raad van State. De HRJ ondersteunt de initiatieven om 
het ambt van magistraat aantrekkelijker te maken en 
wenst een bredere reflectie over de aantrekkelijkheid 
van het ambt. Hierover zal binnenkort worden overlegd 
maar enkele maatregelen zullen binnenkort worden 
genomen op grond van het hefboomplan.

Er werd geen urgentie (artikel 51 van het Kamer-
reglement) gevraagd omdat in het oorspronkelijke tijds-
pad een vroegere indiening was voorzien. Hoewel het 
advies van de Raad van State de datum van 7 oktober 
2025 draagt, ontving de minister dit pas op 31 oktober 
2025. De andere adviezen werden in de loop van de 
zomer ontvangen en verwerkt. De meeste bepalingen 
zijn wel degelijk dringend. Te denken valt de inbreukpro-
cedure inzake de weigeringsgronden voor het Europees 
aanhoudingsbevel, de tijdelijke personeelsformaties die 
op 31 december aflopen, de bijkomende waardering 
voor de magistraten in opleiding die reeds op 1 oktober 
2025 zijn begonnen en de veranderingen van het sta-
tuut van de magistraten en het gerechtspersoneel. Een 
aantal bepalingen, in het bijzonder met betrekking tot het 
gerechtelijk recht, moeten op korte termijn in werking 
treden. Sommige bepalingen moeten met terugwerkende 
kracht in werking treden; andere op een datum die de 
Koning bepaalt.
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Les dispositions réparatrices concernant le conseil 
de discipline pour les notaires et les huissiers de justice 
ont été prévues à la demande du conseil de discipline 
lui-même, qui a transmis ses observations sur l’avant-
projet. Le greffier en chef du tribunal de première instance 
de Bruxelles avait demandé de prévoir la possibilité de 
remplacer le greffier détaché au conseil de discipline en 
cas de surnombre. Par ailleurs, on travaille actuellement 
à rendre le conseil de discipline pleinement opération-
nel, en concertation avec les parties concernées, tant 
du côté de la magistrature que du côté des groupes 
professionnels. Le règlement d’ordre intérieur pourra 
être approuvé prochainement.

S’agissant de la définition de l’infirmité dans le chef 
du magistrat suppléant, la ministre est d’accord avec 
Mme Dillen pour dire que la terminologie pourrait être 
améliorée. Celle-ci est toutefois conforme à celle d’autres 
dispositions du Code judiciaire. C’est d’ailleurs au chef 
de corps qu’il appartiendra d’évaluer l’aptitude du magis-
trat suppléant, ce qui devrait permettre une application 
humaine de la loi en pratique.

Les magistrats suppléants sont des magistrats admis 
à la retraite qui souhaitent, de leur propre initiative, 
continuer à exercer certaines activités. Ils n’ont pas de 
fonction à temps plein. La possibilité de rester actif en 
tant que magistrat suppléant n’affectera pas l’âge de 
la pension.

Les modifications relatives au mandat d’arrêt européen 
constituent une correction technique de la transposition 
d’une décision-cadre européenne. Les motifs de refus 
pourront toujours être invoqués. Le mandat d’arrêt euro-
péen relève de la compétence de l’Union européenne et 
doit donc être appliqué de manière cohérente et uniforme 
dans tous les États membres.

Pour ce qui est des niveaux de peine en cas d’homi-
cide dans le cadre de la circulation, aucune incohérence 
ne sera introduite dans la législation. En fonction de la 
situation (homicide ou atteinte à l’intégrité), il sera possible 
d’invoquer soit un élément aggravant, soit un facteur 
aggravant, précisément afin de garantir la proportionnalité 
au sein des niveaux. C’est précisément pour cette raison 
qu’il a été décidé d’instaurer l’infraction aggravée dans 
l’article 107/1 en projet plutôt que d’insérer une aggra-
vation de la peine dans l’article 107 proprement dit. La 
Commission de réforme du droit pénal a été consultée 
et marque son accord sur les textes.

La formulation “homicide dans le cadre de la circu-
lation” a été choisie pour permettre un large champ 
d’application. Ce faisant, celle-ci recouvrira également 
la circulation ferroviaire.

De herstelbepalingen met betrekking tot de tuchtraad 
voor de notarissen en gerechtsdeurwaarders zijn er ge-
komen op vraag van de tuchtraad zelf die opmerkingen 
heeft bezorgd op het voorontwerp. De hoofdgriffier van 
de rechtbank van eerste aanleg te Brussel had gevraagd 
om de mogelijkheid om de naar de tuchtraad gedeta-
cheerde griffier te vervangen in overtal. Daarnaast wordt 
momenteel gewerkt aan het volledig operationeel maken 
van de tuchtraad in overleg met de betrokkenen, zowel 
langs de zijde van de magistratuur als langs de zijde van 
de beroepsgroepen. Het reglement van inwendige orde 
zal binnenkort kunnen worden goedgekeurd.

Inzake de definitie van de gebrekkigheid van de 
plaatsvervangende magistraat is de minister het eens 
met mevrouw Dillen dat de terminologie voor verbetering 
vatbaar is. Ze ligt echter in lijn met andere bepalingen 
van het Gerechtelijk Wetboek. Het is overigens aan de 
korpschef om de geschiktheid van de plaatsvervangende 
magistraat te beoordelen zodat een humane toepassing 
in de praktijk waarschijnlijk is.

De plaatsvervangende magistraten zijn magistraten 
op pensioen die uit eigen beweging nog enige activiteit 
aan de dag willen leggen. Zij hebben geen voltijdse taak. 
De mogelijkheid om actief te zijn als plaatsvervangend 
magistraat doet geen afbreuk aan de pensioenleeftijd.

De wijzigingen inzake het Europees aanhoudingsbevel 
zijn een technische correctie van de omzetting van een 
Europees kaderbesluit. De weigeringsgronden kunnen 
nog steeds worden toegepast. Het Europees aanhou-
dingsbevel is een materie die tot de bevoegdheid van 
de Europese Unie behoort en dus consistent en uniform 
moet worden toegepast in alle lidstaten.

Inzake de strafniveaus bij de doding in het verkeer 
wordt geen incoherentie ingevoerd. Er wordt afhankelijk 
van de situatie (doding of integriteitsaantasting) een 
beroep gedaan op een verzwarend bestanddeel of een 
verzwarende factor, net om de proportionaliteit binnen 
de niveaus te waarborgen. Net om die proportionaliteit te 
waarborgen is ook gekozen voor een verzwaard misdrijf 
in het ontworpen artikel 107/1 en niet voor een strafver-
zwaring in het ontworpen artikel 107 zelf. De commissie 
tot hervorming van het strafrecht werd geraadpleegd en 
kan zich vinden in de teksten.

De bewoordingen inzake de doding in het verkeer zijn 
gekozen om een breed toepassingsgebied mogelijk te 
maken. Aldus wordt ook het treinverkeer omvat.
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Il convient effectivement de trouver une solution 
structurelle au lieu de prolonger systématiquement 
les cadres temporaires. La méthode utilisée pour la 
mesure objective de la charge de travail a été établie 
sous la précédente législature, et le Collège des cours 
et tribunaux, d’une part, et le ministère public, d’autre 
part, préparent actuellement sa mise en œuvre pratique. 
Quoi qu’il en soit, il ressort du nombre de dossiers que 
la charge de travail qui pèse sur les parquets généraux 
et les cours d’appel reste constante voire augmente. 
La prolongation des cadres temporaires est proposée 
pour éviter une réduction du nombre de magistrats. Le 
projet de loi à venir sur la gestion autonome prévoira un 
modèle d’allocation, qui sera précisé sur la base des 
mesures de la charge de travail.

En ce qui concerne la cour d’appel de Bruxelles, le 
cadre temporaire a d’ailleurs déjà été intégré dans le 
cadre permanent et les recommandations de l’audit conti-
nuent d’être mises en œuvre. D’autres moyens seront 
également débloqués, notamment dans le cadre des 
affaires Sky ECC. Si des initiatives législatives s’avèrent 
nécessaires, les mesures requises seront prises.

S’agissant de la libération, les solutions possibles 
aux problèmes actuels sont examinées en collaboration 
avec les acteurs de terrain concernés. En fonction des 
résultats de cette concertation, des initiatives législatives 
seront éventuellement prises.

Pour ce qui est de la loi ADN, une évaluation complète 
de cette législation a été demandée. Cette évaluation 
ne fait pas partie des mesures présentées ce jour, car 
la loi n’est entrée en vigueur qu’en mars 2024. Les 
modifications à l’examen visent à réduire certains coûts 
sans porter atteinte à la qualité des analyses.

Concernant la question relative aux maisons de jus-
tice, la conférence interministérielle a rendu un avis 
favorable à ce sujet.

En réponse aux questions de MM. Aouasti et Ribaudo, 
la ministre indique qu’auparavant, le délai de prescrip-
tion de l’action en révocation de la probation pouvait 
déjà excéder deux ans lorsqu’il avait fait l’objet de sus-
pensions. Il a été opté pour un délai de trois ans sur 
avis du ministère public, qui craint que le délai actuel 
donne lieu à des abus. Pour le surplus, le droit commun 
transitoire s’applique. Une action déjà prescrite ne peut 
revivre, mais les prescriptions en cours sont soumises 
à la nouvelle règle. L’avis des acteurs de terrain sur le 
nouveau régime de prescription n’a pas été sollicité à 
nouveau, dès lors que la modification a été intégrée 
à leur demande dans le projet de loi à l’examen. La 
réintroduction de l’interruption n’est pas envisagée, car 
cela augmenterait à nouveau la complexité du régime 

Er moet inderdaad een structurele oplossing komen 
in plaats van telkens tijdelijke kaders te verlengen. De 
methodiek van de geobjectiveerde werklastmeting 
is vastgelegd in de vorige legislatuur en de Colleges 
van de hoven en rechtbanken respectievelijk van het 
openbaar ministerie bereiden de praktische uitrol voor. 
Alleszins blijkt uit het aantal dossiers dat de werkdruk op 
de parketten-generaal en de hoven van beroep constant 
blijft of toeneemt. De verlenging wordt voorgesteld om 
een vermindering van het aantal magistraten te vermij-
den. In het kader van het komende wetsontwerp over 
het autonoom beheer zal een allocatiemodel worden 
ingeschreven dat nader zal worden ingevuld op basis 
van de werklastmetingen.

Wat het hof van beroep te Brussel betreft, werd het 
tijdelijke kader overigens al geïntegreerd in het vaste 
kader en wordt de uitvoering van de aanbevelingen van 
de audit verder behartigd. Ook worden andere middelen 
vrijgemaakt, mede in het kader van de Sky ECC-zaken. 
Mochten wetgevende ingrepen nodig zijn, zullen de 
nodige stappen worden gezet.

In verband met de invrijheidsstelling wordt, tezamen 
met de betrokken terreinactoren, bekeken welke oplos-
singen er zijn voor de huidige problemen. In functie van 
dit overleg zullen eventueel wetgevende initiatieven 
worden genomen.

Inzake de DNA-wet werd een volledige evaluatie 
van de wet gevraagd. Dit wordt vandaag niet beoogd 
aangezien de wet pas in werking is getreden in maart 
2024. De ter bespreking voorliggende wijzigingen beogen 
bepaalde kosten te verminderen zonder de kwaliteit van 
de analyses aan te tasten.

Met betrekking tot de justitiehuizen was er een positief 
advies van de interministeriële conferentie dienaangaande.

In antwoord op de vragen van de heren Aouasti en 
Ribaudo verduidelijkt de minister dat de verjaringstermijn 
van de vordering tot herroeping van de probatie, indien er 
schorsingen waren, ook vroeger al langer dan twee jaar 
kon zijn. De termijn van drie jaar werd gekozen op advies 
van het openbaar ministerie dat misbruik vreest van de 
huidige termijn. Voor het overige is het gemeenrechtelijke 
overgangsrecht van toepassing. Een reeds verjaarde 
vordering kan niet herleven, maar lopende verjaringen 
worden onderworpen aan de nieuwe regel. Het advies 
van de terreinactoren over de nieuwe verjaringsregeling 
werd niet opnieuw gevraagd omdat de wijziging op hun 
vraag is opgenomen in het ter bespreking voorliggende 
wetsontwerp. De stuiting opnieuw invoeren wordt niet 
overwogen omdat dit de verjaringsregeling opnieuw 
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de prescription, alors que l’on vise actuellement à le 
simplifier en supprimant l’interruption.

L’article 17 en projet a été inséré à la demande du 
Collège du ministère public. La possibilité de recourir 
ponctuellement à une expertise spécifique accroît l’at-
tractivité de la profession, y compris pour les nouveaux 
magistrats, et améliore le fonctionnement de la justice.

L’article 18 en projet vise à garantir le bon fonction-
nement des Collèges, qui rencontrent actuellement des 
difficultés. Le CSJ demande à juste titre une réflexion 
plus large sur les organes de gestion de l’organisation 
judiciaire. Cette réflexion sera menée dans la cadre de 
l’autonomie de gestion.

L’article 45 en projet vise à apporter une correction 
technique en adéquation avec la pratique. Les personnes 
dont l’affaire est omise du rôle resteront ainsi informées 
par leur représentant ad litem, qu’il s’agisse d’un avocat 
ou d’un délégué d’une organisation représentative des 
ouvriers, des employés ou des travailleurs indépendants. 
La ministre indique que l’ensemble des organisations 
représentatives ont été consultées, mais que celles 
représentant les travailleurs indépendants n’ont pas 
répondu. La charge de travail liée aux omissions du 
rôle sera considérablement réduite dès lors qu’une liste 
électronique sera désormais établie chaque année, 
alors qu’auparavant, il fallait se rendre en personne 
dans chaque juridiction.

En ce qui concerne l’interprétation de l’article 363 
du Code judiciaire, la ministre rappelle qu’elle doit faire 
preuve de retenue en raison de la procédure actuelle-
ment pendante. En tout état de cause, les magistrats 
recevront des chèques repas dès 2026 afin d’accroître 
l’attractivité de leur fonction. Cette décision n’est pas 
liée à la procédure précitée.

S’agissant du congé pour perte de grossesse, le 
système est aligné sur celui applicable dans la fonction 
publique fédérale, ce qui semble très raisonnable.

Concernant l’article 145 de la loi de principes, l’objectif 
était initialement d’habiliter le directeur à prendre des 
mesures provisoires dans l’attente d’une procédure 
disciplinaire en cas d’atteinte grave à l’ordre ou à la 
sécurité, et donc de ne conserver qu’un critère. Cette 
idée a dû être abandonnée en raison notamment de 
l’avis négatif du Conseil central de surveillance péniten-
tiaire. La distinction actuelle continue donc à exister et 
le directeur conserve une marge d’appréciation limitée.

complexer zou maken, waar men momenteel streeft 
naar vereenvoudiging door de stuiting af te schaffen.

Het ontworpen artikel 17 is opgenomen op vraag van 
het College van het openbaar ministerie. De mogelijk-
heid om punctueel beroep te doen op een specifieke 
deskundigheid verhoogt de aantrekkelijkheid van het 
beroep, ook voor nieuwe magistraten, en verbetert de 
werking van justitie.

Het ontworpen artikel 18 beoogt om de goede wer-
king van de Colleges te waarborgen, waar een actueel 
probleem rijst. De HRJ vraagt terecht een bredere 
reflectie over de beheersorganen van de rechterlijke 
organisatie die gevoerd zal worden in het kader van de 
beheersautonomie.

Het ontworpen artikel 45 strekt ertoe een techni-
sche correctie door te voeren in lijn met de praktijk. 
Op deze manier worden personen wier zaak van de 
rol wordt weggelaten, steeds geïnformeerd door hun 
vertegenwoordiger ad litem, of het nu een advocaat is 
dan wel een afgevaardigde van een representatieve 
organisatie van arbeiders, bedienden of zelfstandigen. 
De representatieve organisaties werden geraadpleegd, 
met dien verstande dat de representatieve organisaties 
van zelfstandigen geen antwoord hebben gegeven. De 
werklast inzake weglatingen van de rol wordt gevoelig 
verminderd omdat er nu jaarlijks een elektronische lijst 
wordt opgesteld, waar vroeger men zich in persoon naar 
elk rechtscollege moest begeven.

Inzake de interpretatie van artikel 363 van het 
Gerechtelijk Wetboek herinnert de minister eraan dat een 
geding loopt en zij zich dus terughoudend moet opstellen. 
Alleszins zullen de magistraten vanaf 2026 maaltijdche-
ques krijgen om hun functie aantrekkelijker te maken. 
Deze beslissing staat los van voormeld geding.

Inzake het zwangerschapsverlies wordt aansluiting 
gezocht bij het systeem dat voor het federaal openbaar 
ambt bestaat. Dit lijkt heel redelijk.

Met betrekking tot artikel 145 van de basiswet was 
het eerst de bedoeling de directeur bevoegd te ma-
ken om voorlopige maatregelen in afwachting van een 
tuchtprocedure te laten nemen ingeval van een ernstig 
gevaar voor de orde of de veiligheid en om dus slechts 
een criterium over te houden. Vanwege onder andere 
het negatieve advies van de Centrale Toezichtsraad van 
het Gevangeniswezen werd dit opgegeven en blijft de 
huidige tweedeling bestaan, waardoor de appreciatie-
marge van de directeur beperkt blijft.
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Le texte en projet concernant les recherches dans 
les systèmes informatiques, à propos duquel l’arrêt 
Landeck a été prononcé, a été rédigé en coopération 
avec le réseau d’expertise Cybercrime du Collège des 
procureurs généraux. En ce qui concerne l’extrême 
urgence visée à l’article 39bis, § 3, en projet, du Code 
d’instruction criminelle, la ministre renvoie à l’exposé 
des motifs (DOC 56 1181/001, p. 27). Elle ajoute que 
cette notion est déjà utilisée dans plusieurs autres 
dispositions du Code d’instruction criminelle, à savoir 
dans les articles 46bis et 88ter.

D. Répliques

M. Khalil Aouasti (PS) revient sur la question du certi-
ficat de grossesse, estimant qu’il subsiste, sur ce point, 
une possibilité d’amélioration du dispositif.

Il rappelle qu’un avis de l’Institut pour l’égalité entre 
les femmes et les hommes, bien qu’il ne concerne pas 
directement le projet de loi à l’examen, a déjà souligné 
que le régime actuel applicable dans la fonction publique 
fédérale en cas de perte de grossesse n’est pas optimal. 
Cet avis indique que tant les membres du personnel 
enceintes confrontées à une perte de grossesse que 
les membres du personnel dont la partenaire subit une 
perte de grossesse ont droit à deux jours ouvrables de 
congé de circonstance. Pour l’application de ce droit, le 
ou la partenaire est assimilé à la personne avec laquelle 
il ou elle vit au même lieu de résidence. Cependant, ce 
congé n’est accordé à la personne ayant subi la perte 
de grossesse que si un certificat de grossesse a été 
préalablement présenté. Or, cette condition préalable 
n’est pas imposée au partenaire, qui peut simplement 
notifier la fausse couche de sa conjointe pour bénéficier 
du congé.

L’orateur relève dès lors une inégalité de traitement 
manifeste: une femme fonctionnaire se trouve soumise à 
une double obligation administrative (notification préalable 
de la grossesse et déclaration de la perte), contraire-
ment à l’homme dont la partenaire n’appartient pas à 
la fonction publique, lequel n’est soumis qu’à une seule 
formalité. M. Aouasti estime qu’il serait souhaitable de 
revoir ce cadre réglementaire dans son ensemble afin 
de corriger cette asymétrie. Il suggère que le législateur 
fédéral puisse, au travers du projet de loi à l’examen 
ou ultérieurement, faire évoluer le statut de la fonction 
publique dans un sens plus équitable.

À cet égard, il attire l’attention sur la réglementation 
appliquée en Flandre, où il n’est ni exigé de certificat 
médical relatif à la perte de grossesse, ni requis d’avoir 
déclaré préalablement la grossesse à son employeur. 
Dans ce système, une simple déclaration sur l’honneur 

De ontworpen tekst aangaande de zoeking in infor-
maticasystemen waarover het arrest Landeck werd 
uitgesproken, werd opgesteld met medewerking van 
het expertisenetwerk Cybercrime van het College van 
procureurs-generaal. Wat de uiterst dringende noodza-
kelijkheid vermeld in het ontworpen artikel 39bis, § 3, van 
het Wetboek van strafvordering betreft, verwijst de minis-
ter naar de memorie van toelichting (DOC 56 1181/001, 
blz. 27). Daaraan voegt ze toe dat het begrip al wordt 
gebruikt in meerdere bepalingen van het Wetboek van 
strafvordering. Behalve het huidige artikel 39bis gaat 
het ook om de artikelen 46bis en 88ter.

D. Replieken

De heer Khalil Aouasti (PS) gaat in op het zwanger-
schapsattest. Hij is van mening dat de regeling nog kan 
worden verbeterd.

Hij herinnert eraan dat in een advies van het Instituut 
voor de gelijkheid van vrouwen en mannen, hoewel dat 
advies niet rechtstreeks betrekking heeft op het voorlig-
gende wetsontwerp, al werd benadrukt dat de huidige 
regeling die in het federaal openbaar ambt geldt bij 
zwangerschapsverlies, niet optimaal is. In dat advies 
wordt aangegeven dat zowel personeelsleden die een 
miskraam hebben gehad als personeelsleden van wie 
de partner een miskraam heeft gehad, recht hebben op 
twee werkdagen omstandigheidsverlof. Voor de toepas-
sing van dat recht wordt de partner gelijkgesteld met de 
persoon met wie de betrokkene op dezelfde woonplaats 
woont. Voor de persoon die het zwangerschapsverlies 
heeft geleden, wordt dat verlof echter enkel toegekend 
indien voordien een zwangerschapsattest werd inge-
diend. Die voorwaarde geldt niet voor de partner, die 
eenvoudigweg het zwangerschapsverlies van zijn partner 
kan melden om voor het verlof in aanmerking te komen.

De spreker wijst dan ook op een volstrekt ongelijke 
behandeling: een vrouwelijke ambtenaar wordt een dub-
bele administratieve verplichting opgelegd (voorafgaande 
kennisgeving van de zwangerschap en melding van het 
verlies), terwijl de man van wie de partner geen amb-
tenaar is, slechts aan één formaliteit moet voldoen. De 
heer Aouasti acht het wenselijk de regelgeving grondig 
te herzien om die asymmetrie te bij te sturen. Hij stelt 
voor dat de federale wetgever via dit wetsontwerp dan 
wel later het ambtenarenstatuut billijker zou maken.

In dat verband vestigt hij de aandacht op de regel-
geving die in Vlaanderen wordt toegepast, waar geen 
medisch attest voor zwangerschapsverlies vereist is en 
waar de zwangerschap ook niet vooraf aan de werkgever 
hoeft te worden gemeld. In dat systeem volstaat een 
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adressée au supérieur hiérarchique suffit pour ouvrir 
le droit au congé. Selon lui, ce modèle flamand est 
plus avancé et mieux adapté à la réalité vécue par de 
nombreuses femmes, la majorité des fausses couches 
survenant avant la douzième semaine de grossesse. 
Or, dans cette période, il est fréquent que la grossesse 
n’ait pas encore été rendue publique ou même connue 
de la personne concernée. Il invite la ministre à exami-
ner cette piste en vue d’une éventuelle modification du 
projet de loi.

III. — DISCUSSION DES ARTICLES ET 
VOTES

CHAPITRE 1ER

Disposition générale

Article 1er

Cet article fixe le fondement constitutionnel de la com- 
pétence.

Cet article ne donne lieu à aucune observation.

L’article 1er est adopté à l’unanimité.

CHAPITRE 2

Modifications de la loi du 16 mars 1803  
contenant organisation du notariat

Pour le commentaire des articles de ce chapitre, la 
ministre renvoie à la discussion générale (voir supra II.).

Art. 2 à 4

Ces articles ne donnent lieu à aucune observation.

Les articles 2 à 4 sont successivement adoptés à 
l’unanimité.

CHAPITRE 3

Modifications du Code d’instruction criminelle

Pour le commentaire des articles de ce chapitre, la 
ministre renvoie à la discussion générale (voir supra II.).

eenvoudige verklaring op erewoord aan de leidingge-
vende om recht op verlof te krijgen. Volgens de spreker 
is het Vlaamse model geavanceerder en beter aangepast 
aan de realiteit van veel vrouwen, aangezien de meeste 
miskramen plaatsvinden voor de twaalfde week van 
de zwangerschap. In die periode is de zwangerschap 
vaak nog niet bekendgemaakt en soms zelfs niet eens 
opgemerkt door de betrokkene. Hij verzoekt de minister 
die mogelijkheid te onderzoeken met het oog op een 
eventuele aanpassing van het wetsontwerp.

III. — ARTIKELSGEWIJZE BESPREKING EN 
STEMMINGEN

HOOFDSTUK 1

Algemene bepaling

Artikel 1

Dit artikel bevat de grondwettelijke bevoegdheids- 
grondslag.

Over dit artikel worden geen opmerkingen gemaakt.

Artikel 1 wordt eenparig aangenomen.

HOOFDSTUK 2

Wijzigingen van de wet van 16 maart 1803  
op het notarisambt

Voor de toelichting van de artikelen van dit hoofd-
stuk verwijst de minister naar de algemene bespreking 
(zie supra II).

Art. 2 tot 4

Over deze artikelen worden geen opmerkingen 
gemaakt.

De artikelen 2 tot 4 worden achtereenvolgens eenparig 
aangenomen.

HOOFDSTUK 3

Wijzigingen van het Wetboek van Strafvordering

Voor de toelichting van de artikelen van dit hoofd-
stuk verwijst de minister naar de algemene bespreking 
(zie supra II).
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Art. 5

Cet article vise à modifier l’article 39bis du Code 
d’instruction criminelle en vue de mettre la recherche 
dans un système informatique en conformité avec l’arrêt 
Landeck de la Cour de justice de l’Union européenne.

M. Alexander Van Hoecke (VB) rappelle qu’il s’agit 
en l’occurrence de la protection des personnes phy-
siques à l’égard du traitement des données à caractère 
personnel dans le cadre de la détection des infractions 
pénales, d’enquêtes et de poursuites en la matière. 
La réglementation actuelle n’est plus suffisante, car, 
comme l’a souligné l’arrêt de la Cour de justice de l’Union 
européenne, l’article 39bis ne précise pas pour quelles 
infractions cette mesure peut être prise. La rectification 
ne pose aucun problème, mais l’intervenant a tout de 
même quelques questions à ce sujet.

En ce qui concerne le premier scénario, à savoir une 
recherche non urgente effectuée avec le consentement 
des personnes concernées, le consentement ne peut être 
donné – lorsque des mineurs sont concernés – qu’après 
consultation d’un avocat. Pourquoi n’est-il pas prévu 
ici qu’il n’est pas nécessaire de consulter un avocat 
pour les mineurs âgés de 16 ans et plus? En effet, le 
paragraphe 2 prévoit que, pour les mineurs de moins 
de 16 ans, le consentement ne peut être donné que par 
le représentant légal ou le tuteur ad hoc. La consulta-
tion d’un avocat risque à nouveau de peser sur l’aide 
juridique, avec tous les frais que cela implique. Que se 
passe-t-il si aucun avocat n’est rapidement disponible, 
en particulier en cas d’urgence?

Dans le second cas, l’autorisation préalable du juge 
d’instruction n’est plus nécessaire. Les services de police 
peuvent alors prendre une décision de manière auto-
nome, ce qui n’est pas un problème en soi. Cependant, 
l’intervenant craint que, si les personnes concernées 
contestent l’urgence, cette disposition ne soit source de 
batailles de procédure. C’est déjà une pratique courante 
dans plusieurs dossiers liés au trafic de drogue, dont 
le traitement doit chaque fois être reporté. Comment 
éviter cette situation?

Enfin, M. Van Hoecke souhaiterait savoir ce qu’il 
adviendra si le juge d’instruction estime que les condi-
tions d’urgence n’étaient pas remplies et que la lecture 
n’était donc pas conforme. Dans l’exposé des motifs, il 
est renvoyé à un arrêt de la Cour de cassation de sep-
tembre 2024, mais cela ne permet pas de garantir qu’il 
y aura moins de batailles de procédure ni que le critère 
d’efficacité sera accepté par le juge pénal. La ministre 
peut-elle préciser ce point?

Art. 5

Dit artikel beoogt om artikel 39bis van het Wetboek 
van strafvordering te wijzigen teneinde de zoeking in 
informaticasystemen in overeenstemming te brengen 
met het arrest Landeck van het Hof van Justitie van de 
Europese Unie.

De heer Alexander Van Hoecke (VB) herinnert eraan 
dat het hier gaat over de bescherming van natuurlijke 
personen in verband met de verwerking van persoons-
gegevens bij het onderzoek, de opsporing en vervolging 
van strafbare feiten. De huidige regeling volstaat niet 
langer omdat artikel 39bis niet bepaalt voor welke straf-
bare feiten deze maatregel kan worden genomen, zoals 
gesteld door het arrest van het Hof van Justitie van de 
Europese Unie. De rechtzetting stelt geen probleem, 
maar de spreker heeft hierbij toch een paar vragen.

Wat betreft het eerste scenario, namelijk een zoeking 
met toestemming van de betrokkenen zonder spoed-
eisendheid, kan – wanneer het om minderjarigen gaat 
– de toestemming pas komen na consultatie van een 
advocaat. Waarom wordt hier niet voorzien dat er geen 
consultatie van een advocaat moet zijn bij minderjarigen 
vanaf 16 jaar? In paragraaf 2 voorziet de regeling im-
mers dat bij minderjarigen onder de leeftijd van 16 jaar 
de toestemming enkel kan worden gegeven door de 
wettelijke vertegenwoordiging of de voogd ad hoc. De 
consultatie van een advocaat dreigt opnieuw een belasting 
te worden voor de juridische bijstand met alle hieraan 
verbonden kosten. Wat als er niet snel een advocaat ter 
beschikking is, in het bijzonder bij spoedeisendheid?

In het tweede geval valt de voorafgaande machtiging 
van de onderzoeksrechter weg. De politiediensten kunnen 
dan zelf autonoom een beslissing nemen, wat op zich 
geen probleem is, maar de spreker vreest wel dat dit tot 
procedureslagen zou kunnen leiden wanneer de betrok-
kenen die hoogdringendheid aanvechten. Dit is reeds 
een gangbare praktijk in verschillende drugsdossiers, 
waar de behandeling telkens moet worden uitgesteld. 
Hoe wordt dit verhinderd?

Tot slot wenst de heer Van Hoecke te weten wat er 
gebeurt als de onderzoeksrechter van mening is dat er 
niet werd voldaan aan de voorwaarden van hoogdringend-
heid en er dus een niet conforme uitlezing is gebeurd. 
In de artikelsgewijze toelichting wordt er verwezen naar 
een arrest van het Hof van Cassatie van september 
2024, maar dat is geen garantie op het beperken van 
procedureslagen, noch een garantie dat de strafrechter 
het doeltreffendheidscriterium zal aanvaarden. Kan de 
minister dit verduidelijken?
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M. Stefaan Van Hecke (Ecolo-Groen) fait observer 
que cet article a également retenu son attention, car il 
introduit de nouveaux éléments. Trois scénarios sont 
évoqués. Le premier, qui prévoit une autorisation, ne 
posera aucun problème. Le deuxième scénario, qui prévoit 
une autorisation préalable du juge d’instruction, est un 
système connu, prévu par le Code d’instruction criminelle, 
et semble s’apparenter à une sorte de mini-instruction.

Quant au troisième scénario – qui ne prévoit aucune 
autorisation préalable mais bien une confirmation a 
posteriori –, il soulève, selon l’intervenant, davantage 
de questions. Cette confirmation devra avoir lieu “dès 
que possible”, mais on peut s’interroger sur le délai 
envisagé. L’officier de police judiciaire devra, s’il prend 
une décision de manière autonome, la communiquer 
au procureur du Roi dans les 24 heures. Cependant, 
le délai accordé au juge d’instruction pour statuer n’est 
pas clairement indiqué, ce qui pourrait être source de 
discussions.

Par ailleurs, la question de la portée exacte de cette 
confirmation se pose aussi, puisqu’il semble s’agir 
d’un nouveau concept dans ce contexte. Ce terme est 
déjà utilisé, par exemple lorsqu’un juge d’instruction ou 
un procureur a accordé une autorisation oralement et 
qu’il la confirme ensuite par écrit. En d’autres termes, 
il s’agit dans ce cas de la confirmation d’une décision 
prise par le procureur ou par le juge d’instruction lui-
même. En l’occurrence, il est question de confirmer une 
mesure prise par un policier sur le terrain. Quels seront 
la procédure juridique et le cadre applicable à cette 
demande de confirmation? Comment se déroulera-t-elle 
en pratique? Existe-t-il déjà une notion similaire dans le 
Code d’instruction criminelle?

En outre, la question se pose de savoir ce qui arrivera 
si le juge d’instruction refuse de confirmer la décision 
précitée. La doctrine Antigone serait alors appliquée, 
mais cela pourrait présenter des risques à un stade 
précoce de la procédure pénale, et donc susciter de 
nombreuses discussions. Le membre estime qu’il s’agit 
d’une question délicate.

M. Van Hecke conclut dès lors en indiquant que les 
modifications de cette nature devront être examinées 
attentivement avant d’être soumises au vote.

La ministre répond que, dans l’état actuel du droit, 
les adolescents de 16 et 17 ans sont toujours considé-
rés comme des mineurs. La consultation d’un avocat 
est donc requise et peut être organisée par le barreau, 
comme pour la permanence Salduz. À cet égard, la 
ministre ne prévoit pas d’obstacle. Elle souligne qu’une 
disposition identique figure déjà à l’article 44septies du 

De heer Stefaan Van Hecke (Ecolo-Groen) merkt op 
dat dit artikel ook zijn aandacht heeft getrokken, omdat 
er toch nieuwe elementen in sluipen. Er worden drie 
scenario’s besproken. Het eerste, met toestemming, zal 
geen problemen geven. Het tweede scenario, met een 
voorafgaande machtiging van de onderzoeksrechter, is 
een gekend systeem in het Wetboek van strafvordering 
en lijkt een soort mini-instructie te zijn.

Het derde scenario – zonder voorafgaande machtiging 
maar met bevestiging achteraf – roept volgens de spreker 
meer vragen op. Deze bevestiging moet “zo spoedig 
mogelijk” komen, waarbij de vraag rijst welke termijn men 
voor ogen heeft. De officier van gerechtelijke politie zou 
een beslissing, als hij die autonoom zou nemen, binnen 
de 24 uur aan de procureur des Konings moeten mee-
delen. De termijn waarbij een onderzoeksrechter moet 
oordelen, wordt echter niet duidelijk vermeld. Daar zou 
wel wat discussie over kunnen zijn.

Bovendien rijst de vraag wat die bevestiging inhoudt, 
aangezien het in deze context een nieuw begrip lijkt te zijn. 
Deze term is reeds gekend in het geval dat bijvoorbeeld 
een onderzoeksrechter of een procureur mondeling al een 
bepaalde toestemming heeft gegeven en deze daarna 
schriftelijk bevestigt. Het gaat in dat geval met andere 
woorden over een bevestiging van een beslissing die 
de procureur of onderzoeksrechter zelf heeft genomen. 
Hier betreft het een bevestiging van een maatregel die 
een politieman op het terrein heeft genomen. Wat is de 
juridische procedure en de omkadering bij een vraag 
tot bevestiging? Hoe zal dat in de praktijk verlopen? 
Bestaat er reeds in het Wetboek van strafvordering iets 
gelijkaardigs?

Daarnaast stelt zich ook de vraag wat de gevolgen 
zijn als een onderzoeksrechter weigert. Men wil dan 
de Antigoonleer toepassen, wat risico’s in een vroeg 
stadium van een strafprocedure kan creëren waardoor 
er veel discussie kan ontstaan. De spreker meent dat 
dit een delicate kwestie is.

De heer Van Hecke besluit dan ook dat dergelijke 
wijzigingen aandachtig beoordeeld dienen te worden 
alvorens ze te stemmen.

De minister antwoordt dat 16- en 17-jarigen naar huidig 
recht nog steeds als minderjarigen beschouwd worden. 
De raadpleging van een advocaat is dus vereist, wat 
door de balie geregeld kan worden, net zoals dat voor 
de Salduz-permanentie wordt geregeld. Op dat vlak 
voorziet de minister geen problemen. Ze wijst erop dat 
dezelfde regeling ook al is opgenomen in artikel 44septies 
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Code d’instruction criminelle pour les analyses ADN 
dans les affaires de personnes disparues.

En ce qui concerne la question de la contestation 
éventuelle de l’urgence, il incombera au juge d’appré-
cier les éléments de preuves et, le cas échéant, de les 
exclure, tout en respectant le critère d’efficacité. Il s’agit 
d’une jurisprudence constante de la Cour de cassation. 
La Cour européenne a également estimé qu’en l’absence 
de contrôle judiciaire préalable sous la forme de garanties 
procédurales suffisantes, le contrôle peut prendre la forme 
d’un contrôle judiciaire a posteriori tant de la légalité 
que de la nécessité de l’accès au support de données 
mobile en question. Par conséquent, si le suspect peut 
contredire les éléments de preuve, la condition prévue 
à l’article 32 du titre préliminaire du Code d’instruction 
criminelle sera remplie et le juge pourra donc poursuivre 
la procédure. En ce sens, cette préoccupation a dès lors 
été prise en compte.

Toutefois, si le juge d’instruction considère que l’ur-
gence n’est pas justifiée, il en prendra acte. La ministre 
renvoie à la réglementation, telle qu’elle l’a exposée 
dans sa réponse à la question précédente concernant 
les garanties procédurales.

En réponse à la question concernant l’autorisation 
préalable ou la confirmation a posteriori, la ministre 
renvoie à une pratique existante qui s’applique déjà en 
ce qui concerne l’article 88bis du Code d’instruction 
criminelle: en cas de flagrant délit, le procureur peut 
ordonner une mesure qui doit être ultérieurement confir-
mée par le juge d’instruction.

M. Stefaan Van Hecke (Ecolo-Groen) estime qu’il y 
a une différence entre l’objet de l’article 5 en projet et 
l’article 88bis, qui prévoit qu’un procureur du Roi peut 
prendre une décision confirmée par un juge d’instruction. 
Il s’agit ici du cas éventuel d’un policier qui, sur le terrain, 
prend une décision concernant, par exemple, la lecture 
ou la consultation d’un GSM. La confirmation est alors 
demandée au juge d’instruction par l’intermédiaire du 
procureur. Il s’agit d’une situation nouvelle. Comment la 
confirmation, a posteriori et “dans les meilleurs délais”, 
par le juge d’instruction se déroulera-t-elle en pratique?

La ministre rappelle que la mention “dans les meilleurs 
délais” est déjà présente aujourd’hui dans l’article 39bis 
et dans d’autres articles du Code d’instruction criminelle. 
En pratique, cette mention sera interprétée de la même 
manière dans cette nouvelle disposition que dans le 
cadre de la procédure qui existe et est déjà appliquée 
aujourd’hui.

van het Wetboek van strafvordering voor wat betreft het 
DNA-onderzoek bij vermiste personen.

Wat de vraag over de mogelijke aanvechting van de 
hoogdringendheid betreft, zal het aan de rechter toe-
komen om de bewijzen te waarderen en desgevallend 
uit te sluiten. Daarbij moet het doelmatigheidscriterium 
gerespecteerd worden. Dat is vaste rechtspraak van het 
Hof van Cassatie. Ook het Europees Hof oordeelde dat, 
indien er geen voorafgaande rechtelijke controle was die 
opgevangen kan worden door voldoende procedurele 
waarborgen, deze dan kunnen bestaan uit een rechter-
lijke toetsing post factum van zowel de wettigheid als de 
noodzaak van de toegang tot de digitale gegevensdrager 
in kwestie. Bijgevolg, als de verdachte tegenspraak kan 
voeren over het bewijs, dan is er voldaan aan de vereiste 
van artikel 32 van de voorafgaande titel van strafvorde-
ring en kan de rechter daar dus mee verder. In die zin 
is dus tegemoetgekomen aan die zorg.

Als de onderzoeksrechter echter zou bepalen dat er 
geen hoogdringendheid nodig is, dan zal de onderzoeks-
rechter daarvan akte nemen. De minister verwijst naar 
de regeling zoals ze die heeft toegelicht in haar antwoord 
op de vorige vraag met de procedurele waarborgen.

Inzake de vraag over de machtiging voorafgaand of de 
bevestiging nadien wijst de minister op een bestaande 
praktijk die al geldt voor artikel 88bis van het Wetboek 
van strafvordering, waarbij de procureur kan beslissen 
bij heterdaad en de onderzoeksrechter nadien kan 
bevestigen.

De heer Stefaan Van Hecke (Ecolo-Groen) meent dat 
er een verschil is tussen wat in het ontworpen artikel 5 be-
sproken wordt en artikel 88bis, waar een procureur des 
Konings een beslissing neemt die door een onderzoeks-
rechter bevestigd wordt. Hier gaat het echter over het 
mogelijke geval van een politieman op het terrein, die 
een beslissing neemt over bijvoorbeeld de uitlezing of 
inziening van een gsm. De bevestiging wordt dan via 
de procureur gevraagd aan de onderzoeksrechter. Dit 
is een nieuwe situatie. Hoe zal de bevestiging, achteraf 
en “zo spoedig mogelijk”, door de onderzoeksrechter in 
de praktijk verlopen?

De minister herhaalt dat de verwijzing naar “zo spoedig 
mogelijk” vandaag ook al bestaat in artikel 39bis en in 
andere artikelen van het Wetboek van strafvordering. In 
de praktijk zal dat op dezelfde manier geïnterpreteerd 
worden bij deze nieuwe bepaling als ten aanzien van de 
werkwijze die vandaag al bestaat en gehanteerd wordt.
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M. Stefaan Van Hecke (Ecolo-Groen) estime que la 
ministre traite ces questions avec trop de légèreté. Selon 
lui, la disposition instaurée est très risquée.

L’intervenant cite l’article 88bis du Code d’instruction 
criminelle: “En cas de flagrant délit, le procureur du Roi 
peut ordonner la mesure pour les infractions visées à 
l’article 90ter, §§ 2, 3 et 4. Dans ce cas, la mesure doit 
être confirmée dans les vingt-quatre heures par le juge 
d’instruction.” L’article 5 en projet n’utilise pas les termes 
“dans les vingt-quatre heures”, mais seulement “dans 
les meilleurs délais”. Ne serait-il pas judicieux d’ajouter 
un délai précis afin d’éviter toute discussion?

La ministre comprend M. Van Hecke, mais souligne que 
cette notion figure également dans d’autres dispositions. 
Dans certains cas, “dans les meilleurs délais” signifiera 
12 heures, dans d’autres, 36 heures. Il a été décidé de 
faire également preuve de flexibilité en l’occurrence.

L’article 5 est adopté par 11 voix et 3 abstentions.

Art. 6

Cet article vise à modifier l’article 44quater du même 
Code afin qu’il ne soit plus nécessaire d’établir à chaque 
fois un profil Y-STR pour certaines infractions.

M. Alexander Van Hoecke (VB) rappelle que l’article 6 
est une correction d’une modification récemment appor-
tée à l’article 24quater du Code d’instruction criminelle. 
Plusieurs modifications fondamentales ont été apportées 
en ce qui concerne l’utilisation des analyses ADN en 
matière pénale. La correction à l’examen vise à améliorer 
le taux d’élucidation des infractions à caractère sexuel. 
Il est toutefois proposé d’organiser systématiquement 
une concertation entre le ministère public, d’une part, 
et le laboratoire d’analyse ADN, d’autre part, afin de 
décider du type d’analyse à effectuer. Une concerta-
tion systématique est-elle vraiment nécessaire et ne 
constitue-t-elle pas une charge supplémentaire pour 
le ministère public? Ne serait-il pas préférable de lais-
ser le laboratoire d’analyse ADN décider? La ministre 
tiendra-t-elle suffisamment compte du coût d’une telle 
concertation systématique?

La ministre souligne que c’est le ministère public lui-
même qui a demandé l’organisation de cette concerta-
tion. Il dirige l’enquête et c’est donc lui qui décide. La 
modification à l’examen permettra de limiter les coûts 
par rapport à la situation actuelle, car pour le moment, 
un profil Y-STR est systématiquement établi. Cependant, 

De heer Stefaan Van Hecke (Ecolo-Groen) is van 
oordeel dat de minister heel licht over deze vragen gaat. 
Wat hier ingevoerd wordt, is volgens hem heel risicovol.

De spreker citeert artikel 88bis van het Wetboek van 
strafvordering: “In geval van ontdekking op heterdaad kan 
de procureur des Konings de maatregel bevelen voor de 
in artikel 90ter, §§ 2, 3 en 4, bedoelde strafbare feiten. 
In dat geval moet de maatregel binnen vierentwintig uur 
worden bevestigd door de onderzoeksrechter.” In het 
ontworpen artikel 5 wordt niet gesproken over “vieren-
twintig uur”, maar enkel over “zo spoedig mogelijk”. Zou 
het niet raadzaam zijn om daar ook een termijn op te 
zetten om elke discussie te vermijden?

De minister begrijpt de heer Van Hecke, maar wijst 
erop dat dit begrip ook in andere bepalingen wordt opge-
nomen. “Zo spoedig mogelijk” zal in bepaalde gevallen 
12 uur zijn, in een andere 36. Er is voor gekozen om die 
flexibiliteit hier te hernemen.

Artikel 5 wordt aangenomen met 11 stemmen en 
3 onthoudingen.

Art. 6

Dit artikel beoogt om artikel 44quater van hetzelfde 
Wetboek te wijzigen zodat niet telkens een Y-STR-profiel 
opgesteld moet worden bij sommige misdrijven.

De heer Alexander Van Hoecke (VB) herinnert eraan 
dat artikel 6 een rechtzetting is van een recente wijziging 
aan artikel 24quater van het Wetboek van strafvorde-
ring. Er werden een aantal fundamentele wijzigingen 
aangebracht inzake het gebruik van DNA-onderzoek in 
strafzaken. Het is de bedoeling om met deze wijziging 
een hogere ophelderingsgraad voor seksuele misdrijven 
te bereiken. Er wordt echter voorgesteld om systematisch 
overleg te organiseren tussen het openbaar ministerie 
enerzijds en het DNA-onderzoekslaboratorium ander-
zijds om te beslissen welk soort onderzoek er dient te 
gebeuren. Is systematisch overleg echt nodig en vormt 
het geen extra belasting voor het openbaar ministerie? 
Zou het niet beter zijn om de beslissing over te laten 
aan het DNA-onderzoekslaboratorium? Zal de minister 
voldoende rekening houden met de kostprijs van dergelijk 
systematisch overleg?

De minister wijst erop dat het openbaar ministerie 
zelf gevraagd heeft dat overleg te organiseren. Het leidt 
het onderzoek en neemt dus hierover de beslissing. 
Bijgevolg laat dit een beperking van de kosten toe ten 
opzichte van de huidige situatie omdat er vandaag altijd 
zo’n Y-STR-profiel wordt opgemaakt. Het is echter niet 
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l’établissement d’un tel profil n’est pas nécessaire dans 
tous les cas; la concertation permettra de limiter cette 
pratique le cas échéant.

M. Alexander Van Hoecke (VB) comprend ce choix, 
mais estime qu’il existe une différence entre une concer-
tation systématique et une concertation ad hoc. On verra 
ce qu’il en ressortira dans la pratique.

L’article 6 est adopté à l’unanimité.

Art. 7 à 9

Ces articles ne donnent lieu à aucune observation.

Les articles 7 à 9 sont successivement adoptés à 
l’unanimité.

Art. 10 et 11

Ces articles ne donnent lieu à aucune observation.

Les articles 10 et 11 sont successivement adoptés 
par 13 voix et une abstention.

CHAPITRE 4

Modifications du Code pénal

Pour le commentaire des articles de ce chapitre, la 
ministre renvoie à la discussion générale (voir supra II.).

Art. 12

Cet article ne donne lieu à aucune observation.

L’article 12 est adopté à l’unanimité.

CHAPITRE 5

Modifications de la loi du 15 juin 1935  
concernant l’emploi des langues  

en matière judiciaire

Pour le commentaire des articles de ce chapitre, la 
ministre renvoie à la discussion générale (voir supra II.).

in alle gevallen nodig om dat te doen; door overleg kan 
dat desgevallend worden beperkt.

De heer Alexander Van Hoecke (VB) begrijpt de 
keuze, maar meent wel dat er een verschil is tussen 
systematisch overleg en ad-hocoverleg. De praktijk zal 
het uitwijzen.

Artikel 6 wordt eenparig aangenomen.

Art. 7 tot 9

Over deze artikelen worden geen opmerkingen 
gemaakt.

De artikelen 7 tot 9 worden achtereenvolgens eenparig 
aangenomen.

Art. 10 en 11

Over deze artikelen worden geen opmerkingen 
gemaakt.

De artikelen 10 en 11 worden achtereenvolgens aan-
genomen met 13 stemmen en 1 onthouding.

HOOFDSTUK 4

Wijzigingen van het Strafwetboek

Voor de toelichting van dit hoofdstuk verwijst de 
minister naar de algemene bespreking (zie supra II).

Art. 12

Over dit artikel worden geen opmerkingen gemaakt.

Artikel 12 wordt eenparig aangenomen.

HOOFDSTUK 5

Wijzigingen van de wet van 15 juni 1935  
op het gebruik der talen  

in gerechtszaken

Voor de toelichting van de artikelen van dit hoofd-
stuk verwijst de minister naar de algemene bespreking 
(zie supra II).
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Art. 13 et 14

Ces articles ne donnent lieu à aucune observation.

Les articles 13 et 14 sont successivement adoptés 
à l’unanimité.

CHAPITRE 6

Modifications de la loi du 29 juin 1964  
concernant la suspension, le sursis et  

la probation

Pour le commentaire des articles de ce chapitre, la 
ministre renvoie à la discussion générale (voir supra II.).

Art. 15

Cet article vise à modifier les délais de prescription 
de l’action en révocation de la suspension probatoire 
et du sursis probatoire.

M. Alexander Van Hoecke (VB) estime que l’allon-
gement jusqu’à trois ans du délai de prescription de 
l’action en révocation de la suspension probatoire ou 
du sursis probatoire pour non-respect des conditions 
imposées est justifié. Cette modification donne suite 
aux préoccupations exprimées par le Collège des pro-
cureurs généraux et le Conseil des procureurs du Roi 
quant aux conséquences pratiques de la jurisprudence 
du 18 décembre 2024 de la Cour de cassation, le but 
étant d’éviter que les personnes condamnées à des 
mesures de suspension probatoire ou de sursis proba-
toire, et ne respectant pas ces mesures, profitent de ce 
système pour échapper à leur sanction. Comment ces 
personnes s’y prennent-elles en pratique? La ministre 
a-t-elle entendu parler d’auteurs ayant effectivement pu 
échapper à une sanction de cette manière?

La ministre ne peut pas communiquer de chiffres 
précis à ce sujet.

L’article 15 est adopté par 12 voix contre une et une 
abstention.

Art. 16

Pour la discussion de cet article, il est renvoyé à la 
discussion de l’article 15.

Art. 13 en 14

Over deze artikelen worden geen opmerkingen 
gemaakt.

De artikelen 13 en 14 worden achtereenvolgens een-
parig aangenomen.

HOOFDSTUK 6

Wijzigingen van de wet van 29 juni 1964 
betreffende de opschorting, het uitstel en  

de probatie

Voor de toelichting van de artikelen van dit hoofd-
stuk verwijst de minister naar de algemene bespreking 
(zie supra II).

Art. 15

Dit artikel beoogt om de verjaring van de vordering 
tot herroeping van de probatieopschorting en van het 
probatie-uitstel te veranderen.

De heer Alexander Van Hoecke (VB) acht de verlenging 
van de verjaringstermijn voor de vordering tot herroeping 
van de probatieopschorting of van het probatie-uitstel 
wegens niet-naleving van de opgelegde voorwaarden 
tot drie jaar terecht. Die wijziging volgt op de bezorgd-
heid van het College van procureurs-generaal en de 
Raad van procureurs des Konings over de praktische 
gevolgen van de rechtspraak van het Hof van Cassatie 
van 18 december 2024 om zo te voorkomen dat per-
sonen die veroordeeld zijn tot probatieopschorting of 
-uitstel en zich niet aan de maatregelen houden, van 
dit systeem gebruik zouden kunnen maken om hun 
straf te ontlopen. Hoe verloopt dat in de praktijk? Heeft 
de minister weet van daders die zo effectief een straf 
hebben kunnen ontlopen?

De minister kan hierover geen exacte cijfers geven.

Artikel 15 wordt aangenomen met 12 stemmen te-
gen 1 en 1 onthouding.

Art. 16

Voor de bespreking van dit artikel wordt verwezen 
naar artikel 15.
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L’article 16 est adopté par 12 voix contre une et une 
abstention.

CHAPITRE 7

Modifications du Code judiciaire

Pour le commentaire des articles de ce chapitre, la 
ministre renvoie à la discussion générale (voir supra II.).

Art. 17

Cet article ne donne lieu à aucune observation.

L’article 17 est adopté par 13 voix et une abstention.

Art. 18

Cet article vise à modifier les règles relatives à l’élec-
tion du président et du vice-président du Collège des 
cours et tribunaux pour la situation dans laquelle aucun 
président ni vice-président n’est élu.

M. Stefaan Van Hecke (Ecolo-Groen) lit dans le com-
mentaire des articles que les président et vice-président 
du Collège précédent peuvent à nouveau être désignés 
en qualité de président et vice-président du Collège des 
cours et tribunaux, même s’ils n’en font plus partie. En 
outre, un chef de corps – qu’il se soit porté candidat ou 
non – peut également être désigné, même s’il n’a pas 
été élu. Comment s’y prendra-t-on si le chef de corps 
concerné n’était même pas candidat? N’importe quel 
chef de corps provenant de n’importe où dans le pays 
pourra ainsi être désigné à condition d’appartenir au 
bon rôle linguistique. Dans quelle mesure peut-on dès 
lors considérer que cet organe est composé démocra-
tiquement? En tout état de cause, l’intervenant souligne 
la créativité de la méthode de désignation des président 
et vice-président du Collège.

La ministre confirme que les nouveaux président et 
vice-président du Collège des cours et tribunaux peuvent 
être choisis parmi les président et vice-président actuels, 
ainsi que parmi les anciens président et vice-président. 
Elle ajoute que l’élection des président et vice-président 
du Collège se déroule bien entendu démocratiquement, 
étant donné qu’il convient de se porter candidat. Par 
ailleurs, tout chef de corps est un candidat potentiel, à 
moins qu’il ne soit trop proche de l’âge de la pension.

Artikel 16 wordt aangenomen met 12 stemmen te-
gen 1 en 1 onthouding.

HOOFDSTUK 7

Wijzigingen van het Gerechtelijk Wetboek

Voor de toelichting van de artikelen van dit hoofd-
stuk verwijst de minister naar de algemene bespreking 
(zie supra II).

Art. 17

Over dit artikel worden geen opmerkingen gemaakt.

Artikel 17 wordt aangenomen met 13 stemmen en 
1 onthouding.

Art. 18

Dit artikel beoogt om de regels over de verkiezing van 
de voorzitter en ondervoorzitter van het College van de 
hoven en rechtbanken aan te passen voor het geval waar 
er geen voorzitter of ondervoorzitter verkozen wordt.

De heer Stefaan Van Hecke (Ecolo-Groen) leest 
dat de voorzitter en de ondervoorzitter van het vorige 
College opnieuw voorzitter en ondervoorzitter kunnen 
worden van het College van de hoven en rechtbanken. 
Blijkbaar kan dit ook als zij geen deel meer uitmaken 
van dat College. Bovendien kan ook een korpschef 
– al dan niet kandidaat – aangeduid worden, ook als 
die niet verkozen werd. Hoe zal men te werk gaan als 
die korpschef zelfs geen kandidaat was? Om het even 
welke korpschef van waar dan ook te lande, in de juiste 
taalrol, zou zo aangeduid kunnen worden. In hoeverre 
is dat orgaan dan nog democratisch samengesteld? De 
spreker vindt dit in elk geval een heel creatieve oplossing 
om een voorzitter en ondervoorzitter van het College 
aan te wijzen.

De minister bevestigt dat de nieuwe voorzitter en 
ondervoorzitter van het College van de hoven en recht-
banken kunnen worden gekozen uit de huidige voorzitter 
en ondervoorzitter, alsmede uit de voormalige voorzitter 
en ondervoorzitter. De verkiezing van de voorzitter en 
ondervoorzitter van het College gebeurt uiteraard op een 
democratische manier, aangezien men zich kandidaat 
moet stellen. Daarnaast is elke korpschef een mogelijke 
kandidaat, tenzij hij te dicht bij de pensioenleeftijd staat.
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M. Stefaan Van Hecke (Ecolo-Groen) réplique que 
selon le texte, tout chef de corps peut être désigné, y 
compris ceux qui n’ont pas présenté leur candidature et 
qui n’ont donc pas été élus au sein du Collège. On va 
donc très loin dans la recherche de personnes pouvant 
exercer cette fonction.

L’article 18 est adopté par 12 voix contre une et une 
abstention.

Art. 19

Cet article ne donne lieu à aucune observation.

L’article 19 est adopté à l’unanimité.

Art. 19/1 (nouveau)

M. Steven Matheï et consorts présentent l’amen-
dement n° 1 (DOC 56 1181/003) tendant à insérer un 
article 19/1. Mme Tine Gielis (cd&v), coauteure, explique 
que cet amendement vise à modifier l’article 287bis 
du Code judiciaire de manière à donner suite aux ob-
servations 2.1.1 à 2.1.3, 2.2 et 6 de l’avis du Conseil 
d’État n° 77.995/1/V, rendu le 18 août 2025 concernant un 
projet d’arrêté royal “relatif à l’évaluation des membres du 
personnel des services qui assistent le pouvoir judiciaire”. 
L’amendement porte plus précisément sur les points 
suivants: premièrement, la nécessité de mieux définir 
l’habilitation au Roi dans le cas où aucun consensus 
ne peut être trouvé entre l’évaluateur et le membre du 
personnel sur certains aspects de l’évaluation; deuxiè-
mement, la question de la remédiation et des cas dans 
lesquels celle-ci peut être rendue obligatoire; troisième-
ment, le délai de conservation d’un dossier d’évaluation, 
qu’il est préférable d’inscrire dans le Code judiciaire.

M. Khalil Aouasti (PS) souhaite poser quelques ques-
tions relatives à cet amendement, qui fait suite à l’avis du 
Conseil d’État du 7 octobre 2025, donc deux mois avant 
la discussion en commission. Tout d’abord, pourquoi, 
conformément au reste du projet, après l’avis du Conseil 
d’État, il n’y a pas eu une modification de l’avant-projet 
en seconde lecture au gouvernement?

En outre, cet amendement est tout à fait particulier, 
puisque la motivation même de l’amendement fait trans-
paraître qu’il ne s’agit pas d’un amendement anodin. 
Apparemment, une tentative d’arrêté royal de la part 
de la ministre de la Justice a été recalée par le Conseil 
d’État, car non conforme aux modifications législatives 
en matière de statut du personnel qui sont intervenues 
en 2024. Il semblerait qu’à travers cet amendement 

De heer Stefaan Van Hecke (Ecolo-Groen) repliceert 
dat de tekst stelt dat elke korpschef aangesproken kan 
worden, ook diegene die geen kandidaat was en dus 
ook niet verkozen werd in het College. Men gaat dus 
wel heel ver in het zoeken naar mensen die deze rol 
kunnen opnemen.

Artikel 18 wordt aangenomen met 12 stemmen te-
gen 1 en 1 onthouding.

Art. 19

Over dit artikel worden geen opmerkingen gemaakt.

Artikel 19 wordt eenparig aangenomen.

Art. 19/1 (nieuw)

De heer Steven Matheï c.s. dient amendement nr. 1 
(DOC 56 1181/003) in, tot invoeging van een artikel 19/1. 
Mevrouw Tine Gielis (cd&v), mede-indienster, legt uit 
dat het strekt tot de wijziging van artikel 287bis van het 
Gerechtelijk Wetboek naar aanleiding van de opmerkin-
gen 2.1.1 tot 2.1.3, 2.2 en 6 van advies nr. 77.995/1/V 
van de Raad van State van 18 augustus 2025 over een 
ontwerp van koninklijk besluit “betreffende de evaluatie 
van de personeelsleden van de diensten die de rech-
terlijke macht terzijde staan”. Meer bepaald betreft het 
de volgende punten. Ten eerste moet de bevoegdheid 
van de Koning beter omschreven worden indien er geen 
consensus gevonden kan worden tussen de evaluator en 
het personeelslid over bepaalde aspecten van de evalu-
atie. Het tweede punt betreft de remediëring en in welke 
gevallen deze verplicht kan worden. Ten derde was er 
sprake van de lengte van de periode van bewaring van 
een evaluatiedossier. Dit wordt best in het Gerechtelijk 
Wetboek vastgelegd.

De heer Khalil Aouasti (PS) heeft een aantal vragen 
over dit amendement, dat is ingegeven door het advies 
van de Raad van State van 7 oktober 2025. Dit gaat dus 
terug tot twee maanden voor de bespreking in commissie. 
Waarom heeft de regering na dat advies het voorontwerp 
in tweede lezing niet bijgestuurd op dat punt, wat ze wel 
met de andere gedeelten heeft gedaan?

Bovendien is het een toch wel heel bijzonder en 
allerminst onbeduidend amendement, als men de ver-
antwoording mag geloven. Kennelijk heeft de Raad van 
State een ontwerp van koninklijk besluit van de minister 
van Justitie afgewezen, omdat het niet in overeenstem-
ming was met de in 2024 doorgevoerde wetswijzigingen 
betreffende het statuut van het gerechtspersoneel. Het 
lijkt erop dat via dit amendement een wijziging van het 
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soit proposé une modification du Code judiciaire pour 
inscrire là-dedans une accroche qui permettrait malgré 
tout de passer par l’arrêté royal qui a été recalé devant 
le Conseil d’État. Cet amendement n’est donc pas un 
amendement technique, mais bien une modification 
substantielle de l’esprit de la loi de 2024, qui touche au 
statut du personnel. Dans ce genre de mesures et de 
dispositions, une concertation sociale devrait normale-
ment être organisée. Cette concertation sociale a-t-elle 
été organisée?

M. Stefaan Van Hecke (Ecolo-Groen) rejoint les obser-
vations de M. Aouasti. En quoi l’amendement à l’examen 
serait-il un amendement technique? Mme Gielis indique 
dans son exposé qu’il donne suite à des observations 
techniques du Conseil d’État. L’intervenant n’est pas de 
cet avis et estime que le Conseil d’État a formulé des 
remarques légistiques au sujet du fondement légal de la 
proposition. Il considère dès lors que les modifications 
concernées – à l’instar de plusieurs autres articles du 
projet de loi à l’examen – n’ont pas leur place dans ce 
projet de loi portant diverses dispositions techniques et 
urgentes, et qu’elles nécessitent un débat approfondi.

La ministre répond qu’il s’agissait bien d’une obser-
vation technique du Conseil d’État. L’arrêté d’exécution 
a été négocié avec les syndicats et les objectifs n’ont 
pas été modifiés. La ministre comprend donc les raisons 
pour lesquelles l’amendement à l’examen a été présenté.

M. Stefaan Van Hecke (Ecolo-Groen) répète qu’il ne 
s’agit pas d’une disposition technique. Une modification 
relative à l’évaluation doit faire l’objet d’un débat sérieux, 
qui ne peut pas être mené dans le cadre de l’examen 
d’un amendement à une loi portant des dispositions 
diverses. L’intervenant préconise dès lors le retrait de 
l’amendement en question.

M. Khalil Aouasti (PS) insiste pour avoir des réponses 
sur ses questions concernant les modifications proposées 
au régime d’évaluation, de conservation des données, 
de dossiers d’évaluation de l’ensemble des fonction-
naires du SPF Justice. Pourtant, personne au sein de 
la commission ne s’interroge sur cette manière d’agir. 
L’esprit était de codéfinir la fonction. Toutefois, dans ce 
cas-ci, l’on considère que s’il n’y a plus de description 
de fonction conjointe, cela doit venir d’un supérieur 
hiérarchique défini par arrêté royal. Cela veut donc dire 
que l’on modifie la trajectoire des fonctionnaires, mais 
personne ne donne d’informations là-dessus. L’orateur 
répète qu’il ne s’agit surtout pas d’un amendement 
technique.

Gerechtelijk Wetboek wordt voorgesteld, teneinde daarin 
een bepaling op te nemen die het toch mogelijk zou 
maken het door de Raad van State verworpen koninklijk 
besluit door te voeren. Het betreft dus geen technisch 
amendement, maar een substantiële wijziging van de 
geest van de wet van 2024 houdende diverse bepalingen 
met betrekking tot het statuut van het gerechtsperso-
neel. Bij dergelijke maatregelen en bepalingen hoort 
doorgaans sociaal overleg. Heeft dat sociaal overleg 
plaatsgevonden?

De heer Stefaan Van Hecke (Ecolo-Groen) sluit zich 
aan bij de opmerkingen van de heer Aouasti. Wat is er 
technisch aan dit amendement? Mevrouw Gielis geeft 
in haar toelichting aan dat het om technische opmerkin-
gen van de Raad van State gaat. De spreker is het daar 
niet mee eens, aangezien de Raad van State legistieke 
opmerkingen heeft over de juridische basis van het 
voorstel. Hij meent dan ook dat deze wijzigingen – net 
als een aantal andere artikelen in dit wetsontwerp – niet 
thuishoren in voorliggend wetsontwerp houdende diverse 
technische en dringende bepalingen, maar een grondig 
debat vereisen.

De minister antwoordt dat dit wel degelijk betrekking 
heeft op een technische opmerking van de Raad van 
State. Het uitvoeringsbesluit is onderhandeld met de 
vakbonden en de doelstellingen werden niet gewijzigd. 
De minister begrijpt dan ook waarom dit amendement 
werd neergelegd.

De heer Stefaan Van Hecke (Ecolo-Groen) herhaalt 
dat dit geen technische bepaling is. Over een wijziging 
met betrekking tot de evaluatie moet een ernstig debat 
gevoerd worden. Dat debat kan niet worden gevoerd 
door een amendement in een wet diverse bepalingen 
en hij stelt dan ook voor dit te schrappen.

De heer Khalil Aouasti (PS) dringt aan op antwoorden 
op zijn vragen over de voorgestelde wijzigingen inzake 
de evaluatie, de bewaring van de gegevens en de eva-
luatiedossiers van alle ambtenaren van de FOD Justitie. 
Niemand in de commissie lijkt zich vragen te stellen bij 
die manier van handelen. Nochtans was het de bedoeling 
de functie gezamenlijk te definiëren. In dit geval wordt 
echter aangenomen dat als er geen overeenstemming 
wordt bereikt over de functiebeschrijving, die dan maar 
moet worden opgesteld door een bij koninklijk besluit 
aangewezen hiërarchische overste. Dat betekent dus 
dat de loopbaan van de ambtenaren wordt gewijzigd, 
maar niemand verstrekt daarover informatie. De spre-
ker herhaalt dat het allesbehalve een louter technisch 
amendement betreft.
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M. Aouasti cite une partie de la justification de l’amen-
dement, où il est clairement indiqué qu’un problème existe: 
“Le Conseil d’État remarque que la réglementation en 
projet va à l’encontre de l’intention du législateur telle 
qu’elle est exprimée dans les travaux préparatoires de 
la loi du 7 mai 2024 portant des dispositions relatives 
au statut du personnel judiciaire. Ceux-ci précisent en 
effet que “Le nouveau cycle d’évaluation est simplifié. 
[…] C’est pourquoi, le présent amendement complète 
l’article 287bis […] et donne ainsi la possibilité au Roi 
de déterminer la manière dont sont fixés ces objectifs 
en l’absence d’accord entre l’évaluateur et le membre 
du personnel.” Selon le Conseil d’État, le projet d’arrêté 
royal va à l’encontre de la loi de 2024; or, l’amendement 
à l’examen va également à l’encontre de la loi de 2024.

Comme son collègue Van Hecke, M. Aouasti propose 
de retirer cet amendement afin de laisser le temps à 
tous d’en comprendre les tenants et les aboutissements. 
L’amendement pourra dès lors être redéposé en annexe 
d’un autre projet. Il est à l’heure actuelle impossible de 
modifier le statut du personnel sans vraiment comprendre 
comment il peut être modifié.

La ministre répète qu’il a toujours été clair, dès la loi 
de 2024, que la volonté était de suivre le régime de la 
fonction publique. Lors de l’élaboration de l’arrêté, il est 
apparu que la délégation au Roi n’était peut-être pas 
suffisamment claire. Il s’agit donc véritablement d’une 
remarque technique, négociée avec les syndicats.

M. Khalil Aouasti (PS) fait ensuite référence à l’entrée 
en vigueur de ce nouvel article du Code judiciaire, à 
savoir le 1er janvier 2026. Comment un article qui n’entre 
en vigueur que le 1er janvier 2026 peut-il s’appliquer dès 
maintenant? La ministre peut-elle confirmer que le nouvel 
article du Code judiciaire entrera en vigueur le 1er janvier 
2026 et donc qu’il n’est pas encore d’application?

L’amendement n° 1 tendant à insérer un article 19/1 
est adopté par 12 voix contre 2.

Art. 20

Cet article modifie l’article 331/12, alinéa 1er, du même 
Code.

M. Khalil Aouasti et Mme Lydia Mutyebele Ngoi (PS) 
présentent l’amendement n° 8 (DOC 56 1181/004) tendant 
à remplacer l’article en projet. L’auteur principal parcourt 
la justification écrite de son amendement.

De heer Aouasti verwijst naar de verantwoording 
ervan, waaruit duidelijk een probleem naar voren komt: 
“De Raad van State merkt op dat de ontworpen regeling 
ingaat tegen de bedoeling van de wetgever, zoals die tot 
uitdrukking is gebracht in de parlementaire voorbereiding 
van de wet van 7 mei 2024 houdende diverse bepalingen 
met betrekking tot het statuut van het gerechtsperso-
neel. Daarin wordt immers het volgende verduidelijkt: 
“De nieuwe evaluatiecyclus wordt vereenvoudigd. (…) 
Daarom vult dit amendement artikel 287bis (…) aan en 
biedt het de Koning aldus de mogelijkheid om de wijze 
te bepalen waarop die doelstellingen worden vastgesteld 
bij gebreke van een akkoord tussen de evaluator en het 
personeelslid.”.” De Raad van State is dus van oordeel 
dat het voormelde ontwerp van koninklijk besluit ingaat 
tegen de wet van 2024; hetzelfde gaat op voor het thans 
besproken amendement.

Evenals zijn collega Van Hecke stelt de heer Aouasti 
voor om dit amendement in te trekken, opdat eenieder 
de tijd krijgt om het fijne ervan te doorgronden. Het 
amendement kan dan opnieuw worden ingediend bij 
een ander wetsontwerp. Het statuut van het gerechts-
personeel wijzigen zonder echt te bevatten hoe dat kan, 
is momenteel onbegonnen werk.

De minister herhaalt dat het vanaf de wet van 2024 altijd 
duidelijk is geweest dat het de bedoeling was de regeling 
van het openbaar ambt te volgen. Bij de toetsing van 
het koninklijk besluit is gebleken dat de delegatie aan 
de Koning misschien onvoldoende nauwkeurig was. Het 
gaat dus echt om een technische aanpassing, waarover 
met de vakbonden werd onderhandeld.

Vervolgens stipt de heer Khalil Aouasti (PS) aan dat dit 
nieuwe artikel van het Gerechtelijk Wetboek op 1 januari 
2026 in werking treedt. Hoe kan een artikel dat pas vanaf 
1 januari 2026 van kracht is, al vanaf nu toepasbaar zijn? 
Kan de minister bevestigen dat het nieuwe artikel van 
het Gerechtelijk Wetboek op 1 januari 2026 in werking 
treedt en dus nog niet van toepassing is?

Amendement nr. 1 tot invoeging van een arti-
kel 19/1 wordt aangenomen met 12 tegen 2 stemmen.

Art. 20

Dit artikel wijzigt artikel 331/12, eerste lid, van het-
zelfde Wetboek.

De heer Khalil Aouasti en mevrouw Lydia Mutyebele 
Ngoi (PS) dienen amendement nr. 8 (DOC 56 1181/004) 
in, dat strekt tot de vervanging van het ontworpen artikel. 
De hoofdindiener overloopt de schriftelijke toelichting 
van zijn amendement.
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La ministre propose de ne pas retenir l’amendement 
parce qu’il est prévu que la magistrate enceinte informe 
le chef de corps de sa grossesse par la remise d’un 
certificat de grossesse. La déclaration d’une grossesse 
est également souhaitable pour d’autres raisons car 
elle permet à la magistrate concernée de bénéficier des 
mesures relatives à la protection de la maternité. En 
outre, le chef de corps est informé de l’absence future 
et peut prendre des mesures d’organisation. Par contre, 
les magistrates ne doivent pas fournir de certificat médi-
cal pour justifier la perte de grossesse. Le congé est 
accordé sur la base d’une déclaration verbale au chef 
de corps. La ministre ajoute qu’il n’y a aucune raison de 
prévoir pour les magistrates un régime différent de celui 
applicable aux autres fonctions au sein de la fonction 
publique fédérale.

M. Khalil Aouasti (PS) entend la position du gou-
vernement, mais il reviendra aux députés de voter cet 
amendement. Il comprend que la ministre estime qu’il 
n’y a pas de raison d’avoir un statut différent. De son 
côté, il est d’avis qu’il faut pouvoir accepter certaines 
évolutions, d’autant plus si elles permettent une protec-
tion accrue en matière de droits de femmes et qu’elles 
n’ont aucun impact d’organisation sur les services. Il se 
réfère également à l’avis de l’Institut pour l’égalité entre 
les femmes et les hommes qui considère que le statut 
de la fonction publique fédérale et la manière dont elle 
fonctionne ne sont pas optimaux. Il en va de même pour 
le projet de loi à l’examen.

L’orateur rappelle que de nombreuses femmes en-
ceintes n’informent pas encore leur entourage de leur 
grossesse pendant la période des 180 premiers jours, 
notamment en raison d’une série de tests médicaux 
qui sont liés à l’état de santé du fœtus et qui peuvent 
permettre à ces femmes de faire certains choix.

Par conséquent, M. Aouasti confirme qu’il maintient 
son amendement, parce qu’il considère que c’est une 
évolution en matière de droits des femmes. Il souligne 
que ce régime qui existe en Flandre, dans toute la 
fonction publique flamande, ne pose pas de problèmes 
insurmontables à l’administration pour concilier le droit 
des travailleuses de la fonction publique flamande et le 
respect dû à l’autorité d’information.

M. Stefaan Van Hecke (Ecolo-Groen) déclare qu’il 
soutiendra l’amendement de M. Aouasti. L’intervenant 
n’est pas toujours partisan des mesures prises au niveau 
flamand, mais il estime qu’il se justifie en l’espèce de 
s’en inspirer. Il espère que cet amendement pourra éga-
lement bénéficier de l’appui d’une majorité de députés 
flamands de la Chambre.

De minister stelt voor het amendement in te trek-
ken aangezien het de bedoeling is dat de zwangere 
magistrate de korpschef aan de hand van een zwan-
gerschapsattest moet inlichten van haar zwangerschap. 
Het melden van een zwangerschap is ook om andere 
redenen wenselijk; de betrokken magistrate kan dan 
bijvoorbeeld gebruikmaken van de maatregelen op het 
vlak van moederschapsbescherming. Bovendien is de 
korpschef zo op de hoogte van haar nakende afwezigheid 
en kan hij alvast de nodige organisatorische maatregelen 
treffen. Om zwangerschapsverlies aan te tonen hoeven 
moeten magistrates evenwel geen attest voorleggen. 
Een mondelinge verklaring aan de korpschef volstaat 
om het verlof te krijgen. De minister ziet bovendien geen 
enkele reden om voor magistrates een andere regeling 
in te stellen dan voor de andere functies binnen het 
federaal openbaar ambt.

De heer Khalil Aouasti (PS) neemt nota van het stand-
punt van de regering, maar stelt dat het de verkozenen 
toekomt hierover te stemmen. Hij begrijpt dat de minister 
geen redenen ziet voor een apart statuut. Bepaalde 
evoluties moet men evenwel kunnen aanvaarden, zeker 
wanneer ze leiden tot een betere bescherming van de 
vrouwenrechten en geen enkele impact hebben op de 
werking van de diensten. De spreker haalt ook het advies 
aan van het Instituut voor de gelijkheid van vrouwen en 
mannen, waarin te lezen staat dat het statuut van het 
federaal openbaar ambt en de werking ervan niet optimaal 
zijn. Hetzelfde geldt voor het voorliggende wetsontwerp.

De spreker wijst erop dat veel zwangere vrouwen hun 
omgeving nog niet inlichten tijdens de eerste 180 da-
gen, met name omdat er nog allerhande tests moeten 
worden gedaan om de gezondheid van de foetus na te 
gaan en bepaalde keuzes afhangen van de resultaten 
van die tests.

De heer Aouasti houdt zijn amendement dan ook aan, 
omdat het een evolutie op het gebied van vrouwenrech-
ten beoogt. Hij benadrukt dat deze regeling al bestaat 
voor alle Vlaamse ambtenaren en dat de overheid daar 
geenszins onoverkomelijke obstakels ondervindt om 
de rechten van de vrouwelijke Vlaamse ambtenaren 
te verzoenen met de meldingsplicht ten aanzien van 
de overheid.

De heer Stefaan Van Hecke (Ecolo-Groen) verklaart 
het amendement van de heer Aouasti te zullen steunen. 
Hij is niet steeds positief over de maatregelen die op 
Vlaams niveau worden genomen, maar hier wordt er 
terecht naar verwezen. Hij hoopt dat ook in de Kamer een 
meerderheid van de Vlamingen kan worden gevonden 
voor dit amendement.
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L’amendement n° 8 est rejeté par 9 voix contre 5.

L’article 20 est adopté par 13 voix et une abstention.

Art. 20/1 (nouveau)

M. Khalil Aouasti et Mme Lydia Mutyebele Ngoi (PS) 
présentent l’amendement n° 9 (DOC 56 1181/004) ten-
dant à insérer un nouvel article qui prend en compte une 
recommandation de l’Institut pour l’égalité des femmes 
et des hommes. L’auteur principal cite la justification 
écrite de son amendement.

L’amendement n° 9 est rejeté par 9 voix contre 4 et 
une abstention.

Art. 21 à 33

Ces articles ne donnent lieu à aucune observation.

Les articles 21 à 33 sont successivement adoptés 
à l’unanimité.

Art. 34 à 36

Ces articles ne donnent lieu à aucune observation.

Les articles 34 à 36 sont successivement adoptés 
par 13 voix et une abstention.

Art. 37 à 44

Ces articles ne donnent lieu à aucune observation.

Les articles 37 à 44 sont successivement adoptés 
à l’unanimité.

Art. 45 et 46

Ces articles ne donnent lieu à aucune observation.

Les articles 45 et 46 sont successivement adoptés 
par 13 voix et une abstention.

Amendement nr. 8 wordt verworpen met 9 tegen 
5 stemmen.

Artikel 20 wordt aangenomen met 13 stemmen en 
1 onthouding.

Art. 20/1 (nieuw)

De heer Khalil Aouasti en mevrouw Lydia Mutyebele 
Ngoi (PS) dienen amendement nr. 9 (DOC 56 1181/004) 
in, tot invoeging van een nieuw artikel dat tegemoetkomt 
aan een aanbeveling van het Instituut voor de gelijkheid 
van vrouwen en mannen. De hoofdindiener haalt de 
schriftelijke verantwoording van zijn amendement aan.

Amendement nr. 9 wordt verworpen met 9 te-
gen 4 stemmen en 1 onthouding.

Art. 21 tot 33

Over deze artikelen worden geen opmerkingen 
gemaakt.

De artikelen 21 tot 33 worden achtereenvolgens 
eenparig aangenomen.

Art. 34 tot 36

Over deze artikelen worden geen opmerkingen 
gemaakt.

De artikelen 34 tot 36 worden achtereenvolgens 
aangenomen met 13 stemmen en 1 onthouding.

Art. 37 tot 44

Over deze artikelen worden geen opmerkingen 
gemaakt.

De artikelen 37 tot 44 worden achtereenvolgens 
eenparig aangenomen.

Art. 45 en 46

Over deze artikelen worden geen opmerkingen 
gemaakt.

De artikelen 45 en 46 worden achtereenvolgens 
aangenomen met 13 stemmen en 1 onthouding.
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Art. 47 à 51

Ces articles ne donnent lieu à aucune observation.

Les articles 47 à 51 sont successivement adoptés à 
l’unanimité.

Art. 52

Cet article vise à insérer les mots “, le siège, le numéro 
d’entreprise” dans l’article 1390octies, § 4, alinéa 2, 
du Code judiciaire en vue de faciliter l’identification du 
médiateur de dettes.

M. Steven Matheï et consorts présentent l’amende-
ment n° 2 (DOC 56 1181/003) tendant à insérer les mots 
“ou dénomination” avant les mots “, le siège, le numéro 
d’entreprise”. Mme Tine Gielis (cd&v), coauteure de 
l’amendement, explique que l’amendement à l’examen 
permettra aussi d’identifier correctement les médiateurs 
de dettes qui ne sont pas des personnes physiques. 
Lorsqu’une institution agréée, telle qu’elle est visée dans 
le Code de droit économique, agit en qualité de médiateur 
de dettes, ce sera donc sa dénomination, et non le nom 
d’une personne physique, qui devra être renseignée 
dans l’avis de médiation de dettes. L’amendement à 
l’examen tend à permettre d’identifier les institutions 
agréées agissant en qualité de médiateur de dettes et 
de renseigner systématiquement leurs données dans 
le cadre des règlements collectifs de dettes et des 
médiations de dettes amiables.

L’amendement n° 2 et l’article 52, ainsi modifié, sont 
successivement adoptés à l’unanimité.

Art. 53

Cet article ne donne lieu à aucune observation.

L’article 53 est adopté par 12 voix contre une et une 
abstention.

Art. 54

Cet article ne donne lieu à aucune observation.

L’article 54 est adopté par 13 voix et une abstention.

Art. 47 tot 51

Over deze artikelen worden geen opmerkingen 
gemaakt.

De artikelen 47 tot 51 worden achtereenvolgens 
eenparig aangenomen.

Art. 52

Dit artikel beoogt om de woorden “, de zetel, het 
ondernemingsnummer” in te voegen in artikel 1390oc-
ties, § 4, tweede lid, van het Gerechtelijk Wetboek om 
zodoende de identificatie van de schuldbemiddelaar te 
vergemakkelijken.

De heer Steven Matheï c.s. dient amendement nr. 2 
(DOC 56 1181/003) in, tot invoeging van de woorden “of 
benaming” voor de woorden “de zetel, het ondernemings-
nummer”. Mevrouw Tine Gielis (cd&v), mede-indienster, 
zet uiteen dat op deze manier ook schuldbemiddelaars 
die geen natuurlijke personen zijn, correct geïdentificeerd 
kunnen worden. Wanneer een erkende instelling, zoals 
vermeld in het Wetboek van economisch recht, optreedt 
als een schuldbemiddelaar, dus niet de naam van een 
natuurlijke persoon, moet de benaming van de instelling 
worden vermeld in het bericht van schuldbemiddeling. 
Het amendement maakt het mogelijk om erkende instel-
lingen als schuldbemiddelaar te identificeren en hun 
gegevens consistent te koppelen in zowel collectieve 
schuldregelingen als minnelijke schuldbemiddelingen.

Amendement nr. 2 en het aldus geamendeerde arti-
kel 52 worden achtereenvolgens eenparig aangenomen.

Art. 53

Over dit artikel worden geen opmerkingen gemaakt.

Artikel 53 wordt aangenomen met 12 stemmen te-
gen 1 en 1 onthouding.

Art. 54

Over dit artikel worden geen opmerkingen gemaakt.

Artikel 54 wordt aangenomen met 13 stemmen en 
1 onthouding.
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Art. 55

Cet article ne donne lieu à aucune observation.

L’article 55 est adopté à l’unanimité.

CHAPITRE 8

Disposition modifiant la loi du 23 mai 1990  
sur le transfèrement interétatique  

des personnes condamnées, la reprise et 
le transfert de la surveillance de personnes 

condamnées sous condition ou libérées  
sous condition ainsi que la reprise et  

le transfert de l’exécution de peines et  
de mesures privatives de liberté

Pour le commentaire de ce chapitre, la ministre renvoie 
à la discussion générale (voir supra II.).

Art. 56

Cet article ne donne lieu à aucune observation.

L’article 56 est adopté à l’unanimité.

CHAPITRE 8/1 (NOUVEAU)

Modifications de la loi organique  
du 30 novembre 1998 des services  

de renseignement et de sécurité

M. Steven Matheï et consorts présentent les amen-
dements nos 3 à 5 (DOC 56 1181/003) tendant à insérer 
un chapitre 8/1. Mme Tine Gielis (cd&v), coauteure des 
amendements, précise que le directeur des opérations 
ne doit plus faire partie des services extérieurs de la 
Sûreté de l’État (VSSE), si bien qu’il ne doit plus être 
explicitement mentionné dans la loi.

L’intervenante évoque les modifications apportées au 
fonctionnement de la VSSE. Le directeur des opérations 
ne devant plus faire partie des services extérieurs de 
la VSSE, il convient de supprimer les références au 
directeur des opérations.

M. Khalil Aouasti (PS) souhaiterait savoir s’il s’agit 
seulement d’une modification technique ou si le but 
est de faire disparaître le directeur des opérations de la 
loi de 1998. Dans le second cas, il s’agirait d’un choix 
politique et l’intervenant voudrait connaître la vision des 
auteurs de l’amendement sur le fonctionnement de la 

Art. 55

Over dit artikel worden geen opmerkingen gemaakt.

Artikel 55 wordt eenparig aangenomen.

HOOFDSTUK 8

Bepaling tot wijziging van de wet van 23 mei 1990 
inzake de overbrenging tussen Staten  

van veroordeelde personen, de overname en  
de overdracht van het toezicht op voorwaardelijk 

veroordeelde of voorwaardelijk in vrijheid 
gestelde personen, en de overname en  
de overdracht van de tenuitvoerlegging  

van vrijheidsbenemende straffen en maatregelen

Voor de toelichting van dit hoofdstuk verwijst de 
minister naar de algemene bespreking (zie supra II).

Art. 56

Over dit artikel worden geen opmerkingen gemaakt.

Artikel 56 wordt eenparig aangenomen.

HOOFDSTUK 8/1 (NIEUW)

Wijzigingen van de wet  
van 30 november 1998 houdende regeling  
van de inlichtingen- en veiligheidsdiensten

De heer Steven Matheï c.s. dient de amendemen-
ten nrs. 3 tot 5 (DOC 56 1181/003) in, tot invoeging van 
een hoofdstuk 8/1. Mevrouw Tine Gielis (cd&v), mede-
indienster van de amendementen, verduidelijkt dat de 
directeur Operaties niet langer deel moet uitmaken van 
de buitendienst van de Veiligheid van de Staat (VSSE), 
zodat hij niet langer uitdrukkelijk in de wet vermeld moet 
worden.

Zij verwijst naar de aanpassingen in de werking van 
de VSSE. Hierdoor moet de directeur Operaties niet 
langer deel uit te maken van de buitendienst van de 
VSSE. Om deze reden moeten de verwijzingen naar 
de directeur Operaties worden geschrapt.

De heer Khalil Aouasti (PS) wenst te vernemen of het 
hier louter gaat om een technische operatie, dan wel of 
het de bedoeling is om de directeur Operaties uit de wet 
van 1998 te verwijderen. In dit laatste geval gaat het om 
een politieke keuze en wenst de spreker te vernemen 
welke de visie van de indieners van het amendement is 
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VSSE et sur la façon dont le vide ainsi créé sera comblé 
au sein de l’organisation.

M. Stefaan Van Hecke (Ecolo-Groen) dit ne pas 
comprendre la portée de l’amendement, ni la raison 
pour laquelle le directeur des opérations doit disparaître. 
Dans la justification de l’amendement, il est précisé 
que l’objectif est d’ouvrir dorénavant l’accès à toutes 
les fonctions de directeur au sein de la VSSE à tous 
les fonctionnaires fédéraux et donc pas seulement à 
une partie du personnel de la VSSE, comme c’était le 
cas pour la fonction de directeur des opérations, pour 
laquelle seuls les membres du personnel des services 
extérieurs étaient éligibles. Faut-il comprendre que le 
but est de permettre à un collaborateur du SPF Finances 
ou du SPF Économie de se porter candidat à une fonc-
tion au sein de la VSSE, même s’il ignore totalement le 
fonctionnement du service?

La justification de l’amendement précise, d’une part, 
que, dorénavant, le directeur des opérations ne doit plus 
nécessairement faire partie des services extérieurs de 
la VSSE, tout en mentionnant, d’autre part, qu’il est jugé 
opportun de supprimer toute référence au directeur des 
opérations dans la loi. Par ailleurs, le but ne serait pas 
de mettre le directeur des opérations hors-jeu. Qu’en 
est-il exactement? La fonction est-elle maintenue, oui 
ou non? Si oui, qui peut se porter candidat à la fonction?

M. Paul Van Tigchelt (Open Vld) pense savoir de quoi 
il s’agit. Le fonctionnement de la VSSE a été renforcé ces 
derniers temps. Si l’on veut apporter des modifications 
à la structure, il faut néanmoins indiquer précisément 
dans quelle direction elles vont. Il comprend la raison 
pour laquelle la fonction de directeur des opérations est 
supprimée, mais la justification de l’amendement laisse 
entendre que le chef de service de la VSSE peut toujours 
le désigner pour exercer la compétence. La ministre 
pourrait-elle fournir plus d’explications à ce sujet?

La ministre renvoie à l’arrêté royal du 18 août 2025 
portant des dispositions diverses relatives aux membres 
du comité de direction de la Sûreté de l’État, qui avait 
pour but de réformer le comité de direction (DIRCOM) 
et de créer de nouvelles fonctions. Ces modifications 
étaient nécessaires pour permettre le nouveau modèle 
d’enquêtes, qui avait été instauré par le gouvernement 
précédent. Cette réforme visait à donner suite aux recom-
mandations de la commission d’enquête parlementaire 
sur les attentats terroristes.

Les directions suivantes ont été créées au sein de la 
Sûreté de l’État:

op de werking van de VSSE en hoe de leemte die aldus 
wordt gecreëerd wordt ingevuld binnen de organisatie.

De heer Stefaan Van Hecke (Ecolo-Groen) zegt niet 
te begrijpen wat de draagwijdte is van het amendement 
en waarom de directeur Operaties moet verdwijnen. In 
de verantwoording bij het amendement wordt toegelicht 
dat het de bedoeling is om voortaan de toegang tot alle 
directeursfuncties binnen de VSSE open te stellen voor 
alle federale ambtenaren en dus niet alleen voor een 
deel van het personeel van de VSSE, zoals het geval 
was voor de functie van de directeur Operaties, waarvoor 
enkel de personeelsleden van de buitendiensten voor 
in aanmerking kwamen. Begrijpt hij het goed dat het de 
bedoeling is dat iemand van de FOD Financiën of de 
FOD Economie kan kandideren voor functies binnen de 
Veiligheid van de Staat, ook al heeft de betrokkene geen 
enkele kennis van de werking van de dienst?

Enerzijds wordt in de verantwoording bij het amende-
ment gesteld dat de directeur Operaties van nu af aan 
niet noodzakelijkerwijs meer deel hoeft uit te maken 
van de buitendiensten van de VSSE, maar anderzijds 
vindt men het wenselijk om de elke verwijzing naar de 
directeur Operaties uit de wet te schrappen. Tegelijk is 
het ook niet de bedoeling om de directeur Operaties 
buitenspel te zetten. Wat is het nu precies? Wordt de 
functie behouden of niet? Wie kan kandideren voor de 
functie, indien ze wordt behouden?

De heer Paul Van Tigchelt (Open Vld) meent te we-
ten waarover het gaat. De werking van de VSSE is de 
laatste tijd versterkt. Als men wijzigingen wil aanbrengen 
aan de structuur, moet men toch precies aangeven in 
welke richting deze gaan. Hij begrijpt waarom de functie 
van de directeur Operaties wordt geschrapt, maar de 
verantwoording van het amendement laat uitschijnen 
dat het diensthoofd van de VSSE hem nog steeds kan 
aanwijzen om de bevoegdheid uit te voeren. Kan de 
minister hier meer toelichting geven?

De minister verwijst naar het koninklijk besluit van 
18 augustus 2025 houdende diverse bepalingen betref-
fende de leden van het directiecomité van de Veiligheid 
van de Staat, dat werd genomen om het directiecomité 
(DIRCOM) te hervormen en om nieuwe functies in het 
leven te roepen. Deze aanpassingen waren nodig om 
het nieuwe model van onderzoeken mogelijk te maken, 
dat door de vorige regering in het leven werd geroepen. 
Een en ander is het gevolg van de aanbevelingen van 
de parlementaire onderzoekscommissie over de ter-
roristische aanslagen.

Binnen de Veiligheid van de Staat werden de volgende 
directies opgericht:
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− une direction Renseignements Stratégiques;

− une direction Renseignements Opérationnels;

− une direction Sécurité;

− une direction Support Transversal.

Dans son avis concernant cet arrêté royal, le Conseil 
d’État a indiqué que le dispositif proposé, qui a pour 
conséquence que la personne en charge des missions 
confiées au directeur des Opérations de la Sûreté de 
l’État (le directeur Intelligence) bénéficierait d’une échelle 
de traitement attachée à la fonction de commissaire divi-
sionnaire, ne tient pas compte de la loi du 30 novembre 
1998, qui définit le “Directeur des Opérations de la Sûreté 
de l’État” comme l’“agent des services extérieurs de la 
Sûreté de l’État revêtu du grade de commissaire général 
qui est chargé de la direction des services extérieurs 
de la Sûreté de l’État”. C’est la raison pour laquelle la 
loi du 30 novembre 1998 doit être modifiée, et c’est 
précisément ce qui est proposé aujourd’hui.

Par ailleurs, le but est effectivement d’inciter des 
candidats extérieurs à postuler pour les fonctions de 
directeur. Il sera ainsi possible d’attirer des candidats 
provenant du SGRS ou d’un autre service de sécurité. 
Il pourrait aussi être utile d’attirer d’autres profils pour 
la fonction de directeur Support Transversal.

M. Khalil Aouasti (PS) comprend certes les explica-
tions de la ministre, mais constate cependant que la 
fonction de directeur des opérations reste inscrite dans 
l’organigramme et qu’il y est renvoyé. Or, l’amendement 
à l’examen tend précisément à supprimer cette fonction 
dans la loi de 1998, ce qui ne correspond pas aux expli-
cations données par la ministre.

La ministre répond que le nouvel organigramme de 
la VSSE ne mentionne effectivement plus la fonction 
de directeur des opérations. Les tâches de ce directeur 
seront exercées par les autres directeurs. C’est pourquoi 
cette modification législative est proposée.

M. Khalil Aouasti (PS) ne comprend pas pourquoi 
la fonction de directeur des opérations a d’abord été 
inscrite dans l’arrêté royal du 18 août 2025 avant d’être 
aujourd’hui supprimée par le projet de loi à l’examen.

M. Stefaan Van Hecke (Ecolo-Groen) déplore éga-
lement un manque de cohérence à cet égard. L’arrêté 
royal du 18 août 2025 a prévu la fonction de directeur des 
opérations tandis que la justification de l’amendement à 
l’examen indique que cette fonction est supprimée tout 

− een directie Strategische Inlichtingen;

− een directie Operationele Inlichtingen;

− een directie Veiligheid;

− een directie Transversale Ondersteuning.

In zijn advies bij dit koninklijk besluit heeft de Raad 
van State erop gewezen dat de voorgestelde regeling, 
die tot gevolg heeft dat de persoon die belast is met de 
opdrachten die worden toevertrouwd aan de directeur 
Operaties van de Veiligheid van de Staat (de directeur 
Intelligence) ingeschaald zou worden in een weddeschaal 
verbonden aan de functie van afdelingscommissaris, 
voorbij gaat aan de wet van 30 november 1998, waarin 
de “Directeur Operaties van de Veiligheid van de Staat” 
wordt gedefinieerd als “de agent van de buitendiensten 
van de Veiligheid van de Staat, bekleed met de graad 
van commissaris-generaal, die belast is met de leiding 
van de buitendiensten van de Veiligheid van de Staat”. 
Om deze reden dient de wet van 30 november 1998 te 
worden gewijzigd en dat is precies wat thans wordt 
voorgesteld.

Verder is het inderdaad de bedoeling dat voor de func-
ties van directeur externe kandidaten worden aangetrok-
ken. Op die manier kan een kandidaat van de ADIV of 
een andere veiligheidsdienst worden aangetrokken. Voor 
de functie van directeur Transversale Ondersteuning kan 
het ook nuttig zijn om andere profielen aan te trekken.

De heer Khalil Aouasti (PS) begrijpt de uiteenzetting 
van de minister. Tegelijk stelt hij vast dat de functie van 
directeur Operaties blijft bestaan in het organogram 
en dat hiernaar wordt verwezen. Het thans besproken 
amendement heeft echter precies als doelstelling om 
deze functie te schrappen uit de wet van 1998. Dit is niet 
consistent met wat de minister zojuist uiteen heeft gezet.

De minister antwoordt dat in het nieuwe organogram 
van de VSSE de functie van directeur Operaties inder-
daad niet langer bestaat. De taken van deze directeur 
zullen worden uitgeoefend door de andere directeurs. 
Vandaar de voorgestelde wetswijziging.

De heer Khalil Aouasti (PS) begrijpt niet waarom de 
functie van directeur Operaties eerst werd opgenomen in 
het koninklijk besluit van 18 augustus 2025 en vandaag 
wordt geschrapt in voorliggend wetsontwerp.

De heer Stefaan Van Hecke (Ecolo-Groen) meent 
eveneens dat hier geen sprake is van een consistente 
houding. Enerzijds werd in het koninklijk besluit van 
18 augustus 2025 de functie van directeur Operaties 
opgenomen. Vandaag wordt, luidens de verantwoording 
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en ajoutant cependant que le directeur des opérations 
ne devra dorénavant plus nécessairement faire partie 
des services extérieurs de la VSSE. Pourquoi ne pas 
simplement modifier l’arrêté royal précité en ce sens? 
À l’inverse, si l’objectif est de supprimer complètement 
cette fonction, ce n’est pas ce qu’indique la justification 
de l’amendement. Tout cela est particulièrement confus.

M. Paul Van Tigchelt (Open Vld) se joint à ces obser-
vations: soit le poste de directeur des opérations est 
supprimé, soit il ne l’est pas. Les explications fournies 
par la ministre ne sont pas conformes à la justification.

La ministre tient à lever toute ambiguïté. La fonction 
de directeur des opérations sera reprise par les autres 
directeurs. Il n’y a donc pas lieu de la conserver dans 
la loi de 1998.

M. Stefaan Van Hecke (Ecolo-Groen) souligne que 
quelqu’un devra néanmoins exercer cette fonction.

La ministre confirme que les tâches du directeur 
des opérations ne seront pas supprimées. La VSSE a 
explicitement indiqué qu’elle souhaitait que les tâches 
soient organisées de cette manière.

M. Khalil Aouasti (PS) comprend que les tâches du 
directeur des opérations seront reprises par d’autres 
directeurs. C’est toutefois contraire au récent arrêté 
royal. On ignore par ailleurs comment les tâches du 
directeur des opérations seront exercées en pratique. La 
ministre pourrait-elle apporter des précisions à ce sujet? 
Comment l’organigramme sera-t-il modifié en ce sens?

M. Paul Van Tigchelt (Open Vld) maintient que la jus-
tification de l’amendement va à l’encontre de la réponse 
de la ministre, qui se contredit.

La ministre répète, au cas où la justification ne serait 
pas claire, que les tâches du directeur des opérations 
ne disparaîtront pas, mais qu’elles seront reprises par 
d’autres directeurs. L’organigramme a été modifié en 
ce sens.

M. Khalil Aouasti (PS) estime qu’on ignore toujours 
comment les tâches du directeur des opérations seront 
exercées en pratique. Alors que de nombreuses auditions 
sont consacrées à certains dysfonctionnements au sein 
d’une zone de police locale, la ministre ne parvient pas 
à clarifier la manière dont les tâches du directeur des 
opérations de la VSSE seront exercées en pratique. 
Celle-ci renvoie à ce propos à l’arrêté royal du 18 août 

bij het thans besproken amendement, de functie van 
directeur Operaties geschrapt maar wordt tegelijk ge-
steld dat de directeur Operaties van nu af aan niet 
noodzakelijkerwijs meer deel hoeft uit te maken van de 
buitendiensten van de VSSE. Waarom wordt hiervoor 
niet eenvoudigweg het koninklijk besluit aangepast in 
die zin? Als het daarentegen de bedoeling is om de 
functie helemaal te schrappen, klopt dit niet meer met 
de toelichting. Dit alles is bijzonder onduidelijk.

De heer Paul Van Tigchelt (Open Vld) sluit zich aan bij 
deze opmerkingen. Ofwel wordt de directeur Operaties 
geschrapt, ofwel niet. De uitleg van de minister strookt 
niet met de verantwoording.

De minister wenst alle onduidelijkheid weg te nemen. 
De functie van directeur Operaties wordt overgenomen 
door de andere directeurs. Het heeft dan ook geen zin 
om deze te behouden in de wet van 1998.

De heer Stefaan Van Hecke (Ecolo-Groen) wijst erop 
dat er dan toch iemand moet zijn die deze functie op 
zich neemt.

De minister bevestig dat de taken van de directeur 
Operaties niet worden geschrapt. Het is de uitdrukkelijke 
wens van de veiligheid van de Staat om zulks op deze 
wijze te organiseren.

De heer Khalil Aouasti (PS) begrijpt dat de taken van 
de directeur Operaties worden overgenomen door an-
dere directeurs. Dit is niet enkel in strijd met het recente 
koninklijk besluit. Bovendien is het vandaag onduidelijk 
hoe de taken van de directeur Operaties in de praktijk 
zullen worden uitgeoefend. Kan de minister hierover 
duidelijkheid scheppen? Hoe wordt het organogram 
aangepast?

De heer Paul Van Tigchelt (Open Vld) blijft erbij dat de 
verantwoording bij het amendement niet strookt met wat 
de minister heeft geantwoord. Zij spreekt zichzelf tegen.

De minister herhaalt, voor zover de toelichting niet 
duidelijk zou zijn, dat de taken van de directeur Operaties 
niet verdwijnen en worden overgenomen door andere 
directeurs. Het organogram werd hiervoor aangepast.

De heer Khalil Aouasti (PS) is van oordeel dat het nog 
steeds niet duidelijk is hoe de taken van de directeur 
Operaties op het terrein zullen worden uitgeoefend. 
Terwijl er tal van hoorzittingen worden gespendeerd 
aan sommige disfuncties van een lokale politiezone, 
slaagt de minister er niet in om duidelijkheid te scheppen 
over de wijze waarop in de praktijk het takenpakket van 
de directeur Operaties van de Veiligheid van de Staat 
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2025. Or, le texte à l’examen prévoit précisément de 
supprimer cette fonction.

L’amendement n° 3 tendant à insérer un chapitre 8/1 
est adopté par 11 voix contre une et 2 abstentions.

Art. 56/1 (nouveau)

M. Steven Matheï et consorts présentent l’amen-
dement n° 4 (DOC 56 1181/003) tendant à insérer un 
article 56/1 portant sur l’article 3 de la loi du 30 novembre 
1998. Pour la discussion, il est renvoyé à la discussion 
de l’amendement n° 3.

L’amendement n° 4 tendant à insérer un article 56/1 
est adopté par 11 voix contre une et 2 abstentions.

Art. 56/2 (nouveau)

M. Steven Matheï et consorts présentent l’amen-
dement n° 5 (DOC 56 1181/003) tendant à insérer un 
article 56/2 qui modifie l’article 18/17, § 4, alinéa 2, de 
la loi du 30 novembre. Pour la discussion, il est renvoyé 
à la discussion de l’amendement n° 3.

L’amendement n° 5 tendant à insérer un article 56/2 
est adopté par 11 voix contre une et 2 abstentions.

CHAPITRE 9

Modifications de la loi du 22 mars 1999  
relative à la procédure d’identification  

par analyse ADN en matière pénale

Pour le commentaire des articles de ce chapitre, la 
ministre renvoie à la discussion générale (voir supra II.).

Art. 57 et 58

Ces articles ne donnent lieu à aucune observation.

Les articles 57 et 58 sont successivement adoptés 
par 13 voix et une abstention.

zal worden uitgeoefend. Zij verwijst hiervoor naar het 
koninklijk besluit van 18 augustus 2025, maar de functie 
van directeur Operaties wordt door de thans besproken 
tekst precies geschrapt.

Amendement nr. 3 tot invoeging van een hoofd-
stuk 8/1 wordt aangenomen met 11 stemmen tegen 1 en 
2 onthoudingen.

Art. 56/1 (nieuw)

De heer Steven Matheï c.s. dient amendement nr. 4 
(DOC 56 1181/003) in, tot invoeging van een artikel 56/1, 
dat betrekking heeft op artikel 3 van de wet van 30 no-
vember 1998. Voor de bespreking wordt verwezen naar 
de bespreking van amendement nr. 3.

Amendement nr. 4 tot invoeging van een artikel 
56/1 wordt aangenomen met 11 stemmen tegen 1 en 
2 onthoudingen.

Art. 56/2 (nieuw)

De heer Steven Matheï c.s. dient amendement nr. 5 
(DOC 56 1181/003) in, tot invoeging van een arti-
kel 56/2 dat artikel 18/17, § 4, tweede lid, van de wet 
van 30 november wijzigt. Voor de bespreking wordt 
verwezen naar de bespreking van amendement nr. 3.

Amendement nr. 5 tot invoeging van een arti-
kel 56/2 wordt aangenomen met 11 stemmen tegen 1 en 
2 onthoudingen.

HOOFDSTUK 9

Wijzigingen van de wet van 22 maart 1999 
betreffende de identificatieprocedure  

via DNA-onderzoek in strafzaken

Voor de toelichting van de artikelen van dit hoofd-
stuk verwijst de minister naar de algemene bespreking 
(zie supra II).

Art. 57 en 58

Over deze artikelen worden geen opmerkingen 
gemaakt.

De artikelen 57 en 58 worden achtereenvolgens aan-
genomen met 13 stemmen en 1 onthouding.
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CHAPITRE 10

Modification de la loi du 19 décembre 2003 
relative au mandat d’arrêt européen

Pour le commentaire des articles de ce chapitre, la 
ministre renvoie à la discussion générale (voir supra II.).

Art. 59 à 63

Ces articles ne donnent lieu à aucune observation.

Les articles 59 à 63 sont successivement adoptés 
à l’unanimité.

CHAPITRE 11 

Modification de la loi de principes  
du 12 janvier 2005 concernant  
l’administration pénitentiaire  

ainsi que le statut juridique des détenus

Pour le commentaire des articles de ce chapitre, la 
ministre renvoie à la discussion générale (voir supra II.).

Art. 64 et 65

Ces articles ne donnent lieu à aucune observation.

Les articles 64 et 65 sont successivement adoptés 
par 12 voix contre une et une abstention.

Art. 66

Cet article ne donne lieu à aucune observation.

L’article 66 est adopté par 12 voix et 2 abstentions.

HOOFDSTUK 10

Wijziging van de wet van 19 december 2003 
betreffende het Europees aanhoudingsbevel

Voor de toelichting van de artikelen van dit hoofd-
stuk verwijst de minister naar de algemene bespreking 
(zie supra II).

Art. 59 tot 63

Over deze artikelen worden geen opmerkingen 
gemaakt.

De artikelen 59 tot 63 worden achtereenvolgens 
eenparig aangenomen.

HOOFDSTUK 11

Wijziging van de Basiswet  
van 12 januari 2005 betreffende  

het gevangeniswezen en  
de rechtspositie van de gedetineerden

Voor de toelichting van de artikelen van dit hoofd-
stuk verwijst de minister naar de algemene bespreking 
(zie supra II).

Art. 64 en 65

Over deze artikelen worden geen opmerkingen 
gemaakt.

De artikelen 64 en 65 worden achtereenvolgens 
aangenomen met 12 stemmen tegen 1 en 1 onthouding.

Art. 66

Over dit artikel worden geen opmerkingen gemaakt.

Artikel 66 wordt aangenomen met 12 stemmen en 
2 onthoudingen.
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CHAPITRE 12

Modification de la loi du 5 août 2006  
relative à l’application du principe  

de reconnaissance mutuelle  
des décisions judiciaires en matière pénale  

entre les États membres de l’Union européenne

Pour le commentaire de ce chapitre, la ministre renvoie 
à la discussion générale (voir supra II.).

Art. 67

Cet article ne donne lieu à aucune observation.

L’article 67 est adopté à l’unanimité.

CHAPITRE 13

Modification du Code civil

Pour le commentaire de ce chapitre, la ministre renvoie 
à la discussion générale (voir supra II.).

Art. 68

Cet article ne donne lieu à aucune observation.

L’article 68 est adopté par 13 voix et une abstention.

CHAPITRE 14

Modifications de la loi du 29 février 2024 
introduisant le livre II du Code pénal

Pour le commentaire de ce chapitre, la ministre renvoie 
à la discussion générale (voir supra II.).

Art. 69

Cet article modifie l’article 107 du Code pénal.

M. Stefaan Van Hecke (Ecolo-Groen) renvoie à la 
discussion générale et aux auditions. Le représentant 
de l’Union royale des juges de paix et juges de police a 
préconisé d’inclure toutes les infractions de deuxième, 
troisième et quatrième degrés. Le projet de loi à l’exa-
men n’a prévu que le quatrième degré et a dressé une 
liste de plusieurs infractions. D’où vient cette décision? 

HOOFDSTUK 12

Wijziging van de wet van 5 augustus 2006  
inzake de toepassing van het beginsel  

van de wederzijdse erkenning  
van rechterlijke beslissingen in strafzaken  
tussen de lidstaten van de Europese Unie

Voor de toelichting van dit hoofdstuk verwijst de 
minister naar de algemene bespreking (zie supra II).

Art. 67

Over dit artikel worden geen opmerkingen gemaakt.

Artikel 67 wordt eenparig aangenomen.

HOOFDSTUK 13

Wijziging van het Burgerlijk Wetboek

Voor de toelichting van dit hoofdstuk verwijst de 
minister naar de algemene bespreking (zie supra II).

Art. 68

Over dit artikel worden geen opmerkingen gemaakt.

Artikel 68 wordt aangenomen met 13 stemmen en 
1 onthouding.

HOOFDSTUK 14

Wijzigingen van de wet van 29 februari 2024  
tot invoering van boek II van het Strafwetboek

Voor de toelichting van de artikelen van dit hoofd-
stuk verwijst de minister naar de algemene bespreking 
(zie supra II).

Art. 69

Dit artikel wijzigt artikel 107 van het Strafwetboek.

De heer Stefaan Van Hecke (Ecolo-Groen) verwijst 
naar de algemene bespreking en naar de hoorzittingen. 
De vertegenwoordiger van het Koninklijk Verbond van de 
politie- en vrederechters pleitte ervoor om alle inbreuken 
van de tweede, derde en vierde graad op te nemen. Het 
wetsontwerp heeft enkel de vierde graad opgenomen 
en een oplijsting gemaakt van een aantal overtredingen. 
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Comment a-t-elle été prise? Pourquoi ces infractions 
ont-elles été incluses dans le projet de loi à l’examen?

La ministre répond que l’inclusion de toutes les infrac-
tions de deuxième, troisième et quatrième degrés aurait 
une beaucoup trop grande portée. Dans ce cas, il serait 
peu pertinent de prévoir une infraction aggravée et une 
infraction de base. Il a été décidé de n’inscrire que les 
infractions les plus graves sur la liste.

L’article 69 est adopté par 13 voix et une abstention.

Art. 70

Cet article ne donne lieu à aucune observation.

L’article 70 est adopté par 12 voix et 2 abstentions.

Art. 71 à 73

Ces articles ne donnent lieu à aucune observation.

Les articles 71 à 73 sont successivement adoptés 
par 13 voix et une abstention.

CHAPITRE 15

Modification de la législation relative  
aux cadres temporaires dans les cours d’appel et 

les parquets généraux

Pour le commentaire des articles de ce chapitre, la 
ministre renvoie à la discussion générale (voir supra II.).

Section 1re

Modifications de la loi du 29 novembre 2001  
fixant un cadre temporaire de conseillers  

en vue de résorber l’arriéré judiciaire  
dans les cours d’appel

Art. 74 et 75

Ces articles ne donnent lieu à aucune observation.

Van waar deze keuze? Hoe is deze keuze tot stand 
gekomen? Waarom werden precies deze overtredingen 
opgenomen in het wetsontwerp?

De minister antwoordt dat het opnemen van alle 
inbreuken van de tweede, derde en vierde graad veel 
te ruim zou zijn. In dat geval zou het weinig zin hebben 
om te werken met een verzwaard misdrijf en een basis-
misdrijf. Er werd voor gekozen om enkel de zwaarste 
misdrijven op de lijst te zetten.

Artikel 69 wordt aangenomen met 13 stemmen en 
1 onthouding.

Art. 70

Over dit artikel worden geen opmerkingen gemaakt.

Artikel 70 wordt aangenomen met 12 stemmen en 
2 onthoudingen.

Art. 71 tot 73

Over deze artikelen worden geen opmerkingen 
gemaakt.

De artikelen 71 tot 73 worden achtereenvolgens aan-
genomen met 13 stemmen en 1 onthouding.

HOOFDSTUK 15

Wijziging van de wetgeving betreffende  
de tijdelijke personeelsformaties bij de hoven  

van beroep en van de parketten-generaal

Voor de toelichting van de artikelen van dit hoofd-
stuk verwijst de minister naar de algemene bespreking 
(zie supra II).

Afdeling 1

Wijzigingen van de wet van 29 november 2001  
tot vaststelling van een tijdelijke personeelsformatie  

van raadsheren teneinde de gerechtelijke achterstand  
bij de hoven van beroep weg te werken

Art. 74 en 75

Over deze artikelen worden geen opmerkingen 
gemaakt.
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Les articles 74 et 75 sont successivement adoptés 
à l’unanimité.

Section 2

Modifications de la loi du 14 décembre 2004 modifiant  
la loi du 3 avril 1953 d’organisation judiciaire,  

la loi du 2 juillet 1975 déterminant le cadre du personnel 
des tribunaux de première instance et 

 l’article 211 du Code judiciaire

Art. 76

Cet article ne donne lieu à aucune observation.

L’article 76 est adopté à l’unanimité.

Section 3

Modifications de la loi du 10 août 2005  
modifiant la loi du 3 avril 1953 d’organisation judiciaire  

et autorisant temporairement la nomination  
de magistrats en surnombre,  

en ce qui concerne la cour d’appel de Gand

Art. 77 à 79

Ces articles ne donnent lieu à aucune observation.

Les articles 77 à 79 sont successivement adoptés 
à l’unanimité.

Section 4

Modification de la loi du 20 décembre 2005  
portant des dispositions diverses en matière de justice

Art. 80

Cet article ne donne lieu à aucune observation.

L’article 80 est adopté à l’unanimité.

De artikelen 74 en 75 worden achtereenvolgens 
eenparig aangenomen.

Afdeling 2

Wijzigingen van de wet van 14 december 2004 tot wijziging 
van de wet van 3 april 1953 betreffende de rechterlijke 

inrichting, van de wet van 2 juli 1975 tot vaststelling  
van de personeelsformatie van de rechtbanken van eerste 

aanleg en van artikel 211 van het Gerechtelijk Wetboek

Art. 76

Over dit artikel worden geen opmerkingen gemaakt.

Artikel 76 wordt eenparig aangenomen.

Afdeling 3

Wijzigingen van de wet van 10 augustus 2005  
tot wijziging van de wet van 3 april 1953 betreffende  

de rechterlijke inrichting en tot tijdelijke toelating  
tot overtallige benoemingen van magistraten,  

wat het hof van beroep te Gent betreft

Art. 77 tot 79

Over deze artikelen worden geen opmerkingen 
gemaakt.

De artikelen 77 tot 79 worden achtereenvolgens 
eenparig aangenomen.

Afdeling 4

Wijziging van de wet van 20 december 2005  
houdende diverse bepalingen betreffende justitie

Art. 80

Over dit artikel worden geen opmerkingen gemaakt.

Artikel 80 wordt eenparig aangenomen.
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Section 5

Modifications de la loi du 12 mars 2007 modifiant  
la loi du 3 avril 1953 d’organisation judiciaire  

en ce qui concerne la cour d’appel de Mons et  
le tribunal de première instance de Gand et autorisant 

temporairement la nomination de magistrats en surnombre, 
en ce qui concerne la cour d’appel de Mons

Art. 81 et 82

Ces articles ne donnent lieu à aucune observation.

Les articles 81 et 82 sont successivement adoptés 
à l’unanimité.

CHAPITRE 15/1 (NOUVEAU)

Modification de la loi du 25 avril 2014 portant  
des dispositions diverses en matière de Justice

M. Steven Matheï et consorts présentent l’amen-
dement n° 6 (DOC 56 1181/003) tendant à insérer un 
chapitre 15/1. Mme Tine Gielis (cd&v), coauteure de 
l’amendement, parcourt sa justification.

M. Khalil Aouasti (PS) souscrit à l’objectif de l’amende-
ment à l’examen. Il constate néanmoins que sa justification 
évoque l’organisation des justices de paix bruxelloises 
et l’éventuel regroupement de différentes justices de 
paix dans un certain nombre de lieux communs. Or, 
cette question n’avait pas encore été abordée jusqu’à 
présent. La justification de l’amendement est également 
conforme à l’accord de gouvernement. La ministre a-t-
elle déjà des projets concrets? Des discussions sont-
elles en cours à ce sujet? Ce projet nécessiterait aussi 
une modification du Code judiciaire. Le gouvernement 
est-il déjà parvenu à un accord à ce sujet? Combien 
de justices de paix restera-t-il à terme? Nombreux sont 
ceux qui défendent l’idée d’une justice de proximité à 
Bruxelles. La centralisation des justices de paix et de 
la justice de manière générale n’irait-elle pas à rebours 
de cet objectif? Ne s’agit-il pas plutôt d’une simple opé-
ration budgétaire?

La ministre répond que ces questions dépassent le 
cadre de l’amendement à l’examen. Elle indique que 
des discussions ont été entamées sur l’organisation des 
justices de paix bruxelloises avec l’ensemble des acteurs 
concernés, notamment avec la Régie des Bâtiments. Elle 
ne peut toutefois pas fournir davantage d’informations 
sur ces discussions en cours à l’heure actuelle.

Afdeling 5

Wijziging van de wet van 12 maart 2007 tot wijziging 
van de wet van 3 april 1953 betreffende de rechterlijke 

inrichting voor wat het hof van beroep te Bergen en  
de rechtbank van eerste aanleg te Gent betreft en  

tot tijdelijke toelating tot overtallige benoeming  
van magistraten, wat het hof van beroep te Bergen betreft

Art. 81 en 82

Over deze artikelen worden geen opmerkingen 
gemaakt.

De artikelen 81 en 82 worden achtereenvolgens 
eenparig aangenomen.

HOOFDSTUK 15/1 (NIEUW)

Wijziging van de wet van 25 april 2014 houdende 
diverse bepalingen betreffende Justitie

De heer Steven Matheï c.s. dient amendement nr. 6 
(DOC 56 1181/003) in tot invoeging van een nieuw hoofd-
stuk 15/1. Mevrouw Tine Gielis (cd&v), mede-indienster 
van het amendement, overloopt de schriftelijke toelichting.

De heer Khalil Aouasti (PS) is het eens met de strek-
king van het amendement. Niettemin stelt hij vast dat in 
de verantwoording bij het amendement wordt gesproken 
over de organisatie van de Brusselse vredegerechten, 
en het eventuele groeperen van verschillende vredege-
rechten op een aantal gezamenlijke locaties. Daar werd 
tot nu toe nog niet over gesproken. Deze verantwoording 
is ook conform het regeerakkoord. Heeft de minister 
reeds concrete plannen? Zijn hierover gesprekken aan 
de gang? Een en ander vergt ook een wijziging van 
het Gerechtelijk Wetboek. Bestaat hierover binnen de 
regering reeds een akkoord? Hoeveel vredegerechten 
zouden op termijn overblijven? Velen spreken over een 
politiek van nabijheid in Brussel. Staat het centraliseren 
van de vredegerechten en van de justitie in het algemeen 
niet haaks op deze intentie? Is hier niet eerder sprake 
van een louter budgettaire operatie?

De minister antwoordt dat deze vragen verder gaan dan 
het besproken amendement. Zij deelt mee dat met alle 
betrokken actoren, waaronder de Regie der Gebouwen, 
gesprekken werden opgestart over de organisatie van 
de Brusselse vredegerechten. Zij kan vandaag echter 
niet meer inlichtingen verschaffen over deze lopende 
gesprekken.
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L’amendement n° 6 tendant à insérer un chapitre 15/1 
est adopté à l’unanimité.

Art. 82/1 (nouveau)

M. Steven Matheï et consorts présentent l’amen-
dement n° 7 (DOC 56 1181/003) tendant à insérer un 
article 82/1 portant sur l’article 149, § 3, 1° et 2°, de la 
loi du 25 avril 2014. Pour la discussion, il est renvoyé à 
la discussion de l’amendement n° 6.

L’amendement n° 7 tendant à insérer un article 82/1 
est adopté à l’unanimité.

CHAPITRE 16

Dispositions abrogatoires

Art. 83 et 84

Ces articles ne donnent lieu à aucune observation.

Les articles 83 et 84 sont successivement adoptés 
à l’unanimité.

CHAPITRE 17

Dispositions transitoires

Art. 85 et 86

Ces articles ne donnent lieu à aucune observation.

Les articles 85 et 86 sont successivement adoptés 
à l’unanimité.

CHAPITRE 18

Entrée en vigueur

Art. 87 à 92

Ces articles ne donnent lieu à aucune observation.

Les articles 87 à 92 sont successivement adoptés 
à l’unanimité.

Quelques corrections d’ordre légistique sont apportées.

Amendement nr. 6 tot invoeging van een hoofd-
stuk 15/1 wordt eenparig aangenomen.

Art. 82/1 (nieuw)

De heer Steven Matheï c.s. dient amendement nr. 7 
(DOC 56 1181/003) in, tot invoeging van een artikel 82/1, 
dat betrekking heeft op artikel 149, § 3, 1° en 2°, van 
de wet van 25 april 2014. Voor de bespreking wordt 
verwezen naar amendement nr. 6.

Amendement nr. 7 tot invoeging van een arti-
kel 82/1 wordt eenparig aangenomen.

HOOFDSTUK 16

Opheffingsbepalingen

Art. 83 en 84

Over deze artikelen worden geen opmerkingen 
gemaakt.

De artikelen 83 en 84 worden achtereenvolgens 
eenparig aangenomen.

HOOFDSTUK 17

Overgangsbepalingen

Art. 85 en 86

Over deze artikelen worden geen opmerkingen 
gemaakt.

De artikelen 85 en 86 worden achtereenvolgens 
eenparig aangenomen.

HOOFDSTUK 18

Inwerkingtreding

Art. 87 tot 92

Over deze artikelen worden geen opmerkingen 
gemaakt.

De artikelen 87 tot 92 worden achtereenvolgens 
eenparig aangenomen.

Er worden enkele wetgevingstechnische verbeteringen 
aangebracht.
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À la demande de M. Stefaan Van Hecke (Ecolo-
Groen), la commission procédera, en application de 
l’article 83.1 du Règlement, à une deuxième lecture. La 
commission souhaite disposer à cet effet d’une note du 
Service juridique.

Le rapporteur, Le président,

Christoph D’Haese Ismaël Nuino

Op verzoek van de heer Stefaan Van Hecke (Ecolo-
Groen) zal de commissie met toepassing van arti-
kel 83.1 van het Reglement tot een tweede lezing over-
gaan. De commissie wenst daartoe over een nota van 
de Juridische Dienst te beschikken.

De rapporteur, De voorzitter,

Christoph D’Haese Ismaël Nuino

Centrale drukkerij - Imprimerie centrale


